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21. märtsil, taas pärast aastakümnete pikkust vaheaega. Estonia Seltsi 
üleskutsega. Eesti rahvuskultuuri hoidmise ja kaitsmise lipupäeva korral­
damise mõltega ühineti väga paljudes Eestimaa paikades (ja ka 
Rootsis). See on südameid soojendav tulemus. Nii toimib rahvas, kelle 
vaim on virge ja ühistunne tugev.. .  Täname kõiki osalejaid: loomingulisi 
iiite, ühinguid, kirikuid, klubisid, õppeasutusi, muuseume, raadiot, tele- '
visiooni, ajalehti; iga lauljat ja mängijat, kõnelejat ja kuulajat.
Aitäh kirjutamast: Tartu Naisselts, Pärnu-Jaagupi keskkool, Pärnu Jalatsi­
vabriku lastepäevakodu. Räpina Kultuurimaja, Anseküla algkool, Pärnu Kul­
tuuriosakond, Põlvamaa Mooste külateater. Mahtra muuseum, 
tantsutrupp «Mustsõstra õied», G. Otsa nimeline Muusikakool ja edaspidised • 
sõnumisaatjad. Ning hakkame aegsasti mõtlema järgmise omakultuuri 
päeva korraldamisele tuleval aastal!

ESTONIA SELTSI JUHATUS I

ÜHINE ON MÕLEMAL KA 
KOLONIAALSE RÕHUMISE KOGEMUS. 
NII MAHTUSKI OMAKULTUURI PÄEVA 

SAAMI KIRJANDUSÕHTU 
«KODU SÜDAMES» 

KIRJANIKE MAJAS 21. MÄRTSIL

Kes ütles, et tallinlased ei viitsi kontserdil käia! Pühapäeva õhtul mõni minut enne 
seda, kui Andres Mustonen alustas Händeli Passiooni juhatamist ja kui Oleviste oli \ 
juba kuulajaist tulvil, piiras kirikut veel sadu muusikajanuseid.. .  õnneks pakkus «Ees­
ti Kontsert» kannatusnädalal teisigi elamuslikke muusikaõhtuid. Neist viimasel, täna kl.
19 Raekojas, mängib £iurlionise-nim. Kvartett tsüklit «Lunastaja seitse sõna ristil», 
mis valmis Haydnil suure reede jumalateenistuseks 206 aastat tagasi (lähemalt järgmi­
ses «Sirbis»).

ARNO  SA A R E  pildile jäid saami kirjan ikud  
Kirsti Paltto ja K erttu  Vuolab koos Tõnu Tepan- 
diga.

vist ka teistel ministritel edas­
p id i üle minna. Kui rääkida 
veel nii-ütelda visiitide prot­
seduurist, siis tuleks ministri­
tel rohkem kinni pidada v i­
siidi protokolli konventsiooni­
dest. Praegu, tundub, teatak­
se sellest üpris vähe. Nii näi­
teks lubas Eesti kultuurimi­
nister organiseerida oma töö- 
visiiti Pariisi isikutel, kellel 
ei ole Eesti Vabariigiga mida­
gi pistmist, ning lõi sellega 
terve rea nii Eesti kui Prant­
suse poolele piinlikke situat-

nistriga. J u tt  on meie välis­
riikidega as jaa jam ise" üldni- 
voost ja seda tu leb  kõige kii­
rem as korras tõsta. Nüüd 
möödunud visiidi sisust. Sel­
les on kaks erinevat tasandit. 
Üks oli seotud kohtum istega 
riiklikul, teine ühiskondlikul 
tasandil. Meid peaks kõige­
pealt huvitam a see, mis to i­
mus ju st riik likul tasandil. 
Iseenesest oli juba sündmus, 
e t Eesti ja P ran tsusm aa kon­
tak tid  laienesid nüüd välis­
m inisteerium ide n ii-ü te lda k it-

saadava kunstihariduse suh­
tes. Jack  Lang rõhutas ka 
ku ltuurikon tak tide arenda­
mise va jadust ning avaldas 
lootust, e t juba aasta jooksul 
«võib leida aset suursündm us, 
mis annab meile võim aluse 
Balti riike p idulikult Pariisis 
vastu võtta». O luline oli koh­
tum ine ka P rantsuse V älis­
m inisteerium i juures asuva 
välisku ltuurisuhete riigisek- 
retariaadis. M inistrikraadis 
riig isekretär T hierry  de Beau- 
ce puudutas oma läbirääkim is-

sed koostööprojektid, kusjuu ­
res m ärg iti ka detsen tra lisee­
ritud  koostöö vajadust, mis 
tähendab, et riik  ei tohi mo­
nopoliseerida ku ltuurikon tak te  
ning peab jä tm a algatusvõi­
me ka m itteriik likele organis­
midele. Oli kokku lepitud, et 
varsti sõidavad Balti riik i­
desse prantsuse kuristieksper- 
did, e t teha kohapeal valik 
teostest, mis tulevad Pariisis 
esitusele B alti riikide ühis- 
kunstinäitusel. Eesti ja Leedu 
m inistrid  saavutasid  ka kok-

See on nüüd peaaegu tr a ­
ditsiooniks saam as, et 
Balti riikide m inistrid 
jõuavad Pariisi kahe- 

või kolm ekaupa. Näiline läb i­
löögijõud on sedaviisi esine­
des m uidugi suurem , kuid nii 
kaotab iga Balti riik  läb irää­
kimiste käigus tugevalt oma 
eripära. L ennart Mere üksik- 
visiit Pariisi läinud aasta no­
vem bri algul oli kü lla lt tu lu - 
kas ning pani Eesti nime 
täiesti iseseisvalt maksma. 
Säärasele prak tikale tuleks

sioone. See ei tõsta meid v ä­
lism aa silmis, kuid näitab  
teatud  võhiklikkust riig iasja­
de ajam ises. Visiidi sisuline 
ja  vorm iline efek t oleks või­
nud aga veel suurem  olla, 
kui selle oleksid ette valm is­
tanud  kom petentsem ad ja  sel­
leks enam  kohased isikud, ja 
kõigepealt Eesti V älism inis­
teerium i alatine esindaja 
Pariisis. K õik need m ärkused 
ei käi isik likult Lepo Sum era 
kohta. Sam asugune lugu oleks 
võinud vabalt juh tuda kelle 
tahes ülem inekuvalitsuse m i­

sasringist ka teiste m inistee­
rium ide tegevuspõllule. Eesti 
ja Leedu ku ltuurim in istrid , 
Leedu poolt sam aaegselt ka 
haridusm inister palusid p ra n t­
suse allikate järgi, kõigepealt 
tehn ilis t abi — meie ü tleksi­
me võib-olla m etoodilist abi
— kunstide toetam ise ja kuns­
tihariduse valdkonnas. P ra n t­
suse ku ltuurim in ister Jack  
Lang suhtus mõlema m inistri 
palvetesse ja ettepanekutesse 
väga suure tähelepanuga ning 
oli eriti optim istlik  ju s t Balti 
riikide noorte P ran tsusm aal

tes kahe ku ltuurim in istriga 
hariduskontakte, näiteks T ar­
tu  ja Vilniuse ülikoolidega, 
P ran tsuse ku ltuurikeskuse 
loomist Vilniuses, ning kons­
tateeris, e t Tallinnas eksistee­
rib  juba Alliance F rangaise’i 
keskus, kus eesistujaks, presi­
dendiks välism inister L ennart 
Meri, käesoleva aasta juunis 
peab aga T artus toim um a 
P ran tsuse—Eesti kollokvium 
«Vaade vastastikku». Thierry  
de Beauce ja  tem a kaasvest­
lejad otsustasid kõige lähem al 
ajal v ä lja  töötada konkreet­

kuleppe k u ltuu riü ritu s te  läb i­
viim ise kohta Saõne-et-L oire’i 
departem angus. Kuid siin me 
astum e juba detailidesse, m il­
lest teile ju tu stab  üksikasja­
likum alt Lepo Sum era ise, 
siis, kui ta  Tallinna tagasi 
jõuab.
Raadio «Vaba Euroopa»,
23. m ärtsil 1991

Lepo Sum era on Tallinna 
tagasi jõudnud ja k irju tab  
oma P ran tsusm aa visiidist 
järgm ise «Sirbi» «K ultuuri­
kom m entaaris».



A. Lauteri nim. näitleja­
preemia anti Andres Lepi­
kule (tõsteti esile rolle: 
Näitleja M. Gorki «Põhjas», 
Noor mees W. Saroyani 
«Pingpongimängijas», Ku­
ningas J. Anouilh ' «Becke- 
tis»( Narr W. Shakespea- 

,?re'i «Kuningas Learis» ning

A. Lauteri nim. näitleja­
preemia

ANDRES LEPIKULE

A. Kurtna nim. preemia 
laureaat

JAAK R&HESOO

P. Põldroosi nim. preemia 
laureaat

MARDI VALGEMÄE

aktiivse osalemise eest V il­
jandi teatrielus).

A. Kurtna nim. preemia 
sai Jaak Rähesoo, kelle 
tõ lgete alusel on 1990. 
aastal lavastatud T. Powersi 
«Mustad prillid», T. W il- 
liamsi «Kass tulisel plekk­
katusel» («Ugalas») ja 
«Orpheus allilmas» («End­
las»).

P. Põldroosi nim. pree­
mia pälvis Mardi Valge­
mäe raamat «Ikka teatrist 
mõeldes» (1990. a. Stock­
holmis).

G. Otsa nim. preemia ja 
Ants Lauteri nim. lavastaja- 
preemia jäeti tänavu välja 
andmata.

Eesti Teatriliidu preemia 
aasta parima lavastuse eest

sai F. Loewe' «Minu veet­
lev leedi» «Vanemuises» 
(lavastaja Ülo Vilimaa, d i­
rigent Erich Kõlar, kunst­
nik Georg Sander).

Žürii asutas uue pree­
mia, mille esimene laureaat 
on Merle Karusoo Pirgu 
Laulu- ja Näitemängu Seltsi

i rajamise ja senise tegevuse 
eest.

Eripreemiaid anti kaks: 
Juhan Viiding järjepideva 
ja programmilise tegevuse 
eest Draamateatri väikesel 
laval ja M. Betsuyaku «Väl- 

f jakäigu» lavastuse eest ja 
i Hannes Kaljujärv kõrval­

osade eest (dr. Relling H. 
Ibseni «Metspardis» ja A l­
fred P. Doolittle F. Loewe' 
«Minu veetlevas leedis», 
«Vanemuine»).

Noore muusiku preemia 
pälvis Annika Tönuri (ni­
miosa I. Kälmäni «Krahvin­
na Marizas» ja eduka kont-

serttegevuse eest).
Noore balletitantsija 

preemia sai Priit Kripson 
(Benvolio S. Prokofjevi 
«Romeos ja Julias», solist 
K. Singi «Maarjamaa lu­
nastuses» ja osavõtu eest 
IV USA bailetikonkursist 
Jacksonis).

Eesti K u ltuurim in istee­
rium i ning Teatri- ja 
M uusikam uuseum i kor­
raldatud  fotovõistlusest 

] tegi žürii (koosseisus esimees 
;Urve K aaristu, G unnar Vaid-

• la. Peeter K uutm a, T iina

M R I -  JA MUUSIKAFQTO VÕISTLUSE TULEMUSED
Lõhmuste, Maire Jõelaid ja 
sek re tär G iina Kaskla) kok­
kuvõtte 18. m ärtsil 1991.

A rvestades tagasihoidlikku 
osavõttu, otsustas žürii välja 
anda kolm preem iat.

Peapreem ia (200 rbl.) pälvis 
Vam bola Salupuu fotoseeria 
A go-Endrik Kergest. Kaks 
. preem iat (ä 150 rbl.) said 
V iktor Tašlõkovi võistlustöö 
«Viia» ja Vam bola S alupuu 
seeria Veljo Torm isest.

Eripreem iad: Eesti M uusi­
kaühingu kaks preem iat V. 
Tašlõkovile ja V. Salupuule. 
Teartrifotodest pälvis nii a ja ­
k irja  «Teater. Muusika. Ki­
no» kui ka • Eesti Noorsoo­

tea tri preem ia fotograaf H ar­
ri Rospu. «Estonia» tea tri 
preem ia sai Alo-Toivo Juh - 
kum.

GIINA KASKLA

l £'ZZ- .9 9 ,  T E A T E R

TUNNUSTUS TEATRITEQ1JATELE
VABARIIKLIKUD AASTAPREEMIAD

!

1

I
 Eesti Teatriliidus anti 27. 
märtsil, rahvusvahelisel 
teatripäeval p iduliku lt kät­
te teatrialased preemiad.

Vastavalt žürii (esimees 
M ikk M ikiver, Rein Hein­
salu, Ivo Kuusk, Andres 
Laasik, Reet M ikkel, Inge 
Põder, Mare Põldmäe, 
M ihkel Tiks, Ülo Tönts, Bo­
riss Tuch, Aime Unt, Lilian 
Vellerand, M argot Visnap) 
ettepanekutele jagati täna­

vused aastapreemiad all­
järgnevalt:

parima draamalavastaja 
preemia pälvis Kaarin Raid : 
N. R. Nashi «Vihmameistri» j 
ja T. Williamsi «Kass tu li­
sel plekk-katusel» lavastus­
te eest «Ugalas»;

parima naisnäitleja pree­

mia sai Anu Lamp (Ema 
vaim Anastazja Nibek, 
neiupõlvenimega Wasie- 
wiczowna S. I. W itkiew iczi 
«Väikeses häärberis» ja ni­
miosa L. Razumovskaja 
«Medeas», Noorsooteater);

parim meesnäitleja Tõnu 
Aav (härra Jourdain M o-

liere 'i «Kodanlasest aadli­
mehes», Eesti Draamatea­
ter);

muusikalavastuse pree­
mia Taisto Noorele (Lepo- 
relio roll W. A. Mozarti 
«Don Juanis», «Vanemui­
ne»);

balletipreemia Andris

Freibergsile K. Singi «Maar­
jamaa lunastuse» kujunduse 
eest;

kunstnikupreemia Vadim 
Fomitševile N. Gogoli/E. 
Hermaküla «Südaöö» ja 
A. Kalmuse/E. Hermaküla 
«Juudase» kujunduse eest 
Eesti Draamateatris;

kriitikupreemia Kristel 
Pappelile vokaalprobleemi- 
de järjekindla käsitluse ja 
ooperiarvustuste eest.

ETL-i

. ETL-i
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AARNE 
VINKEL

A ugust Mälk k irju tas 
Saksa okupatsiooni ajal 
kolm näidendit: «Lõu­
natuul», «Ellen Paas»

ja «K adunud päike». Trükis
pole neist ükski ilm unud — 
näidendid levisid tea trip a lju n - 
duses. E t tea trite  raam atuko­
gud puhastati pärast sõda
Nõukogude-vastastest m ater­
jalidest, pole m ainitud  nä i­
dendite eestikeelseid tekste
õnnestunud leida. Säilinud on 
a inu lt tõlked — «Lõunatuule» 
läti üm berpanek, te istest aga 
k irjan iku  tü tre lt saadud sak­
sakeelsed tõlked, pea lk irja­
dega vastava lt «Der neue
Tag (Ellen Paas)» ja «Die 
Sõnne verschwand». V iim a­
sed on ilm selt teh tud  okuT
patsiooniaegses Tallinnas ees­
m ärgiga neid kasutada koha­
likeks • saksakeelseteks lavas­
tusteks. Pole andmeid, e t see 
plaan oleks teoks saanud.

Ühevaatusliku  «Lõuna­
tuule» tegevus algab 
torm isel õhtul V irum aa 
rannakülas. 1940. a. sü­

gisel on uute võim ude poolt 
kehtestatud karm id korra ldu­
sed: paadid on lukus, õhtul 
randa m inna ei tohi, keelu 
vastu eksijaid ähvardab m a­
halaskm ine. Siia u latuvad 
teated  eesti riigitegelaste v an ­
gistamisest. Inimesi on haa­
ranud hirm  ja kindlusetus.

Tegevus areneb Paaside pe­
res, mille vanem a põlvkonna 
esindajad — Jü ri ja Anna — 
jagavad rahvast haaranud  
rahutust, kuid püüavad oma 
perekonda kõige halvem ast 
eemal hoida ning säilitada 
ausat ellusuhtum ist.

In triig  algab sellega, et ka­
lu rikü lla saabub koos P aasi­
de vanem a tü tre  Elleniga 
haavatud  Eesti ohvitser Os­
kar V äärt, e t GPU jälituse 
eest üle lahe pääseda (sellest 
pealkiri «Lõunatuul»). S iit­
peale hoiab pinevust ülal põ­
genemise ettevalm istam ine, 
mida piirivalvurid  ja  tä ite v ­
komitee volinik H arjak  püüa­
vad n u rja  ajada. Siiski leiab 
ohvitser ah istatud rannain i- 
meste hulgast ustavaid abilisi 
ja sõidabki ära. m uuseas veel 
rannavalve paadiga.

N ii on ‘näidendis esiko­
hal - krim inaalteem ale 
iseloomulik õhkkond 
(põgenemisel saab Elleni 

õde Ju ta  haavata). A rm astus- 
m otiiv Elleni ja O skari v a ­
hel leiab v ih jam ist alles n ä i­
dendi lõpul. Sam as rõhu ta­
takse, et ohvitser tu leb  ta g a­
si, kui on saabunud tund  
uueks vabadusvõitluseks. E l­
len on veendunud lähenevas 
pöördes: «See kaua ei kesta. 
Punased aetakse m inem a ja 
siis on kogu m eri vaba . . .  
Ja  küJl siis tuleb uus lõuna­
tuul, päris lõunatorm  kohe, 
mis puhub m aa puhtaks.» Ka 
Elleni isa jagab tü tre le  tu n ­
nustust tem a patriootliku  teo 
eest V äärti abistamisel.

Peale põnevuse leidis «Lõu­
natuul» vaa ta ja id  oma teem a 
ajakohasusega. Näidend oli 
esimene algupärane draam a- 
teos Saksa okupatsiooni aas­
tail. J a  ta  tu li kõigepealt la­
vale Tallinna Töölisteatris va­
baduspäeval, 24. veebruaril 
1942.

«Lõunatuult» lavastati 1942 
—1943 üle kogu Eesti (ühek­
sas teatris). Väljaspool kodu­
m aad sai näidendit vaadata 
Riia Läti K unstiteatris, kus 
selle oli tõlkinud tu n tu d  ees­
ti k irjanduse vahendaja Ade- 
le Soil.

Kolm evaatuslik « E l l e n  
P a a s »  (lavale 1942) 
jä tkab  sam ade tegelas­
tega N õukogude-vastase 

võitluse k u ju tam ist 1941. aas­
tal. Esimene vaa tu s areneb 
22. juun il 1941, Saksam aa ja  
Nõukogude Liidu vahelise sõ­
ja puhkem ise päeval. Selgub, 
e t rindejoon läbib Paaside pe­
rekonda: tü tred  Ellen ja  Ju ta  
väljendavad k artm atu lt oma 
eestimeelseid vaateid, poeg

Allex loodab aga edasi jõuda 
nõukogude töö tajana. Kom m u­
nistlikke positsioone kaitseb 
ka täitevkom itee volinik H ar- 
jak, kes igatseb Elleniga 
abielluda. Perekonda püüa­
vad koos hoida vanad  Paasid, 
eriti em a Anna. Teises v aa tu ­
ses, kui sakslased on tunginud 
juba Lõuna-Eestisse, saabub 
Soomest tagasi le itnan t Os­
kar V äärt ja  laseb m aha El­
lenile ligitikkuva H arjaku. 
Õed Paasid abistavad m etsa­
vendi; inim esed kardavad  kõi­
ge halvem at häv ituspataljoni 
poolt. Kahepildiline kolmas 
vaa tu s areneb juba lähedale 
jõudnud rinde kahurim ürina 
saatel. H ävituspataljoni ülem 
K ärm  püüab Paasi pere kau­
du m etsavendadele jälile 
jõuda. K ui ta  tahab  tu listada 
Jü ri Paasi, hüppab ette El­
len ja  saab haavata. Allex 
taipab, et oli valele teele asu­
nud, ning lu tub  Punaarm ee 
vastu  võitlejatega. Näidend 
lõpeb Eesti rahvuslipu  heis­
kam isega Paaside m aja  ko­
hale.

Tegu on seega jällegi po­
liitilise näidendiga ja  
vastavalt jagatakse ka 
valgust ning v a r ju  tege­

laste vahel. H arjak  ja  A llex '' 
lansseerivad õdede Paaside 
vastu  pidevalt ähvardusi, mis 
on vastuolus õe-venna inim - 
like-perekondlike suhetega, 
sam uti H arjaku  kavatsusega 
abielluda Elleniga. Soldat 
V asja ülesandeks on punaar- 
m eelaste naeruvääristam ine. 
Esimese vaatuse avameelsed 
sõnavahetused on eriti küü- 
ditusjärgseil nädalail vähe­
usutavad, m eenutades Mälgu 
kiuslikke dialooge esimese 
Nõukogude okupatsiooni aas­
ta  proosas, ühe perekonna 
liikm ete om avaheline võitlus 
osutub aga analoogiliseks A. 
Jakobsoni sõjajärgsete n ä i­
denditega, kus see võte on 
struk tuuriliseks põhiprin tsii­
biks.

»# riitika  hindas «Ellen 
u  Paasi» siiski «Lõuna- 
| \  tuulest» parem aks, nen-
* tides, e t sõnalise ra h ­

vustunde kuulutam ise asemel 
avaneb «Ellen Paasis» eestlus 
tegudes. Leiti, e t tegelased on 
teinud läbi tugeva arengu. 
Dialoogi pidas V. M ettus v ä­
ga heaks. Esm akordselt tu li 
näidend lavale T allinna Väi­
keteatris 1942. a. 30. detsem b­
ril, 1943 võis teda näha ka 
Viljandis, Võrus, Rakveres 
ja Kuressaares.

(Jä rg  6 ’;k.)

KIRJANDUSKOMMENTAAR III

Stseen «Lõunatuule» esietenduselt. Lavastaja Enn Toona , lavapildi dekoraator V Peil. osa­
des V. Ader, J. Jürgo, L. Laoniidu.

Tahan seitsm endal aastal pärast Viivi Luige «Seitsmen­
da rahukevade» ilm um ist rääk ida selle raam atu  ühest 
olem uslikust omadusest. See on Viivi Luige eksistent­
sialistlik  ajakäsitus. Tean, e t seda laadi m ääratluste  

puhul hakkab nii m õneski lugejas v ibreerim a küsiv kõ rval- 
toori: Kas ikka m aksab n ii kõrgelt? Kas see pole jä rjek o rd ­
ne sildistam ine? Kas see ei labasta eksistentsialism i? Jne. 
O letan, et seesugused küsim used tu lenevad meis pesitse­
vast nõukogulikust pärandist, m illest vabanem ine käib 
vaevaliselt. Oli ju  kord aeg, mil «eksistentsialism» kõlas 
poliitilise süüdistusena kogu k irjan ike  põlvkonnale, kes tä ­
naseks on ku jundanud  eesti uuem a kirjanduse selgroo (A. 
Valton, P.^E. Rummo, J. K aplinski, H. Runnel, E. Vetemaa, 
M. T raat, V. Luik, M. Ünt). Ma ei tea, kui lähedalt üks või 
teine neist, või õigupoolest peaks küsima, kui palju  m eist 
keegi ülepea sai süveneda Jaspersi, Heideggeri, S a rtre ’i, 
Marceli või Cam us’ loomingusse, mis -tänu omaaegsele 
ideoloogilisele tsensuurile üksnes hajailm ingutena eesti keelde 
jõudis, pigem tahan  väita, et eksistentsiaalse elu tunnetuseni on 
see eesti k irjan ike  põlv jõudnud eksistentsiaalse e lu tunne­
tuse ä rasele ta ja test sõltum ata.

Õieti avastasin Viivi Luige «Seitsmendas rahukevades» 
selle meetodi, selle ellusuhtum ise peegeldusi kaude . . .  pä­
rast Hando R unneli «Mõõga ja peegli» lugemist. Runnelil 
on seal tekst nimega «Olemine», m ida nüüd tsiteerin: «Minu 
elus pole ju h tunud  midagi, m ida võiks nim etada juhtum iks. 
Pole midagi ju h tu n u d  Kõiksugu asjad on jäänud  lih tsalt 
juh tum ata . Midagi on elus siiski olnud. On olnud m inu 
üm ber ja m inu enese sees. Aga midagi, m ida võiks juh tu - 
m eina käsitada, ei ole olnud. Pole olnud või pole m ärga­
nud. Sest võib-olla on see m aailm avaate küsimus, m aailm a 
tundm ise viis, kas m ärkad  juh tum eid  või ei m ärka. [- - -] 
Ma tunnen, et olen — olen olnud kogu äeg ja  pidevalt. 
[—  -] Juh tum ite  puudum ise pärast ei saa k irju tada oma 
elust lugusid, sest ei ole liikum ist, m ida eeldab lugu. Saab 
k irjeldada seda, mis on üm ber või sinu sees . . . »

Seesugune kirjeldam ise paradoks ilm neb üsna selgelt 
«Seitsm enda rahukevade» puhulgi. See ei ole story, lugu, 
mis eeldaks ühe juh tum i kausaalset väljakaevam ist teisest. 
Siin k irje ldatakse aega ja m aailm a tem a pidevuses ja  ü h t­
suses. A ja k irje ldaja  laseb a jal endast läbi voolata. Nii on 
ta ise üks a jaku jund  voolavast ajast. Aja teadvustaja. 
«Seitsmenda rahukevade» ilm um isajal imestasid kriitikud, 
s iin k irju ta ja  kaasa arva tu lt, kuidas ikka saab, et nii s taa ­
tiline tekst, aga ometi pinev. Ent pingeliseks m uudabki 
teksti m itte sündm uste jada, m itte välise aja liikum ine, mis 
piirdub umbes üheksa kuuga (1950. aasta augustist 1951. 
aasta  aprillini), kuivõrd teadvuse liikum ine. Siin ja ainult 
siin on võim alik ühte punkti koondada k irjan iku  vanaem a 
«selja taga v irvendavad aastad 1900—1901», ta  oma em a 
troostitu  nooruse hirm ud, alandatus ja  uhkus, k ir ju ta ja  enda 
«lapseea a ru tu d  ja ku rjad  soovid», 1968. aasta augusti uudi­
sed P rahast, 1979. aasta  juunipäev D rottningholm is ja 1980. 
aasta te  alguse New York, «kus oma laua taga istub Isaac 
Bashewis Singer ja  k irju tab  parem alt v asa k u le . ..»

Nim elt sellelt, eksistentsiaalselt, kogu olemise vaa tepunk­
til t  k irje lda tu  osutab ühiskonna ja inimese ajaloo põhim õt­
telisele erinevusele. K ui üks tek itab  piirolukordi, milles 
om akorda kujunevad  valikuvõim alused, mida saab k irje l­
dada põh juse-taga järje  teljel, siis teine, inimese ajalugu 
ongi üksainus piiro lukorra kirjeldus. Selles asuvad minevik, 
olevik ja tu levik  ühel tasandil, m oodustades s truk tuu rse  
terv iku  ja S a rtre ’i k inn itust mööda «ainus viis uurida seda 
tem poraalsust on- läheneda ta lle  kui tervikule, mis allutab 
endale sekundaarsed s tru k tu u rid  ning annab neile tä h en ­
duse». Aeg on osa inim likust tõelisusest ja  inimese ajaloos 
tõuseb esiplaanile inimese s u h e  ajaga, tem a valikud, üle­
olekud, nõrkus, mäss või allajääm ine, tem a kohustused ja  
vastu tus. Inimese olemus on see, mis ta  o l i ,  käesolev hetk 
on vaid ülem inek, aga (tulevikki on juba kohal, kuivõrd 
ta  m äärab  m inu tänased teod siin ja praegu. Nõnda siis: 
pole olemas ainsatk i hetke, mis poleks m ääratud  m ineviku 
või tu leviku poolt. Ehk seesama teadm ine, nüüd juba Viivi 
Luige sõnadega:

«Ükski rahvas ei või täpselt ette  teada, m ida ta lapsed 
talle tõotavad.»

Mis on seesuguse ajakäsituse krooniks? Selleks on m o­
raalne suhe ajaga, valulik  vastu tustunne, a u k a r t u s  ,a j a 
e e s .  Elu ise on ju vaid m ööduv unenägu. Ja kur- unusta­
me end sellesse, kui ü k s n e s  e l a m e ,  siis ühel päeval 
me ei m ärkagi oma lahustum ist ja  siis on tõepoolest juba 
ükskõik, kas elada või olla surnud. Aga seni, kuni püsime 
ärkvel, kuni teadvustam e aega, mis kulgeb meie üm ber, 
meie üle ja  m eist läbi, on meil lootust sä ilitada m aailm  
inim esekõlblikuna, päästa ta  tulevikule. Ja  teisipidi, Ca- 
m us’d üm ber öeldes, tahe sä ilitada teadvus viimse hetkeni 
on meie inim suse mõõt.

N eljaküm ne seitsmes rahukevad  on alanud. Kas toob see 
suure sõja lõpu ka Eestile? Ja  kas see lõpp m uudaks ka 
meid endid parem aks? Vähem kadedaks, vähem  kurjaks, 
vähem  silm akirjalikuks? Või peaksim e sõltum ata sellest,

’ kas meil õnnestub ületada m aailm a vastupanu, ü ritam a 
üle tada vähem asti iseend, oma eelarvam used, sõltuvused, 
kahtlustused? Viivi Luik ütleb «Seitsmendas rahukevades», 
et peame, «m aksku see või kogu südamevere». Ja  siin olen 
koos temaga. REIN VEIDEMANN

MÄLESTUS
SEITSMENDAST
RAHUKEVADEST"

A U
MÄLGU

KADUNUD
NÄIDEÎ I did
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JUHAN SMUUL. TEOSED 7. 
PUBLITSISTIKA. «Eesti Raa­
mat». Tallinn 1990. 336 lk.

P eaaegu m ärkam atu lt, r a ­
hulikus tempos nagu so­
bibki soliidsel k irjastusel 
yälja anda nim eka kir^ 

jan iku  pärandit, on valmis 
saanud J. Sm uuli «Teosed»: 7 
köidet 5 aastaga, 1986—1990.

T eos te ,  v a l i tu d  teos te ,  p a a r i l  
j u h u l  k a  s i s u le  m i t t e v a s t a v a  k o ­
g u t u d  t e o s te  n im e  all o lid  j u b a  
i lm u n u d  p a l ju d e  S m uu l i  kaas -  
a e q s e t e  s a r j a d :

B a r b a r u s  — 3 kö ide t ,  Sü t i s te  
ja  K ä r n e r  ä  2 k d .  1948 — 1965;

A. J a k o b s o n  20 kd .  1954 — 
1982;

T u g la s  8 kd .  1957 — 1962;
S e m p e r  12 kd.,  M. R a ud  4 kd.,  

L e b e re c h t  5 kd .  e n a m a l t  jao lt  
1960-ndail ;

E. K ru s te n ,  Hint,  S i rq e ,  Kuus- 
b e r q  ä  8 kd .  e n a m a l t  jao l t  
1970-ndail ;

V a a ra n d i  4 kd.,  P r o m e t  6 kd. 
1980-nda te  a lqu l ;

Ilus,  A. B e e k m a n ,  Valton, 
T raa t ,  l in t .  M e ri laas ,  G ro s s  ä 
2 — 3 kd .  1982— 1988.

N i i su q u s e s  k o n te k s t i s  p a is t i s  
S m uu li  p a k s  k a k s k ö i tm ik  «Valus 
v a lg u s *  (1972) ja  «Hea m e r e ­
m e e s t e  Hoidja* (1972, 2. t r ü k k

MIS TEHTUD, 
SEE TEHTUD

1981) to o n a s te le  k õ r g e m a t e l e  o t­
s u s t a j a t e l e  k in d la s t i  k õ h n ,  ja 
v a l i t s u s e  m ä ä r u s e q a ,  k o h u s t u s ­
l iku l t  p a n d i  k ä im a  t e m a  te o s te  
t e k s t ik r i i t i l in e  r a h v a v ä l j a a n n e .  
See a q a  m ä r g i s t a b  m e ie  t ag as i -  
h o id l ik e s  t i n g im u s t e s  k l a s s ik u  
m õ õ tu .  (Sam a tü ü p i  on  18 -köite-  
l ine ’ T a m m s a a re . )

Teostus on korrektne, nagu 
see teisiti ei saa ollagi v iljaka 
S m uuli-uurija  Ü. Tontsu ja 
tekstoloogi kvalifikatsiooniga 
to im etaja E. P illesaare ühise 
töö juures. Järelsõnades ja 
kom m entaarides osutab Tönts, 
kus vaja, Sm uuli sotsiaal-eeti- 
listele võngetele, hinnangute, 
räpakusele, enesekordam istele 
ja enesega vastuollu  sa ttum is- 
tele, niisam a ausam eelselt ka 
kõigele sellele, m ida kõnealu­
ne K irjan ike Liidu esim ehena

head tegi oma kolleegide ja 
eesti k irjanduse kaitseks. H u­
vitav  ning suurelt jaolt esm a- 
publitseeritav  fotode valik  a n ­
nab ühtekokku välja  Sm uuli 
elu- ja  isikuloo pildikroonika, 
näitab  nii esindusnaeratusi kui 
ka süm paatsem ais rollides ole­
kuid. Nii et ajaloo ees peaks 
kõik tasakaalus ja  historism i 
põhja peal olema, ja  kui kel­
lelgi kah tlusi tekib, vaadaku 
järele, tekstid  on autentsed.

Sm uuli publitsistika lugem i­
ne niisuguses, üle 300 lk. suu ­
ruses koguses on paraku  siis­
ki nagu saepuru  söömine. 
Autoris ei ole m itte palju  v ä ­
hem rum al-upsakat enesekind­
lust kui tem a Polkovniku Le­
ses. Koguni selline mõte tekib,

e t kas ei aidanud «Polkovniku 
lesk» tõhusa lt kaasa «Muhu 
monoloogide» õnnestumisele, 

j Sm uul k irju ta s  need ju  üsna 
sam aaegselt, siis nagu oleks 

I ühe käega roosanud Lese ku ­
jus om aenda halvem at m ina 
ja sedaviisi «puhastudes» loo­
nud teise käega oma parem aid 
töid.

* Mispoolest Sm uul on algu­
sest peale veenev, see on loo- 

) duse rü tm i tunnetus. T arv it- 
! seb vaid lah ti lüüa publitsisti- 
j kaköitegi esim ene lehekülg:

«Lund pole enam  ammu. 
‘ A inult harvadel hom m ikutel 
j on veel väikestel lombikestel 

paberõhukest jääk irm etist. Aga 
j  päikese tõustes kaob see, ja 

keskpäevaks on Nevski kuiv 
ja  peaaegu suvine. K evadvihm  
on im bunud asfalti, au ranud  

i tagasi õhku. Neeva, jäävaba, 
võimas ja  rahulik , veeretab  

: tum ehalle la inem ügarikke. Te­
m ani ei pääse tugevad tu u ­
led . . .»

Mis puu tub  aga inimese ja  
I k irjanduse kui probleem i tead- 
i vustam isse, teiste sõnadega 
' inim ese- ja  k irjanduskäsitluse

formeerumisse, siis see toim us 
ta l sel ajal, kui arusaam ad 
hum anism ist ja  ideaalsest 
k irjandusest olid barbaarselt 
väärdunud. Sm uuli looming 
alates «K irjadest Sõgedate 
külast» oli neist väärdunud  
ideaalidest vabanem iseks pee­
tava võitluse ta llerm aa, sam al 
a ja l kui tem a «puhas pub lit­
sistika» sörkis sabas. Siiski, 
m ere palge ees võis ta  a ju ti 
ka unustada oma kohustusli­
ku optim ism i ja  parteilise 
p rin tsip iaalsuse ning tunda ja  
aru tleda sügava hingega in i­
m esena («Ookeani peale», 
«Inimestest, raam atu test, m e­
rest»).

K ui see Sm uuli 7. köide ja 
võib-olla terve sarigi tundub  
tänaste  vajaduste  vaatekohast 
liiga paks, tiraaž  ü learu  suur, 
paber liiga hea ja  kaaneüm b- 
ris liiga sinine, tu leb  ikkagi 
m öönda alusta tud  töö lõpule­
viim ise väärikust. Ja  loota, e t 
niisam a kindlam eelselt nagu 
Sm uul tehakse valm is pooleli­
olevad «Sõnarine», Tuglase, 
A lveri ja K rossi teosed.

MAIE KALDA

ON ÄRKAMISAEG

Hando Runnel ja Arvo Valton Eesti Kongressi IV istungjärgul 16. märtsil  lyyi.

TERVITAME TEID 2. APRILLIL — 
ÜLEMAAILMSEL LASTEKIRJANDUSE PÄEVAL!

EESTI LASTERAAMATUKOGU
SOOVIB ASUTADA 

EESTI LASTEKIRJANDUSE EDENDAMISEKS
LASTE MEELISKIRJANIKU JA 

MEELISKUNSTNIKU 
AUT ASU

M e ie  m õ te  on seda teha  süm boo lse  ta iesega , m ille  
io o m is t on in s p ire e r in u d  eesti las tek irjandus. Eelista­
tu d  on p is ip las tikas  (n ä it. ke raam ika) te o s ta tu d  raam a­
tu te g e la n e  (n ä it. N ukitsam ees), mis m ääratakse edas­
p id i ü le  aasta laste arvam use kohase lt ühe le  eesti k i r ­
ja n iku le  ja ühe le  kunstn iku le . Esim esed autasud an­
takse ü le  aastate 1990— 1991 eest 1992. aasta 2. a o -  
r i l l i l .

Sellega seoses 
KUULUTAME VÄLJA VÕISTLUSE 

vastava etaloni — näidise saamiseks.

Võistlustöö tähtaeg on 1. o k t o o b e r  1991. Tööd 
pa lu takse  esitada  Eesti Lasteraam atukogusse: Ta llinn,
K ing issepa  30. Tu lem used ava likusta takse  1991. aasta 
o k to o b r ik u u  jo o ksu l, a u h ind  sob iva im a  tö ö  eest 1000 
rb l.- f- ia s u  a u to r it ira a ž i eest.

Täiendav i n f o r m a t s i o o n  te le fo n il 68 24 63.

■ ii
JÜRI LEESMENT. VIHM El 

VÕÕRASTA. Valik t e k s te  1981 -
1987. Tal l inn ,  1990. «Eest i  R a a ­
m a t* .  64 lk.

P raegu on raam atukriis  
ja  inflatsioon. Segadus. 
Kaos. A narhia. R aam a- 
tu tu rgu  vallu tavad  käsi­

käes seksiraam atu te ja horos­
koopidega vaiksed vagurad 
luuletädid. R aam atu id  on pal­
ju. Raam atupoodide laod a ja ­
vad üle. Aga kes ostab? Vä­
hesed hullud. Ja  siis juba 
k indla peale, kindlaid tun tud  
nimesid. Nii e labki Jü ri Lees=- 
m endi raam at «Vihm ei võõ­
rasta» raam atukaup lustes oma 
tasast ja unusta tud  elu.

N atuke see üllatab. Aga 
m itte väga. Leesm ent pole 
skandaalne, epateeriv  ega vor- 
m iuuenduslik. Oma popu laar­
suse on ta  aga juba kätte  
saanud, m aise au ja kuulsuse. 
K ui pa lju  on üldse neid tõsi­
seid eesti m ehi ja  naisi, kes 
poleks 1988. aasta suvel kaasa 
kõikunud Jü ri Leesmendi ja 
Alo M attiiseni laulu le «Eest­
lane olen ja eestlaseks jään»? 
Jü r i Leesm ent on saanud roh­
kem kui ükski te ine noorau- 
tor. 300 000 inim est korraga 
sinu sõnu püüdm as, sinu sõ­
nu laulmas, sinu sõnu avali 

I pihkudesse ootam as — seda

on rohkem  kui kolm esajatu- 
handeline raam atu tiraaž .

Miks oli see aga ju st Jü ri 
Leesment, kes k irju ta s  k uu l­
sate ärkam islaulude sõnad? 
Võib-olla pääseb sellele v as­
tusele ligemale Leesmendi 
varasem at loom ingut u u ri­
des.

Tekstid raam atus «Vihm ei 
võõrasta» on aasta test 1981 —
1987. Need tekstid  on seinte, 
trepikodade ja  tänava te  ahis­
tusest. M öödujatest, kes tu n - j 
givad su sisemusse, sorivad 
seal ja lahkuvad, ilm a et neis­
se jääks sinust ühtegi jälge. 
Leesm ent ihkab abstrak tse t 
ühtesulam ist, arm astust, m õist­
mist. Temas on võimalus. 
Võimalus vabaduseks. Kuid 
suurem  kui igatsus vabaduse 
järele on tem as hirm . Ja  
h irm  m itte väliste tegurite  
ees, m itte külm ade kassilõh- 
naliste koridoride või vaenu­
like ja ükskõiksete inim este 
ees, vaid h irm  iseenda ees. 
Iseenda suu tm atuse ees. 
Võimalus tõusta antakse üha 
uuesti ja uuesti, see an tak ­
se kõigile ja  siis sõltub ju ­
ba inim esest endast, m ida ta  j 
selle võim alusega peale hak- |

kab. Kas ta  selle võim alu­
se ä ra  tunnebki? Leesm ent 
tunneb. Kuid o tsustavat sam ­
mu ta  ei astu. A llaandm ine 
järgneb allaandm isele. Võib­
olla pole ta  enda meelest 
kü lla lt vääriline? K ülla lt küps 
ja  valmis? «Mismoodi sa si­
sened pilvede r iik i,/ kui sü ­
da on sogastest soovidest tr i i­
ki»? (Lk. 33.)

Jääb  janu. Ja  jääb  hirm .
Mees, kes ootab, m illal ta  

hädaldused õilistuvad kan n a­
tusteks. K ust jookseb üldse 
see piir? Kus lõpeb lih tlaba­
ne ja tü ü tu  hädaldam ine ja 
algab pühitsetud k an n a ta ­
mine? Kes teab.

Kõige kreedolikum aks tu ­
leks arva tavasti lugeda lu u ­
le tust «Läbi tuule». See on 
kuu lu tu s ja ü leskutse edasi- 
m inemiseks, kuigi on teada, 
et ees ei oota midagi. Lees­
m en t teab  ise, kuivõrd ta  on 
tegeliku lt oma ajaga üh te  seo­
tud. Sellest pole pääsu.

1988. aastal lisandusid uued 
tekstid . Koos viisiga. Need 
viisid rahva hullum ise ja eks­
taasini. Jü ri Leesm endist sai 
m eedium , kes vahendas seda, 
mis oli rahva sees ja igatses

välja. Kas see oli lõpuks te -  j 
m a lendutõus? Kas pommid j 
kukkusid tem a jalgade k ü l­
jest? Kas ta  sa i vabaks?

Võimalik, e t nende ärkam is- : 
laulude sõnu ei olekski saa-. j 
nud k irju ta d a  Runnel või j 
m õni teine tu n tu d  isam aa- 
laulik. See, kes a lati oli ol­
nud sirge ja  tugev, k u u lu ta ­
nud sam aanina tõde. Võib-olla 
neid saigi k irju tad a  ainu lt 
selline luu le ta ja  nagu  Jü ri 
Leesment, kartlik , kõverpeeg- 
lim uie näol, tead lik  omaenese 
jõuetusest.

Nii m a ei usugi, e t see oli J 
a inu lt juhus, e t Leesm endist 
sai ärkam islau lude autor. See i 
oli asja  loogiline käik. Nii a r -  j 
vestades tem a eelm ist loomin­
gut. K ui ka seda. e t tegeli- ! 
k u lt vastas ta  sellele ra h v a ­
le, kelle eest ta  nüüd loitsis, 
kõige parem ini. See rahvas oli 
n iisam a nõrk, ehm unud, k i­
bestunud, leti- ja  tänava  - 
reaalide küljes k inn i kui luu ­
le taja  Leesm entki. Aga sa­
m avõrd oli sellessam as rah -  1 

i vas aim us millegi m uu, m il- j 
I legi suurem a olemasolust, 
i |

Polegi oluline, mis edasi 
sai. Pole oluline, e t sealt len- 

! nu  pealt uuesti alla patsatati. \ 
I O luline on see, e t lend to i- 
; mus. E t pommid veidikeseks- j 
;  ki järe le  andsid. J a  võib-olla j
1 see ongi rahva ja  lu u le ta ja  i

kogu lugu, mis siinkohas 
peaks lõppema.

Mis järgneb, on argipäe­
vane epiloog. E t m eie käes on 
Jü ri Leesmendi vanade luu ­
letuste kogu, et m e teame, 
mis toim us aastal 1988, e t me 
näeme, mis toim ub aastal 
1991, e t me aimame, mis eda­
si toim ub. Siin on korraga 
peos m inevik, olevik ja tu le ­
vik. Leesm ent m õjub praegu 
ootam atu lt vanam oelisena. 
Tulevik  on see, e t tem a ra a ­
m at ja  peale tem a veel luge­
m atu  hu lk  teisi luu leraam a­
tu id  jääb  letile. Sellelesam ale 
letile, mis «reaalidest» on 
Leesm endile üks painavam aid. 
Ja  nii ongi Leesmendist, õi­
gem ini tem a raam atus t saa­
nud asi, saanud kaup.

Ja  «rabelev rääkim isvaev»? 
See, mis ühe luuletuse peal­
k irjana  jäi kum am a terve 
luulekogu taha? «Rabelev rä ä ­
kimisvaev» ei ole negatiivse 
alatooniga sõna. See on pi­
gem äratundm ine, e t vaikida 
ei saa (vrd. P. Beier: «Keegi 
peab ometi ütlema»). Kuid 
ometi on selles sõnapaaris 
teadm ine, e t tem a sõnades ei 
ole sellist jõudu, kui olla 
võiks. On veendum us, on ta ­
he ja on — jõuetus. Aga sa ­
mas — kui palju  on meie 
seas üldse neid, kes ausalt 
julgeksid tunn istada üles oma 
nõrkuse? PIR ET VIIRES
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Ma pole veel lakanud ootamast.
Sest kes on meist käinud hulkumas sajandite 
ristteedel, otsinud jä lg i vaevatud liivast, 
lugenud valgeid jooni kivide põskedel, meelda 
painanud vahuribade sõnumeid 
rannal, vee p iiril, lubanud sõrmedel 
uppuda männikoore krobedusse lugema 

hääletut rõõmu? Uinunud märkide tuules?
Ja tagasi tulnud, jäämata lohutult vait.

Teadagi —  vähe on nägijal rõõmu 
kitsastest seintest, painavaist ahtaks kokku 
päevade kangastusi, õhtute silmi 
üksainsaks kriipsuks käskivast keelest.
Teine keel on seal taga. Mõned 
mäletavad veel, üksteist kohkudes ära tundes 
turul, aias, kitsas lootsikus triivimas mõõda 
kärestikulist jõge —  hetke puudutus seob 
igavesti ühte nende mineviku vead — sageli 
sõnagi lausumata minnes lahku, on nad 
ikkagi öelnud rohkem, kui lubab 
hämarast valvav pilk. Võõrad ei kuule, 
neile ei jätku palakest haprast unest, 
mida ei mahu nägema läbi nelinurkse 
kiivri kitsaste pilude. Olgu ühtedel oma 
maailm, teistel oma, üle jõgede purre, kus võib 
loojangul peatuda poiss, koolist teel koju, 
mängida v ilep illi päikese saateks. Seda 
kuulevad kõik. Seda 
ma ootan. Ikka veel. See pole vaev.

* ic  ic

vaikselt vaatavad maa seest suikuja silmad
otsa külmadele kandadele mis tõteldes
kihutavad edasi tulikauni tuleviku
poole kaasas sajanditepikkune kihk ja kes
võikski neile ette heita vaeva mis murrab nõrga
kuid tunnistab tugeva õigust —  see üks on neile
jäänud —  sõrmed piiluvad peenarde vahelt
veel ei ole aeg küps veel ei korjata põ ldudelt saaki
pühapäeviti sajab vihma sest nii on tarvis
mõni on salaja suutnud end rebida vööni
välja —  naabri juukseid kleepides mutta —
juba sirutanud õhukesed jalad soopurdele
kõigepealt tuleb üle minna teisel pool antakse saapad
igaühele sobiv suurus igaühele sobiv töö
õpetatakse sõnad selgeks õlekõrrega õlekõrrega
puhutakse seebimulle sisse kõrvast ja ninast
antakse nimi ja võõras mõõk — mälestus jääb —
siis müts pähe ja sammuma turulaudade
vahele maas veel veerevaid maasikaid
litsuma punasteks pannkookideks ajualasit
ainsa mõttena tagumas
süldi kiige: silt külge

«ju lapsena vihkasin verd vääritut mina»

AVE ALAVAINU

KATRIN DE BAKKER
on maapeal segunenud 
paradiis ja põrgu 
on hetki selliseid 
mil mõistus tõrgub 
vastu võtmast 
valesid ja vaenu 
kes maksab tagasi 
me igikestva laenu 
kas kaitseb Looja meid 
et me ei väsiks 
hall argipäev kui 
seob meid käsist 
kas kästi käsku andes 
käsk ka täita

kel jätkub jõudu 
vabadusetuli 
veel kord läita 
kas lootus ükskord 
meidki jätab maha 
kas inimese olemise 
mõte
põrguparadiisi 
piirimail
on Jumala poolt 
kasutatud võte 
By A ir Mail

ic  ic  ic

Solvumise serva pääl, 
ahastuse äärel, 
uttu hajub meie hääl 
ja me siit ei pääse.

Ümberringi udulaam.
Pole mõtet sõuda.
Liiga kaugel suurem saar, 
et võiks sinna jõuda.

Istub väike inimkild 
saarel künka otsas: 
äkki siis, kui udu kaob, 
juba ilm

on otsas?

KAIRILE 
Saarnaki laiul 1988

ic  ic  ic

Kõik kisub meeletult kurvale. 
Ammugi aeg võtta aega.
Elule (aga ka surmale) 
aeg oleks näkku naerda.

Lootusetusse laskuda 
aeg veidi aega ehk annab. 
Praegu PEAB sillale astuma: 
muidu ei tea, kas ta kannab.

1990

ic  ic  ic

JÄRJEST ENAM KARDAN M A INIMESI 
kellele olen luuletanud 
kelle unedes olen liikunud 
kellele elanud ja mõelnud
Nende näod —  tõsised ja hallid nagu silmadki
on alles hõbepaju hilised harvad lehed
mis keerlevad tühjadel puiesteedel
ja tantsivad tuules nagu lõbutüdrukud
Veel üks väljapeetud pööre astak poos
et igaveseks kaduda
ja ma ei saagi hellitada
nende palet ega juukseid enne talve
kes on mu koduaia kõige kurjem metsloom
Ta sunnib mind keskööni lumes sumpama
mähkima ja silitama puudutama ning hoidma
kirsside ja palja ploom i veritsevat hinge
nagu mu surmale hingavat last

16. jaanuar 1991

HÄÄLETA LAPSE MÄLESTUS

Neid hetki peale surma ma ei mäleta.
Ja maal, mis püsis silme ees, ei taastu.

Ma olin laps. Mu palve oli hääleta, 
mis kuulutas siis hukatust ja paastu.

Kas keegi vajas mind, kui nurgas nälgisin?
Kas olin kellelegi viivuks puudu?

Ma olin orb. Ja keldrist üksi jälgisin 
maailma läbi mati aknaruudu. . .

Kes korjab nüüd mu rõskes toas neid kildusid, 
mis hüübiks nagu pisarad all laua?

Neid käsi, mis mind kividega pildusid.
Neid mäletan ma kauem veel kui kaua.
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Hugo Raudsepa komöödia 
«Ameerika Kristus» tekst 
mõjub küllaltki tänapäe­
vaselt, ei tahaks uskuda, 

et see on kirjutatud 65 aastat 
tagasi. Nüüdsedki ärimehed sip­
levad kapitalipuuduses ja praegu­
sed teatrid peavad repertuaari 
täiendamisel iga kord probleemit­
sema, kas kassa huvides tulla 
vastu rahva triviaalsele maitse­
le või seda kunsti huvides trot­
sida ning otsida kriitikute kiitu. 
Raudsepp pooldab vastutulekut 
publiku soovidele ning on vä­
ga naeruvääristanud igavate näi­
dendite autorit Johannes Nig- 
last. Süžeelt on «Ameerika Kris­
tus» lähedane E. Vilde «Pisuhän­
nale» ning tegelastüübidki on 
analoogsed: Vestmanni kohta
täidab siin märksa saamatum äri­
mees Mihkel Tammist, kellel on 
samuti kaks tütart: mehele saa­
nud Asta ja alles ringi vaatav 
Milvi. Ka Asta mees Niglas elab 
äiapapa rahadest ning noorema­
le tütrele meeldivad iseärakud. 
Otto Västrik pole küll nii huvi­
tav tegelaskuju kui Piibeleht, 
ent intriigi lükkab käima temagi. 
Kui «Pisuhännas» õiendas autor 
arveid Eesti Kirjanduse Seltsi 
auhinnamõistjatega, siis ka Raud­
sepal on tugev kihk rünnata oma 
vastaseid — vaimulähedasteks 
nimetatud suunda. Peategelase 
Johannes Niglase nimegi on ta 
kokku kombineerinud Johannes 
Semiperi ja Friedebert Tuglase 
nimest ning Niglase mõned bio­
graafilised seigadki on laenatud 
Semperi elukäigust.

Eesti Draamateatril ja tema ju­
hil Evald Hermaküla 1 olnuks 
ebamugav «Ameerika Kris­
tust» lavale tuua, sest esindus- 
teater peab hoiduma massikul­
tuurist nii teoorias kui ka prak­
tikas. Raudsepaga vaielda olnuks 
aga üpris lootusetu ning vae­
valt õnnestuks igati pilgatud Nig- 
Jase seisukohti toetada. «Vana­
linnastuudio» on aga algusest saa­
dik pidanud oma missiooniks 
publikut lõbustada ning mõnesu­
gune kommertslik kallak on sel 
teatril ikka olnud. Niisiis võib
«Vanalinnastuudio» probleemit­
semata välja naerda nooreest- 
lastest sünteesitud Niglast ja 
toetada rahvalikku naljakirja-
nifeku Seenetreialit. Pealegi ei
ole lavastaja Gunnar Kilgas ega 
ka näitleja Raivo Rüütel kuida­
gi Seenetreialit esile tõstnud. Kül­
lap see tagasihoidlikkus on ots­
tarbekohane praegusel momendil, 
sest massikultuuri pealetungi

VEEL ÜKS 

HUGO RAUDSEPA 

KOMÖÖDIA 

UUSLAVASTUS

hoog on niigi suur ja Seenetreia- 
lite järele nõudmine kasvamas. 
R. Rüütli Seenetreial oma kõ­
hetu kujuga ei muutu Tammis- 
tite salongis kuidagi domineeri­
vaks isikuks, vaid jälgib sek- 
kumiskihuta siinseid sündmusi, 
temas ei ole maamehelikku tü­
sedust ega mõisavalitseja ettevõt­
likkust, nagu on näidendi remar­
gis kirja pannud Raudsepp. 
«Ameerika Kristuse» ulatuslikud 
remargid on siis veel vähesU* 
teatrikogemustega näitekirjaniku 
kirjutatud ning nendest saab vä­

he hoolida. G. Kilgas on nii Raud­
sepa stiilist kui ka tekstist kin­
ni pidanud, ta pole Mati Undi 
kombel läinud klassikut ümber 
tegema. Mõnes kohas oleks ooda­
nud siiski lavastaja seisukoha 
teravamat esitamist, aga G. Kil­
gas on oma töö kogu näiden­
di jooksul teinud väga neutraal­
selt, oma sümpaatiaid ja eitd- 
misi eriti rõhutamata. Nagu öel­
dud^ sobib komöödia problee­
mistik tänapäevaga ning terasem 
publik leiabki vastavaid assot­
siatsioone. Kuid saalis istub mui­
dugi ka loiumaid vaatajaid ning 
nende kaasatõmbamiseks võinuks 
lavastaja mõne aktualiseeriva 
vihje teha kas mõne sõna lisami­
se või ainult aktsendi tugevda­
misega. Sest kõigest autoritruu- 
dusest hoolimata on ometi ka G. 
Kilgas pidanud otstarbekaks 
väiksemaid muudatusi teha (kaks 
tegevuskohta on ühendatud, üks 
teenijaroll välja jäetud, pastor 
Kärkmanni teksti kärbitud) ning 
seda võib heaks kiita.

Küllap «Ameerika Kristuses» 
on objekttegelaseks Johannes

Stseen lavastusest: Otto Västrik (Üllar Poid.) ja M ilvi (Anne  
Veesaar).

Niglas, kelle pihta autor sihib 
kõige rohkem pilkenooli. Oluline 
on ka pinget tekitav India kü­
laline Otto Västrik, kuna tege­
laste nimekirja eesotsas seisva 
kaupmees Tammisti (Villem Ind- 
xikson) roll tegelikult osutub 
teisejärguliseks. Niglase jaoks ei 
ole lavastaja kahjuks leidnud so­
bivat näitlejat. Raivo Tamme 
vähestest lavaikogemustest ei 
ole piisanud nii suure rolli hu­
vitavaks esitamiseks. Ka R. Tam­
me kirjanik Niglas mõjub pre­
tensioonikalt ja naeruväärselt, 
aga liiga üheülbaliselt — ta ei 
ole veel tegelaskuju arendami­
seks tegevuse käigus huvitavaid

nüansse lisanud. «Vanalinnastuu­
dio» vana kaardivägi on ju väi­
ke ning see seab mõnigi kord 
režissööri raskete probleemide et­
te. Lavastajana oleksin siiski Nig­
lase rolli andnud • vanameistri 
Aarne üksküla kätte. Ehk on ta 
selle osa jaoks vanavõitu, kuid 
jumestajad on ometi võimelised 
näitlejat tosin aastat nooremana 
näitama. Kas pole Üksküla kasu­
tamine hullu pastori Kärkmanni 
rollis tema ande pillamine? Üks­
küla saavutab küll eksvaimuliku- 
nagi publikult aplausi vaatuse 
keskel, ent õigupoolest on Kärk- 
mann juba autori poolt joonis­
tatud jämekoomika vahenditega

ning rahvast temaga naerutada 
pole raske.

Komöödia pingevedrut üleskee- 
rav Otto Västrik on noore näit­
leja Üllar Põllu kehastada. Te­
magi võinuks end mitmekülgse­
malt näidata, vahel oodanuks 
mõnd meeldejäävat koomilist 
nüanssi. Kuid Västrik võib mui­
dugi esineda ka sümpaatse ja 
õilsa noormehena, nagu näitab 
teda U. Põld — «Ameerika Kris­
tuses» on küllalt teisi, kelle abil 
publikut naerma panna.

Esietendusel jäi mulle kõige 
huvitavama, kõige peenemalt väl­
jajoonistatud rollina meelde arst 
Somba. Heino Torga dialoogid 
küll oma patsiendi Villem Tam- 
mistiga, küll pastor Kärkmanni- 
ga, küll Asta Niglasega valmis­
tasid tõelise teatrielamuse. Som- 
bat näitas Torga elutarga vana­
neva isandana, kes ei söanda 
enam suuri aktsioone ette võtta 
ning peab targemaks filosofeeri­
da. Kuid patsiente lohutava ku­
nagise elumehe kohtagi käib va­
nasõna, et ka vana hobune ih­
kab kaeru.

Sedasama ellusuhtumist terava­
mal kujul näitas Vello Janson 
haige Villem Tammisti rollis. 
Janson ei ole mind kunagi eriti 
üllatanud, rollijoonised ja män­
guvõtted on üsna samalaadsed. 
Kui aga lavastaja on tuttav V. 
.lansoni ampluaaga, siis võib ta 
peale loota ning talle sobiva 
rolli anda. Nii on ka «Ameerika 
Kristuses».

Eva Malleus (Asta) ja Anne 
Veesaar (Milvi) esinesid süm­
paatselt ning näitasid oma või­
meid arenevatena. Episoodilistesit 
tegelastest näitas detailirikkust 
Jüri Karindi advokaat Pirnina.

«Ameerika Kristust» võib soo­
vitada kõigile, kes tahavad saa­
da lõõgastust ning veeta lõbusa 
õhtu. Kümneaastasest saja-aasta- 
seni: seksstseene ei ole, ruma­
laid sõnu ei tarvitata, aga naer­
da saab korduvalt. Ainult usk­
likel vanainimestel ei maksa se­
da etendust külastada, sest hul­
lu pastori kõrval kõlab Raudse­
pa tekst mõnes muuski kohas 
jumalavallatult ning lavastuse 
tendents hoiab ateismi poole. 
Kuid niisugune juba on Hugo 
Raudsepp.

OSKAR KRUUS

(A lgus 3. lk.l 
«Lõunatuul» ja «Ellen 

Paas» olid teiste m otiivide 
hulgas oluliseks põhjuseks, e t 
Mälk 1944. a. sügisel kodu­
m aalt lahkus. Igatahes leia­
me kogum ikust «Saksa fašist- 
lik okupatsioon Eestis» (1947) 
järgm ise karm i hukkam õistu: 
«Suurim a tooruse ja inetuse­
ga tu li toim e Mälk, kes oma 
v arem k irju ta tud  teoseid fa- 
šistliku propaganda nõuete 
kohaselt üm ber töötas, f- - -J. 
Veel häbiväärsem  on see, e t 
eesti te a tris  leidus siiski in i­
mesi, kes sellega kaasa läk­
sid ja  nõus olid sellist pahna 
lavale tooma.» Esitatud k irja - 
koht kordub veel 1960 ilm u­
nud koguteoses «Minevik ja 
tänapäev».. Viim asest selgub, 
e t h innangu au toriks op P. 
Põldroos. T änapäeva m u u tu ­
nud poliitilises õhkkonnas on 
need etteheited  olulises osas 
oma kehtivuse kaotanud. Üht­
lasi tu leb  m eenutada laiem at 
ajaloolist tau sta  (suurriik ide- 
vahelises võitluses käest kätte  
käiva väikerahva m adala 
profiiliga visklem ine välja- 
pääsuotsingutes), s,amuti asja- 
o lu : e t sissetulekutest h üv i­
ta ti i  k irjan iku  looming on 
Ikäiu > (W. Busdh: «Der Lyri- 
ker bringt seine G efühle zu  
M arkte, w ie der Bauer seine 
Ferkel»), kus tuleib arvestada 
turunõudeid. Ometi ei sundi­
nud M älku niisuguseks voolu­

jooneliseks tegutsem iseks m in­
gi surm ahäda. T uletatagu 
meelde, millises kehvuses ela­
sid noil aastail A lver ja  Tal- 
vik.- Ja  ikkagi k irju ta s  esi­
m ene sõjavastase šedöövri 
«Laul pojast» (hiljem  peal­
k irjaga «Puust palitu»).

Mfian  v aa ta ja te  ette1943 jõudnud kolm e­
vaa tuslik  «K a - 
d u n u d  p ä i k e »  

on sam anim elise ju tustuse  
(kogust «K adunud päike»,
1943) dram atiseering au tori 
enda sulest. Lava nõuetele
vastava lt tegi k irjan ik  süžees 
vajalikke üm berkorraldusi, 
arendas v ä lja  dialoogi, ju u r ­
de on võetud uusi tegelasi,
ju tustuses ilma nim eta esine­
jad  on käinud läbi ristim is- 
veest.

Kaheksas pildis areneva
näidendi tegevus algab k iri­
ku  juures, kus jõuka Ogandi 
ta lu  ainus poeg Leem et ja 
vaese Koltse m etsatalun iku  
tü ta r  Ebe tõotavad üksteisele 
truuks jääda. T akistuseks osu­
tub  aga Leem eti isa Taavi 
vastuseis, kes on oma ta lu  
perenaiseks valinud Ulla M a­
re, vakuvanem a tü tre . V aku- 
peol tapab  im pulsiivne Ebe

foogti sulase, kes tüd ruku le  
kallale kipub, ja viim ane peab 
võim ude jälitam ise eest pei­
tu  m inem a. Kolm andas v aa­
tuses läheb Leem et Ebet o t­
sima, sa ttudes palgasõduriks 
Rootsi võim ude juurde; siin 
võideldes lunastab  ta  Ebe 
surm asüü. H aavatuna • K olt- 
sele jõudnud, leiab ta  tü d ru ­
ku kodunt. T aavi nõustub 
lõpuks noorte abieluga.

N äidendi raskete' aegade 
sõnum iks vaa ta ja te le  on 
Koltse Peedi repliik: 
'.«Kes elab, see. võib veel 

m õndagi näha; Kes ei ela, 
ei näe ka midagi.» P ealk irjas 
peituv süm bol on sulandatud  
Leem eti hüüatusse näidendi 
lõpul: «Nüüd olen m a tugev.
[------ ] Kui jä rsku  hakkas
päike m ulle jälle paistma.»

Tegevuskohana on m ärg i­
tud  Eesti, ainsa faktilise geo­
graafilise paigana leiab nim e­
tam ist H iium aa, kuhu Leem et 
püüab Ebet otsides pääseda. 
Ajaloolise isikuna on ju ttu  
Vene tsaa ris t Ivan IV-st. 
Seega peaks sündm used are­
nem a Lääne-Eestis 1570. aas­
ta te  keskpaiku, kui L livi sõ­
ja  käigus Vene vägede re t­

ked ulatusid  "Eesti m andri
lääneossa (1576 ka S aare­
maale).

A utor on põim inud n ä i­
dendisse rahvatantse, m ille 
o sa tä h tsu s t. lavastajad  veelgi 
suurendasid! , «Estonias» oli 
näidendi esietendus 20. no­
vem bril 1943. K avalehe saate­
sõna lõpetab k irjan ik  opti­
m istlike sõnadega: «•[- - -]
kes ei m urdu ega väsi, see 
teenib endale ka õiguse õn­
nele ja  elule.» Muide, «Esto­
nia» esietendusel Istus k a  14- 
aastane Ardl Llives ja  m är­
kas, kui autor rah v a  poole 
kum m ardus, e t Mälgu nägu 
oli tä is suuri h lg ip isara id .' 
On õnn, e t see kogemus Lii- 
vest n ä itek irjan iku tee lt eem a­
le ei peletanud.

E riti suur osa oli rah v a­
tan tsudel «Vanemuise» lavas­
tuses, m illele E. Tubin oli 
k irju tan u d  saatem uusika. Tei­
seks kasu ta ti siin B. Kangro 
töödeldud teksti, kust ta  h i­
lisem at m älestust mööda kõr­
valdas propagandam aigulised 
vihjed kaasaja  võitlustele. 
Retsensent G. Suitsu m ulje 
kohaselt oli «Vanemuise» la­
vastuse eesm ärgiks dekoratiiv ­
se p ild lsarja  loomine, silma

ja kõrva m eelitava liikum ise 
pakkum ine. N äitlejadki olid 
valitud  balleti- • ja m uusika­
lavastuse poolelt. Seetõttu  ei 
tungitud  ajaloolise tõepära 
edasiandm isel ja  tegelaste 
psühholoogia käsitlem isel ku i­
gi sügavale. «Kadunud päi­
kest» m ängiti veel Pärnus 
ja  Kuressaares.

K ogu olemasoleva infor­
matsiooni puhul puudu­
vad ikkagi Mälgu kol­
me näidendi eestikeel­

sed tekstid. A rhiivitöötajate, 
bibliofiilide ning käsik irjade 
kogujate ette tõuseb '  tä n u ­
v ää rt ülesanne • — jä tk a ta  
Mälgu näidendite tea tripa l- 
jünduste otsim ist («Kadunud 
päikest» m ängiti 1964. a. ka 
K anadas, Lõuna-O ntarios 
Seedrlorul). Kui silm as p ida­
da näidendite su u rt lavasta- 
tavust 1942—1944, siis on us­
kum atu, e t mõni tekstiraam at 
ei jäänud  n äitle ja te  kätte. 
Kuigi ka nende puhul toimis 
sõjajärgseile te rro riaasta ile  
iseloomulik ärah irm utam is- 
m ehhanism , võib üldreeglist 
olla erandeid, m illeks osutub 
juba m ainitud  «Lõunatuule» 
Läti tõlke säilim ine (vt. Ita  
Saks «August Mälgu taaslei­
tud  näidend Lätis» — «Ree­
de», nr. 42, 14. X 1990).

12. III 1991
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Eesti animakoolkonda kuu­
luvad autorid on seni ju­
hindunud tugevast tsunf­
tisisesest regulatsioonist — «ühe­

mehe inspiratsiooni» eelistami­
sest «turuinspiratsioonile».

Autorifilme soosinud omanikuta 
raha on haihtumas. Tuleb tööta­
da turule.

«Tallinnfilmi» läinudaastasesse
11 -film il isse animatoodangusse 
planeeriti kuus kaubalist film i: 
nukufilmilt «Päkapikud piiluvad» 
ja 4-osaline läbivate tegelaste­
ga seriaal «Koolilood», joonis­
film ilt «Naksitrallide» kokkulii­
detud ühetunnine müügivariant.

Nähtu sundis mõtlema alljärg­
nevale:

1. VORMI EDEVUS.

Kitš esitab banaalsed tõed 
pompoosselt. «Naksitrallide» kol­
miku suhted ei ole sugugi nii 
labased, et neid peaks sellise 
vormiuputusega serveerima. Üli­
malt ülekuhjatud tagaajamised 
dünaamilistes stseenides ja sün­
ged halva ilma foonid staatilistes 
olukordades häirisid peategelaste 
muidu tundlikult mõeldud suhe- 
tekolmnurga jälgimist. Vaid hil­
jem juurde tehtud filmi kesk­
osas satuvad leebed mehikesed 
neile sobivasse miljöösse.

Ka «Koolilugude» autorid 
imetlevad liia lt enda väljamõel­
dud nukke, nii et realistlike te­
gelaste (õpilased, õpetajad) 
omavahelised suhted jäetakse 
välja arendamata —  näeme-kuu- 
leme üksnes reflektoorset käitu­
mist (nad isegi ei kõnele arti­
kuleeritult).

Vaataja täheiepanu püüab ta­
bada faabulaniidistikku. Seda 
leidmata hakkab ta tegema va- 
lejäreldusi: ebaoluline muutub 
oluliseks, mõne plika pats või 
poisi kets saab erakordse tähen­
duse.

2. TEISEJÄRGULISTELE 
TUNNETELE (edevus, kambavaim, 

kahjurõõm) RÕHUMINE,

See on peamine põhjus, miks 
«Koolilugusid» oli ebamugav 
vaadata. Sarja läbivaks ideeks 
näib olevat mõõdutundetu üle­
oleku propageerimine. «Loodus- 
lootunnis» (K. Kivi) ollakse üle 
kiviajast; «Muusikatunnis» (H. 
Volmer, A. Mänd) klassikutest; 
«Astronoomiatunnis» teleskoobist 
ja lendavatest taldrikutest ja 
lõpuks «Geograafiatunnis» (R. 
Unt) ollakse üle ligimese tun­
netest (näeme, kuidas kogu 
klass, ühegi erandita, mitmel 
viisil irvitab kohtlasena näida­
tud maateaduse- ja opakana mõ­

REEDE, 19. aprill 

kl. 17

«TALLINNFILMI» HIIU VÖTTE- 
PAVILJONIS, Hiiu-Suurtüki 4

Stockholmi Teater «GALEASEN»

Jean Genet «Toatüdrukud». La­
vastaja Linus Thunström;

kl. 21

KADRIORU JÄÄHALLIS

KAUNASE DRAAMATEATER

Ausra Maria J. Sluckaite «Liiva- 
klaverld». Lavastaja Jonas Jura- 
sas.

LAUPÄEV, 20. aprill 

kl. 15

«TALLINNFILMI» HIIU VÖTTE- 
PAVILJONIS, Hiiu-Suurtüki 4

Stockholmi Teater «GALEASEN»

Jean Genet «Toatüdrukud». La­
vastaja Linus Thunström;

kl. 19

•ESTI DRAAMATEATRIS

freies th e a te r  M ü n c h e n »

juva lauluõpetaja suhete üle).
Oks asi on autoritel õnnestu­

nud — kujutada nappide vahen­
ditega täisealiste maailmas va­
litsevat po liitilis t tsentrismi, kus 
mäng -käib samuti ühte väravas­
se — mis alamõõduline, tehakse 
pulbriks, mis ülemõõduline ja 
pähe ei mahu, keeratakse p i­
laks.

3. KEELATUD VÕTTED.

Pean silmas mänguasjanduse 
ja naturalismi kooskasutamist 
ning sellelt pinnalt tekitatud
julmi aktsente, millest «Naksi­
trallid» kubisevad. Lapsed sa­
mastuvad mänguasja-tegelasega 
jäägitult ja nende vastu ei so­
biks kuhjata sedavõrd palju
anatoomilist tapahimu. Varem 
võis pidada neid liialdusi auto­
rifilm i rudimentideks, kuid 
nüüd, mil film on täpselt lastele 
orienteeritud, torkab kõik jõhk­
ralt silma. Olen märganud, et 
klassikalistes sarjades on nii 
omad kui ka võõrad võrdselt
karikeeritud ja kõik natuke arm­
sad.

4. ÜHISELU RUDIMENDID.

H. Parsi muidu mahedas pä­
kapiku piilumise loos äratavad 
tähelepanu paar stseeni. Ühes 
äratab ühisriiulitel magavaid pä­
kapikke ootamatu signaal, kõik 
kargavad voodist ja tõttavad 
kohusetruult tööle. Leidub isegi 
keegi, kes kõigi voodid korda 
seab. Hetkeks tundub, et mehi­
keste kohal valitseks nagu min­
gi nähtamatu kontroll.

Teisal ei seisa üks üliväga 
armsa ja- osavõtliku olekuga 
imemees üldse oma ülesannete 
kõrgusel — kui ta näeb lausa 
afektis röökivat last, siis selle, 
asemel, et midagi imetabast lap­
se lohutamiseks käiku lasta, põ­
geneb ta Jõuluvanale kaebama. 
Vana raputab omakorda halvus­
tavalt pead ja ekraanile ilmub 
vitsakimp.

Eraldi käsitlust väärivad ani- 
mastuudiotes 1990. aastal valmi­
nud autorifilmid.

«Jackpot» (H. Volmer, R. Unt)

on lugu lumpenist ja mängu- 
masinast. Filmi suhetevärk on 
tihe ja teda on hea vaadata. 
On tegija ja nägija (lausa ühes 
isikus) ja protsess, mida tegija

Kaader seriaalist «Koolilood».

Kaader Heino Parsi film ist <<Päkapikud p iiluvad>

näib algul juhtivat, kuid mis 
üsna ruttu teg ija t üha rohkem 
mõjutama hakkab ja lõpuks te­
gija hävitab.

Vaatame seda kõike pealt. 
Muigame lumpeni. üle. M eile ei 
meeldi lumpen, meile meeldib 
masin. Ka autorid paistavad sa­
ma meelt olevat — täpsusta­
takse lumpeni päritolu asurkon- 
da, kui olla zooloogiline. Ka 
see, kui lumpenil mänguhoos 
haprasti läheb (ta lastakse män­
gult, teoreetiliselt maha), jätab

© © © © © © © © © © © © © © © © © © © ©  

RAHVUSVAHELINE BAITI IEATRIKEVAD
TALLINN 1991

W illiam Shakespeare «Macbeth». 
Lavastajad George Froscher, 
Kurt Bildstein.

PÜHAPÄEV, 21. aprill 

kl. 12

EESTI DRAAMATEATRI VÄIKE­
SES SAALIS

EESTI DRAAMATEATER

Minoru Betsuyaku «Valjakäik». 
Lavastaja Juhan V iiding;

kl. 19

VENE DRAAMATEATRIS 

Janka Kupala nimeline VALGE­

VENE AKADEEMILINE TEATER

Janka Kupala «Kohalikud». La­
vastaja Mikalai Pinigin;

kt. 19

EESTI DRAAMATEATRIS

«FREIES THEATER MÜNCHEN»

W illiam Shakespeare «Macbeth». 
Lavastajad George Froscher, 
Kurt Bildstein.

ESMASPÄEV, 22. aprill 

kl. 19

KADRIORU JÄÄHALLIS 

Helsingi Teater «VIIRUS»

meid külmaks. Lõpus, kui ium- 
pen juba «päriselt», «natuuris» 
ära koristatakse, mõjub see meie 
salongist vaadatuna ootuspära­
selt. Tore oleks tõesti niiviisi, 
istmelt tõusmata, otsuseid lan­
getada, kas kellegi mäng on läbi 
või mitte. Salonglikud illusioonid! 
Game is not over!

«Minek» (A. Paistik)

näib lõpetavat A. Paistiku 
masohhistliku varjundiga süva-

eksistentsiaalse tetraloogia, miMes 
on vaadeldud ind iv iid i (mehe) 
fataalset sõltuvust kogu tema 
olemust läbistavaist absoluut- 
seist programmidest.

Programmid oleksid:

— meheliku sotsiaalse edu pro­
grammi täitmine filmis «Hüpe»; 
idee materiaalse väljenduse kal­
lal töötamine kui mehelik ideo- 
loogiaprogrammi täitmine filmis 
«Lend»; mees silmitsi meheliku 
mõtlemise, tunnetusliku program­
mi täitmisega filmis «Silmus» 
(sarja parim, esteetiliselt veen­
vaim osa); ja nüüd «Minekus», 
mees moraalsest programmist 
aru saamas ja seda täitmas.

«Minekus» paneb üks koht 
kahtlema. Filmi alguses siseneb 
mees peaaegu absoluudina tun­
duvasse objökti. Ka objekti si­
semus kõneleb raskepärasest 
korrastatusest ja funktsionaalsu­
sest. Korraga osutub täiesti läbi- 
mõeldamatuks viis, kuidas pää­
seda üle hiigelreservuaari. Ju­
huslikke vahendeid kasutades, 
juhuslikel asjaoludel pudeneb 
mees reservuaari, kus satub sil­
mitsi absoluutsete asjaoludega. 
Filmi idee avaneb mõnevõrra 
banaalselt (näriline toobris), 
kuid on teostatud mastaapsete 
vahenditega. Kõik, mida teed 
teisele, teed tegelikult endale.

«Surmamõrsjad» (T. Kivihall)

on film, millest õhkub erilist 
esteetilist kindlust. Valikud on 
langetatud sissepoole, film pöö­
ratud traditsiooni, mitte sellest 
välja. Lõppu lisatud tumm tsi­
taat K. Kivi «Klaasikillumängust» 
rõhutab seda veeigi, mõjub kui 
kummardus koolkonnale.

\

«Surmamõrsjad» on literatuursel 
materjalil (M. Underi poeem) 
põhinev ülimalt mitteliteratuurne 
film. Siin ei toimu midagi ob­
jektiivset, kirjeldavat. Kõik, mis 
kunagi on juhtunud, peegeldub 
tegelaste nägudelt ja kostab he­
litaustalt. Valitsev seisund on 
astraalne.

Kui «3X1» (H. Mets, H. Er- 
nits, A. Vasar) autorid jagavad 
lähiminevikule jalahoope, siis 
P. Pedmanson oma «Kilpkonna­
de lõppmängus» sellise paranoid- 
se tegevusega end ei koorma, 

j Autoril on õnnestunud suurepä­
rane trikk — ära vahetada tr i­
viaalse ja igavikulise kohad. 
Tulemuseks eht postmodernistlik 
olevikutunne — tulevasse ja mi­
nevasse suhtuda üksnes läbi 
mängu ja eruditsiooni.

VALTER UUSBERG

Peter Weiss- «Marat». Lavastaja 
Arn-Henrik Blomqvist;

kl. 19

EESTI DRAAMATEATRIS

VILNIUSE VÄIKE TEATER

Anton Tšehhov «Kirsiaed». La­
vastaja Rimas Tuminas.

TEISIPÄEV, 23. aprill 

kl. 15

KADRIORU JÄÄHALLIS 

Helsingi Teater «VIIRUS»
Peter Weiss «Marat». Lavastaja 
Arn-Henrik Blomqvist;

kl. 19

EESTI DRAAMATEATRIS

LÄTI KUNSTITEATER

Jänis Rainis «Kuldratsu». Lavas­
taja Arnis Ozols.

KOLMAPÄEV, 24. aprill 
kl. 18

KALAMAJA KULTUURIKESKUSES

EESTI NOORSOOTEATER ,

Anton Hansen Tammsaare— Mati 
Unt «Priius — kallis anne».
Lavastaja Mati Unt;

kl. 22.30

EESTI NOORSOOTEATRI VÄIKE­
SES SAALIS •

EESTI NOORSOOTEATER

Anton Hansen Tammsaare— Mati 
Unt «Taeva kingitus». Lavastaja 
M^ti Unt.

NB! Pääsmete müük Eesti Draa­
mateatri kassas, Pärnu mnt. 5 
alates 2. IV 1991. a.. Noorsoo­
teatri etendustele Eesti Noorsoo­
teatri kassas, L«i t. 23.

F I L M

TRADITSIOONID JA TEADMATUS
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Ta r tu  R iiklik  K unstiins­
ti tu u t eksisteeris küll 
vaid kuus ja  pool aas­
ta t — 1944. aasta  sügi­

sest 1950. aasta lõpuni (vii­
m astel üliõpilastel la sti T artus 
lõpetada 1954. aastal), kuid 
m oodustab siiski om aette pea­
tü k i Eesti kunstiõpetuse a ja ­
loos. Ja  üsnagi õpetliku pea­
tük i, m ille põhjal on võimalik 
jälg ida sta lin liku  ideoloogilise 
(millele lisandus ka füüsiline) 
survem ehhanism i ja loom uli­
ku, traditsioonidel ja  tervel 
m õistusel põhineva kaitsem eh­
hanism i kooseksisteerim ist 
ning vastastikust mõju.

P raegune T artu  K unsti­
m uuseum i väljapanek  on ilus 
tõestus, e t viie aastaga ei saa 
käsupoliitika ku ltuuris  veel 
m idagi korda saata. V ähem alt 
1948. aastan i suutis in stituu t 
sä ilitada tä iesti norm aalset 
e lu rü tm i ja  kunstiõpetam ise 
keskkonda. V astupanu eeldu­
seks oli oma väljaku junenud  
kunstielu  — om am aine kuns­
tiõpetus, oma rahvuslik  kuns- 
tikoolkond. Kas ei peitunud 
vastupaneva jõu üks allikas 
ka sõjaaegses kunstis siin 
Eestis, kus v aa tam ata  ää rm i­
selt ebasoodsatele välisoludele 
suu tis kunst om andada erilise 
vaim suse ja  sä ilitada 1930. 
aasta te  lõpul väljaku junenud  
kunstikoolkonna selgelt eris­
ta tava id  tunnuseid. Esteetilise 
protestivorm ina toim is see 
1940. aasta te  algul ja  ilm selt 
kandis sam a rolli edasi ka 
1940. aasta te  teisel poolel. Üld­
se vajaks neljaküm nendate 
alguse kunst lähem at uurim ist 
nii protestivorm ina võõraste 
arusaam ade vas tu  kui ka eel­
dusena eesti kunstikoolkonna 
säilitam iseks läbi raskete 
viieküm nendate. Aga see oleks 
juba uus teema.

T artu  K unstiinstituudist kõ­
neldes tu lekski eristada kah t 
eri tasandit. Esiteks tasandit, 
mis seostub am etlike käskude 
ja  keeldudega — õppenõuko­
gude ja  üldkoosolekute proto­
kollitud sõnavõttude ja  otsus­
tega, M oskvast ja  Tallinnast 
tu ln u d  juhtnööridega jne. — 
survem ehhanism iga, mis püü ­
dis iga h inna eest häv itada 
senist arusaam a kunstist ja 
kunstiõpetusest, allutades mõ­
lem ad range lt p iiritle tud  k aa­
nonitele, kus iseseisev m õtle­
m ine ja  otsustusvõim e osutu­
sid ülearuseks ning isegi vas- 
tunä idusta tuks. Teiseks ta san ­
dit, mis hõlm ab tegelikku elu
— üliõpilaste om avahelist lä­
bikäim ist, suh te id  õppejõudu­
dega, juhendaja te  m õju, nen­
de eru d eeritu st või ka veid­
rusi, huvi õppejõudude tolle­
aegse, aga ka varasem a kuns­
ti vastu  — ühesõnaga kogu 
vaim set keskkonda, mille 
m oodustas teadm ine nii eesti 
kunsti traditsioonidest kui ka 
tegeliku lt kogu XX sajandi 
moodsa kunsti otsingutest. 
(Kunsti)m älu ei olnud veel 
häv ita tud  ja  nii õppejõud kui 
ka üliõpilased olid ju  selle 
m õjuväljas üles kasvanud, se­
da enam, et kunstiinstituudi 
form eerim ise a jal pärines ena­
m ik õppejõude otseselt «Palla- 
sest». Tuletagem  siinkohal 
m eelde «Pallase» sku lp tuuri ja 
m aalikoolkonna loojaid Anton ■ 
S tarkopfi (1948. aastan i insti­
tu u d i direktor) ja  Ado Vab- 
bet, aga ka A leksander Vardit, 
E lm ar Kitse, A lfred Kongot, 
M artin  Saksa, Johannes H irve 
jt.

S UR VEMEHHANISM
Siin tahaksk i veidi lähem alt 

vaadelda mõlema tasandi ise-

JA SELLEKOHANE VÄLJAPANEK TARTU KUNSTIMUUSEUMIS

1952. a. kevadel ENSV Riikliku K unstiin stituud i Tartu osakonna sku lp tuuri eriala lõpetajad. 
Vasakult: E. Rebane, õp. M. Saks, S. Jõgever (maal), J. Vares, L. Viilip, E. Taniloo, õp. J. 
H irv , J. Paberit ja  P. Ciukas.

loom ulikum aid ilm inguid,
kokkupõrkepunkte, mis halva­
sid kaitsem ehhanism i, sund i­
sid kom prom issidele ja  läbi 
nende para tam atu te le  hälvete­
le kogu kunstielus. Sest tõsi­
sest kunstiväärtu ste  ja -õpeta­
mise üm berhindam isest saab 
rääk ida alles 1950. aastal, mil 
lasti lah ti peaaegu kogu vana 
kaader kui «kõlbm atu nõuko­
gude õpetaja  — ideoloogilise 
kasvata ja  ülesande täitm isel» 
(Starkopf, Vabbe, Vardi, 
Kongo, G. Raud, puudu tam a­
ta  jäe ti vaid loomingus kom p­
rom issidele läinud Kits, Saks, 
Hirv), uus värske veri- aga 
püü ti sisse tu u a  Leningradis 
kunstihariduse saanute hu l­
gast (I. Kimm, Dreifeld jt.). 
K uid ka see ei aidanud, sest 
kunstihariduse andm isel ka­
hes paigas — Tallinnas ja  
T artus — polnud valvsus ome­
ti tagatud , ja  1951. aasta 
1. jaan u a ri m in istri k äsk k irja ­
ga ühendati Tallinna Riiklik 
T arbekunstiin stituu t ja  T artu  
Riiklik K unstiin stituu t ENSV 
R iiklikuks K unstiinstituudiks 
asukohaga pealinnas. Sest oli 
ju  «ebatavaline olukord, et 
eksisteerib  kaks õppeasutust, 
aga puudub keskõppeasutus», 
nagu väLjendus uus instituudi 
direk tor F riedrich  Leht, Pe­
te rb u ri K unstiakadeem ia h a ­
ridusega kunstnik, kes küll ei 
m õistnud eesti keelt, aga te a ­
dis hästi, kuidas eestlastest 
kunstiõppuritest nõukogude 
kunstn ikke kasvatada.

Ka survem ehhanism is võib 
eristada kah t ta sand it — ü li­
õpilaste, eelkõige aga õppe­

jõudude ideoloogiline töötle­
m ine ja  konkreetsed sam m ud 
õppeprogram m ide ja  õpeta­
m ism eetodite üm berseadm ises 
ning diplom itöödele esita tud  
nõudm istes. K ui esimesed 
kolm aasta t võis ebam ääras­
test ja  ü ldsõnalistest ideoloo­
gilistest nõudm istest mööda 
hiilida, siis 1948. aastal läks 
nõ ia jah t «kodanlikule form a­
lismile ja  selle v iljelejatele» 
tä ie  hooga lahti. P arim aks va­
hendiks sellises võitluses on 
ikka ja  a lati olnud demagoo­
gia — suurtele  tu lev ikuväär- 
tustele vihjam ine, väik laste 
om akasuinstinktide ning m ui­
dugi «nähtam atu» vaenlase 
paljastam ine: «Riik m aksab
kõrgem ate koolide õppejõudu­
dele palka, [-----1 selle eest
f-----1 tu leb  lõplikult lah ti
öelda lääne sealseist haiglas­
test kunstivooludest, mis tee­
nivad oma ideoloogiaga kap i­
talism i, sotsialistliku ühiskon­
na suu rim at vaenlast.» Kogu 
see läb inäh tav  propaganda 
võiks ju  jääda süü tu  kõrval­
näh tuse tasem ele, kui ta l po­
leks sellist võim u inim este 
saatustega m ängimisel. J a  se­
da hirm sam  oli auväärseim a 
ning kom prom issituim a õppe­
jõu A. Vabbe alandam ine h a­
ledateks patukahetsusteks. 
Võib-olla ju s t sedasorti a lan ­
dustest hakkaski kaitsem eh­
hanism  kärisem a? Totaalsete 
süsteem ide inim vaenulikkus ei 
peitu m itte  niivõrd inim este 
füüsilises hävitam ises, ku i­
võrd nende vaimses kägista­
mises. Järgm isel aasta l lisan­
dus õppejõudude raam esse 
seadm isele d irek tor E. E in-

m anni ü leskutse jälgida ü li­
õpilasi ja  nende hoiakuid.

K a konkreetsed sam m ud al­
gasid tem aatika  puhastam ise 
nõudm istest, mis sisuliselt 
veel m idagi ei m uutnud. 1948. 
aastast hakati jä rje s t rohkem  
rõhu tam a joonistuse osa täh t­
sust («sest joonistusoskus on 
sotsialistliku realism i põhialu­
seid ja  joonistusoskus on ol­
nud varasem as kunstiõpetuses 
põlu all»). Joonistuskursusi 
korra ldati erald i üliõpilastele 
ja  õppejõududele, üliõpilasi 
viidi üle järgm isele kursusele 
vaid tingim usel, et nad tä ien ­
davad end joonistusoskuses. 
Kuid kä kogu eelnev «Palla­
se» õpetam isviis oli baseeru­
nud realistliku  aluse andm isel 
esimestel kursustel, sest a jas t 
pärines Vabbe sallim atus v i­
gurdam iste vastu. Tem a õpi­
lane A. P eerna iseloomustas 
veel 1940. aasta te  lõpul Vab- 
bet kui «ranget realisti, kes 
nõudis n a tu u ri põhjalikku 
vaatlem ist ja  uurim ist». Põhi­
m õtteliselt sam ad sõnad sa a t­
sid ka J. Nõmmiku joonista- 
m isõpetust aastail 1943—1944. 
Asi polnud realistlikus joonis­
tam isõpetuses, sest ka rea list­
liku lt joonistada on võim alik 
m itu t eri viisi. Asi oli k ind­
lates eeskujulistes kaanonites, 
ühetaolise nägem isviisi ning 
m õttelaadi kasvatam ises, te ­
gude ja  sõnade üle kontrolli 
kehtestam ises. Kas ka m õte­
te üle?

KAITSEMEHHANISM
Kuid vaa tam ata  kõigele sä i­

lis kunstiinstituudis täiesti 
norm aalne ja  täisvereline elu.

9. APRILLIL KELL 12 
TOIMUB «KIVISILLA» PILDIGALERIIS 

[X% Kompanii tn. 1

ETTEKANNETE PÄEV teemal
«TARTU KUNSTIINSTITUUT 1944-1950»

1. õppimine ja õpetamine maalifakulteedis (Mari Nõmmela).
2. Oraafikafakulteedisf näituse taustal {Ene Asu-õunasJ.
3. Skulptuuri õpetamine Tartus (Epp Preem). '
4. Diplomitöödest Tartu Riiklikus Kunstiinstituudis ja näitusel (Krista Piirimäe).

Kell 16 algab MÄLESTUSTE ÕHTU Vallikraavi tn. 14.

Sellest võib e tteku ju tuse  saa­
da tollaste üliõpilaste m eenu­
tustest ja k inn itust sellele 
leiam e nende instituudiaegsest 
loomingust. Siinkohal tasub 
vaid üles lugeda Ado Vabbe 

'vestlused  kunstist ja  kunsti­
kaugetest asjadest, Anton 
S tarkopfi ja  Ülo Soosteri dis­
puudid kunstip iiride la ienda­
misest, deform atsiooni osast, 
õigusest luua ku jund it oma 
suva järgi, pühapäevased en- 
nelõunad K unstim uuseum is 
nägem aks keelatud eesti kuns­
ti, moodsa kunsti raam atu te  
ja  a jak irjade  lugem ine ning 
üksteisele edasiandm ine, sõp­
ruskond Ü. Soosteri, H. Roo­
de, H. Viirese, L. Saartsi, V. 
O haka jt. eestvedamisel. Ühi­
sed huvid Picasso veidra de­
formatsiooni, pildi s tru k tu u ri 
vastu, E lm ar K itse loomingu 
ning isiksuse jum aldam ine, is­
tum ised tem aga instituudi vas­
tas kohvikus. Kõike seda teh ti 
niisuguse fanaatilise innu 
ning eneseunustusega, nagu 
oleks aim atud a ja  jžT olude 
kaduvust.

N äitust vaadates ei tohi 
unustada, et tegem ist on õpi- 
lastöödega, suures osas ka v i­
sanditega. K uid tüüpilistest 
õpilastöödest on need kaugelt 
üle, isegi m itte niivõrd kuns­
tiküpsusega, kuivõrd häm m as­
tava selguse ja  kom prom issi­
tusega oma tahtm istes. V. 
Ohaka, H. Roode, Ü. Soosteri, 
A. Suum ani tollaseid etüüde 
võib vaadata nagu moodsa 
kunsti krestom aatiat, kus kõik 
voolud, nabiidest alates ning 
moodsa kunsti katsetustega 
lõpetades, on ise läbi elatud. 
Neid etüüde vaadates m eenu­
vad A. Vabbe tolleaegsed sõ­
nad «etüüdide lõpetatusest, 
terv ik likkuse väärtuse andm i­
sest». 1945. aastast on V. P ir-  
gi, J. Uiga, K. K ärneri väikes­
tes kompositsioonides tunda 
oma õppejõudude laadi läbi- 
m aalim ist — L. M ikkot ja E. 
Kõksi, A. V ardit ja  A. Vabbet. 
Ka see tu li omal nahal läbi 
proovida, saavutam aks nõt­
kust ja  ju lgust tehnilistes vä l­
jendusvahendites. T em aatika- 
gi on vaba ajakohasest õõn­
sast paatosest, m aaliti vaid 
seda, mis pulbitses eneses 
ning mis vajas väljaelam ist 
ka kunsti m aailm as — sulneid 
ja  ujedaid  naisi, erootilisi 
stseene, lih tsa lt in im väärset 
argielu. Teisiti on diplom itöö­
dega — need on valm inud 
vähem  või rohkem  kom pro- 
m islikult. Siin on arvestatud  
ju b a  k ind la t eeskuju  vene 

< nõukogude tolleaegsest kuns- 
| tist ja  sealt võetud kaanoneid 
! diplom itööst diplomitöösse 
i korduvas võttestikus. Ü llatav 
j on ta ju d a  kahte erinevat tu n - 
j netust — ting liku lt võib eris­

tad a  aasta id  1945—1949 ja  
1950. aasta te  algust. Esimene 
jä tkas V abbe-K itse sissepoole 
pööratud m aailm a loomist, 
te ine pöördus enam  väljapoo­
le, oli efektsem  ja  läbilöögi- 
võimelisemgi, e iram ata m aali­
lisi vää rtu si ja  tund likku  
p in tslik irja . T artu  K unstiins­
tituud i kunstiküpsest tasem est 
(selle säilim isest) annab tu n ­
n istust seegi fakt: Ülo Sooste­
ri edu eelduseks Moskvas loe­
vad ju st m oskvalased ise te ­
m a tugevat a lust instituud i- 
päevilt. Miks polnud aga üle­
jäänud  sõpruskond, iseäranis 
T artusse jä ä n u d ' hiljem  läb i­
löögivõimeline? Kas tõesti 
soosisid 1960.—1970. aastad 
ainu lt ava tum at ja  efektsem at 
hoiakut?

T artu  K unstiinstituu t suu­
tis v aa tam ata  kõigele luua 
eesti kunsti traditsioone, kuns- 
tikoolkonda sä ilitavat kesk­
konda. H oiakuline m urrang  
hakkas sisuliselt tekkim a 1950. 
aasta te  algul, juba ENSV 
Riikliku K unstiinstituudi päe­
vil. Neid on töödeldud 46 aas­
ta t, m itte  küll nii otseselt ja 
julm alt, aga võib-olla seda 
osavam alt. Kas me oskame 
sellest välja  tulla?
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Andres Tali on ortia näitust 
galeriis «Vaal» nimetanud 
«Kogutud teosed I». Pean 
lugu kogutud teostest ja 

armastan retrospektiivseid näitusi 
ning kahetsen, et t galeriisse ei 
mahtunud rohkemgi varasemaid 
tõid. Näiteks, «Elupuud» kujutlen 
lehtede «Enesehäving», «Mis jääb 
kord järele minust», «Kas minagi 
olin» kõrval — need kokku moo­
dustavad mõneti jagoliku mõlgu- 
tuse inimese olemisest ja muutu­
misest Tali-poolse lootusekübe- 
mega, et koonuse tipp  — vaim 
või tundlikkus — päriselt ära ei 
kao.

Alati on huvitav näha töid, mil­
lega alustati näitustel esinemist, 
nii ka Tali siiditrükki «Kera lange­
mine» (1978). Kontseptualismi- 
mõjulisena oli töö tollases näitu- 
sepildis küllalt uudne ning jäi 
meelde. Ent peagi ilmnes, et saa­
des kontseptualismili ideid, olles 
n.-ö. kontseptualistlikult napisõna­
line ja ebailutsev, järg ib Tali siis­
ki oma joont. Küllap on see õige 
suhe maailmas toimuvaga: olla 
kaasas, ent mitte lasta end läm­
matada. Nii et Tali ei ole kont- 
septualist, pigem sümbolist, ise­
gi mõnevõrra vanamoodne, kui­
võrd tema sümboleis annab end 
tunda sisule ja tõsistele žanride- 
le orienteeritud kasvatus.

Ei tea, kas on rohkem süüdi 
põhjamaalase «külmast kange 
kont» (Adamson-Eric) ja ig ipõ li­
ne raskemeelsus või aeg oma 
painetega, või on see kunstniku 
varase küpsemise viga, igatahes 
mõjuvad Tali sümbolid, eriti uue­
mais töis, üpris melanhoolselt. 
Mängulisust on rohkem varase­
mates. Ongi loogiline mängulisust 
nooruselt oodata. Aga ei saa Andres Tali. «Nukud» (1991)

29

seegi ümbritsevast täiesti lahti, 
nagu oli tunda isegi rühma «T» 
äsjasel näitusel Kunstinoones ja — 
vahest iseäranis — selle program­
milises kutses intronomadismile. 
Seda on tunda ka Tali varasemais 
töis. Meelsasti ostetakse tema
1988. a. lehte «Hommik»; see on 
tõesti kaunis aktipilt, ent seejuu­
res kaugeltki mitte rõõmsa ärka­
mise võrdkuju.

1989. a. alustas Tali suurekaus- 
talist sarja jõuliste plastiliste ku­
junditega šrifti foonil, mis mee­
nutab varyj, analfabeetidele mõis­
tetamatuid käsikirju niisama sala­
duslike paranduste ja kritseldus­
tega. See sarnaneb kontseptua- 
listlikele mängudele tekstidega, 
mõjudes seejuures üsna selge 
sümbolina — eluraamatune mille 
vin jetid kõnelevad vägivallast, as­
jade väliskoore petlikkusest, met- 
sistuvast kultuurist ja muust selli­
sest, mis päev päeva kõrval sun­
nivad meid endilt küsima: «Peab 
see tõesti niimoodi olema?» «Puu­
viljad» kahe potitaimega, millest 
ümmargune kasvatab ümmargusi 
ja kolmnurkne kolmnurkseid v il­
ju, mõjub üksildase lõbusama mo­
mendina ses sünkjas rodus.

Mõnele esteedile võib Tali tun­
duda liia lt literatuursena. Suure­
le osale publikust avaldab kind­
lasti muljet eeskätt tema serigraa- 
fiate vorm — oma joonistuslikku- 
ses graafikapärane, harjumusliku 
dekoratiivsuseta, ent lööv, mood­
sasse interjööri sobiv. Avaldab 
muljet areng, mida galerii kahele 
korrusele jaotatud looming näitli­
kustab, ning viimaste aastate töis 
tunnetatav meistri kindlus ja 
mõttehaare.

M AI LEVIN

allinnas kaheks näda- i I laks avatud «Siberi Sa- 
1 longi» näitus polnud
* e riti külasta tav  — ei 

m ärganud me P irita  paviljo­
ni uksi p iiravat käratsevat 
rahvasum m a sooviga näha 
seda, mis on toodud viie tu ­
hande versta  kauguselt. Aga 
me kuulsim e siiraid  tänusõnu 
väga paljudelt. Ja  sääraste 
sõnade pärast neid asju  ette 
võetaksegi, ku lu ta takse kuni 
100 000 rub la aastas (Tallin­
na press, operatiivne infot 
andm a, mille eest suur aitäh, 
unustas siiski ühe nulli. Meie, 
galerii esindajad, osutusim e 
vähem  kärm eks ja  nii tuleb  
näituselugu tagantjärele).

«Siberi Salong», loodud
1989. aastal Kemerovos, on 
esimesi eragaleriisid Siberis. 
Selle loomise m õte pärineb 
Rudolf K orjaginilt, huv itavalt 
m aalija lt n ing skulptorilt, kes 
pidevalt ületab kõikvõim alik­
ke raskusi ja tõkkeid, e t oma

lapsukest suureks kasvatada. 
«Siberi Salongi» d irek torit 
jä tkub  sõna otseses mõttes 
igale poole. Ta kontrollib 
galeriihoone rekonstrueerim ist 
Kemerovos (ekspositsioonipin- 
da 600 m 2) ja loom ingum aja 
ehitam ist Lõuna-Kuzbassis, 
Gornõi Soris — ja loom uli­
k u lt piltide valiku t kogudesse. 
K atsutagu vaid K orjaginit 
üm ber veenda, e t ta  ei tee 
seda kõike vaid enda lõbuks. 
Ka kastide naelutam ist, la a ­
dim ist jms.

«Siberi Salong» erineb teis-

SIBERI SALONGu

«OSKAR HOFFMANN 
ja eesti taluelu kujutamise traditsioon»

K a d r io ru  loss is  s a a b  se l le n im e l is t  n ä i tu s t  n ä h a  8 . ap r i l l in i .  Eest i  
ta lu in im e n e ,  ta lu tö ö  ia o lu s t ik  on  l ä in u d  s a j a n d i s t  o ln u d  k u n s t i  
t r a d i t s io o n i l in e  k u i u t u s t e e m a .  Selle le  t r a d i t s io o n i le  on  v o rm i  
a n d n u d  d ü s s e ld o r f l i k u  re a l i sm i  a r g i p ä e v a s u s  ja b i id e rm e ie r i  
a r m a s  idül l i l isus ,  m e ie  s a j a n d i l  u u s r e a l i s t l i k  l a a d  ia e lu lä h e d u s ,  
ho iak .  E h k  te is i t i  öe ldes :  n ä h a  v õ ib  nii  O. H o f fm an n i  tõ s ise id  
t a lu m e e s te  p o r t r e id  k u i  k a  K. T. v o n  Neffi  d a a m i l ik k e  kü la -  
n e id e  — k u n i  K. L iim and i ,  N. K u m m itsa ,  E. H a a m e r i .  L. M ikko 
Eesti  V ab a r i ig i  a e g s e t e  ta lu tö ö d e  n ii t iden i .

test galeriidest, sest praegu ) 
teoseid ei m üüda, tegeldakse j 
põhiliselt kollektsioneerim ise- : 
ga. Piisab pilgust meie mis j 

tahes ekspositsioonile, e t veen- ' 
duda: galerii n im etus pole 
valitud  asu ta ja te  salongi- j 
kunstikiindum usest. Ja  suh tu- j 
m ine kunstnikesse erineb siin 
sageli tavapärasest. Üks meie j 
sihte ongi näidata, e t m itte 
odav eksootika, m itte etno­
graafiline hõng pole siberi
kunsti eripära; ka siinne loo­
ming lülitub üldistesse kunsti­
protsessidesse, mis toim uvad 
m aailm as, see on professio­
naalne ja  väärib  sügavat an a­
lüüsi. G aleriid huvitavad  sel­
ge m aailm anägem isega k unst­
nikud, kes suudavad esitada 
oma m õtteid täpselt ja  heal 
tasem el. V aa ta ja t ei püü ta  
häm m astada form aalse avas- 
tuslikkuse ega supernovaator- 
lusega.

G aleriil on oma kunstnike- 
ring, kellega eelistatakse töö­
tada. Need on: A. Pozdejev,
N. Rõbakov, S. T erja jev  
K rasnojarskist, V. B uhharov 
ja A. B eljajev Novosibirskist, 
A. Bobkin NoVokuznetskist ja 
lõpuks, R. K orjagin Kem ero- 
vost. V aatam ata Siberi vahe­
m aade kaugustele, otsib gale­
rii uusi nimesid: Tallinna
näitusel esinesid loetletute 
kõrval V. Zukovski ja  S. 
Sm irnov K rasnojarskist, I. 
K urkov Novosibirskist ja  S. 
Moskvin Moskvast.

Ilm selt oleksime üsna iga­
vad, kui suhtuksim e ühtviisi 
ja  k ire tu lt kõigisse au to rites­
se, kui meil poleks k iindu­
musi.

Kõige h innatum  salongi 
m eister on Andrei Pozdejev.

Ta on kuueküm neviiene, ja ­
ganud paljude oma põlvkon­
na andekate inim este saatust: 
olnud pikki aastaid põlu all, 
k anna tanud  kõikvõim alikke 
süüdistusi ja  kallaletunge — 
ja osanud jääda siiraks ning 
ausaks loojaks. Nüüd tu li po­
pulaarsus ja teda loetakse 
Siberi juh tivaks m aalijaks. 
Pozdejev soosib meie galeriid, 
ta  on k inkinud m eile üle 30 
teose. Tallinnas on eksponee­
ritud  osa suurest m aalitsük- 
list, mis tõlgitseb evangeeliu­
m i süžeed — tem a viim aste 
aasta te  loomingus on sel olu­
line tähendus. Esitades oma 
arusaam a nendest süžeed^st, 
püüab Pozdejev eem alduda 
ju tu s tav ast ja  illustratiivsest 
algest, töötada välja  süm boo­
lika, mis ei vajag i lisaselgi­
tusi. Ta rakendab k u ju tu sva­
hendite m iinim um i, en t nagu 
suurtel kunstn ikel ikka, on 
tem agi lakooniline stiil k au a­
se  ̂ töö tulem us. Pozdejevi 
kunstikeele eripä ra  on geo-

j m eetriliste vorm ide harm ooni- 
j line ühendus m aalilise väl- 
| jenduslikkusega.

Pozdejevi sõber ja õpilane 
V ladim ir Žukovski, filosoofia­
doktor, on viisteist aasta t te ­
gelnud installatsiooniga. Need 
teosed nagu jä tkaksid  au tori 
teaduslikke k u n stita ju  u u rin ­
guid. A lati keerulise allteks­
tiga, ü lla tab  ta  ootam atute 
assotsiatsioonide ja võluva 
leidlikkusega.

«Siberi Salong» on oma 
direktori Rudolf K orjagini 
teoste ainuvaldaja. E dukalt 
näitab  K orjagin  end m aalis 
ja  graafikas, puu- iä m etall- 
skulptuuris; tem a töis on põ­
hiline tugeval üldistus astmel 
väljenduv  idee.

Meie galerii lahkub T allin­
nast parim ate tunnetega, loo­
dame, et siia jä i meie uusi 
sõpru. Ja  kõiki, keda «Sibe­
ri Salongi» tegevus huvitas, 
kutsum e lähem at tu tv u s t te ­
gema. Me loodame, e t see 
kohtum ine ei jää viimaseks.

SVETLANA ŠIPILOVA, 
«Siberi Salongi» kunsti­

loolane

O lgugi K r a s n o i a r k  k a u g e l ,  oo- 
le A. P. T a l l in n as  t u n d m a tu .  
K ü m m e k o n d  a a s t a t  t a g a s i  oli 
K u n s t i s a lo n g i s  A. P. Dersonaal- 
n ä i tu s ,  a r v u s t u s e  m e ie  lehele  
k i r i u t a s  Evi P ih lak .  K u n s tn ik  
s a a b u s  si ia  Olev S u b b i  k u t se l .  
(Toim. m ä rk u s . )
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Kõrvalseisjale tundub, et 
RAM-i kunagisest kuulsusrik - 
kusest on vähe jä re l ja  koo­
ri elu vaikseks jäänud. Aga 
faktid  näitavad, e t tegu tse­
takse siiski usinasti. Asjasse 
toob selgust RAM -i d irektor 
TIIT KOIT.

Võib-olla oleme tõesti ava­
likust elust na tuke  tagasi 
tõm bunud, vähe on m eist v ii­
masel ajal ka k ir ju ta tud . Aga  
tegem isi on m eil sellegipoo­
lest pa lju  — peam e igal hoo­
ajal oma korralise kontserdi- 
plaani täis saama siin Eestis 
ja  käim e sageli ka kaugemal, 
nii ida ku i ka lääne pool.

Aastaid saite plaani tä is 
pikkade L iidu-turneedega, aga 
nüüd?

Paar aastat oleme läbi saa­
nud  vaid m õne nädalase sõi­
duga (1990. a. Riiga ja  
M oskvasse) «Sojuzkontserdi»  
plaanis. Tänavu ei saa me 
siiski kodus norm iga hakka ­
ma  — nii väikene see Eesti- 
ke . . .  Võib-olla on olukord  
ka sellest tingitud , et RA M -i 
repertuaar ei ole enam nii 
suur nagu kunagi ja meil 
pole rahvale pakkuda  seda, 
m ida rahvas tahaks kuulda. 
Seepärast on m eil oktoobris 
kuuajaline reis U raalidesse 
ning 1992. kavandam e 15—20 
kontserti Lõuna-U krainas. Nii 
et sidemeid M oskvaga päris 
läbi lõigata ei ole tahtnud.

Üha tihenenud  on meie 
suhted  Soomega. M ullu käisi­
me seal kolm  korda ja ka tsu ­
sim e esmakordselt end ise 
majandada: üürisim e siit
bussid, sõitsime linnast linna  
ja andsime kontserte, põhili­
selt kiriku tes, sest seal ei tu ­
le üüri m aksta. Tulim e m a­
jandusliku lt päris toredalt 
välja.

Helsingi pidunädalad, kus 
m ullu E. Klasi käe all Sibe- 
liuse «Kullervot» esitasime, 
tahavad m eid ka tänavu. 
Teine Soome-sõit tuleb no­
vem bris, m il E. Bergm an 80- 
aastaseks saab — 22. X I on

Täna küm m e aastat tagasi 
astus ta läbi valge värava. 
A stus üksi ja  so.atjateta, na­
gu oli sageli astunud eluski,
— ovia teed. Eesti nõuk. m u u ­
sikateadlane  — nii seisab 
ENE-s. Tem a puhul — õiged 
sõnad. Ütles kunagi enda 
kohta «pravovernaja komso- 
molka» ja  uskus sotsialismi. 
Arm astas alati oma tööd. 
Elas vaesuses, et töötada se­
gam atult probleem ide kallal, 
mida pidas tähtsaks. Ei tu n ­
nistanud kompromisse. Oli 
sõltum atu  nii pa lju  ku i võ i­
m alik. Oli tülikas autor raa­
dio- ja  kirjastuserahvale, sest 
polnud nõus loobuma ainsast­
ki sõnast, m is ta k irju tanud  
oli.

Ta õppis M oskva K onser­
vatooriumis, kus tal oli era- 
kord: e üliõpilase oreool. D ip­
lomit >ö kirju tas V. Zucker- 
mani juhendam isel tol ajal 
põlu all oleva D. Sostakovitši 
oratt irium ist «Laul m etsa­
dest». Pärast konservatooriu­
m i õpetam ist 1952. a. tuli 
Tallvina. Töö siinses Konser­
vatoorium is kestis vaid m õni 
aasta M oskvas om aksvõetud  
seisu :ohad ja nende kategoo-

Finlandia-talos tem a ju u b e li­
kontsert. P. L iljega on ko k ­
kulepe esineda 28. X I  Oulu 
orkestriga, loodame seal 
üm bruses teisigi kontserte  
anda.

Valm istum e ka Prantsus- 
m aä-reisiks, m is m eile juba  
eelm iseks sügiseks lubati. 
P araku m eenutab sealne asja­
ajam ine kangesti meie lõuna- 
vabariike  — algul on plaanid  
suured, pärast luh tub  kõik. 
Nii on paku tud  turneest läbi 
Itaalia, Prantsusm aa ja  His­
paania praegu paigas vaid 7. 
V III kontsert Ida-Euroopa  
kooride festiva lil M arseille’ 
lähistel Folcaqüiefs’i vä ike­
linnas.

Ja juun is oleme terve koos­
seisuga ku tsu tu d  koos «Esto­
niaga» M oskvasse, kus anna­
me Punasel vä ljaku l neli 
«Hovanštšina» etendust.

Kui suur RAM-i koosseis 
praegu on?

Aasta eest koondasim e r i­
du, et palka tõsta. Praegu 
on m eil ainult 58 lauljat, aga 
plaanim e mais konkurssi, et 
kõik 63 kohta täis saada. Palk 
jääb ik ka  kõige suurem aks  
probleem iks — hinnad tõuse­
vad ju  vägevalt. Ja noored 
mehed otsivad siiski koha, 
kust nad ka palka saavad . . .  
M eil praegu lau lva test m ees­
test teenib 90% ka m uja l — 
töö kva litee ti vähendab see 
ka h ju ks tunduvalt.

Kuidas selle kvaliteediga 
üldse on? Libisemisi n im eta­
site kahanevat repertuaari.

Siin mängib rolli, et sel- \ 
lest peale, kui K uno Areng  
ära läks, on m eil a inult üks  
dirigent (a ju tiselt on ametis 
T. K uljus). Ma m õistaksin  
siin süüd praegusele peadiri­
gendile, kes ei ole järelkasvu  
eest hoolt kandnud. Loodan, 
et lähemad kuud  toovad kaa­
sa m uudatuse ja  et meil on 
siis kolm  dirigenti nagu va ­
ja.

Olete siiski ka m itm e noo­
re koorijuhiga töötanud?

Jah, me katsetam e noori ja  
kasutam e võim alusel üldse 
külalisdirigente. Võin n im eta ­
da Roman Toid, M atti H yök- 
kit, Eri K la s i. . .  Viimased  
noored mehed, kes m eie eest 
läbi käisid, on h ilju tise koo­
rijuh tide  konkursi -parimad — 
Hirvo Surva ja  Tarmo Vaask. 
Praegu on meil kvarta liks

palgal A . Üleoja ja  A. Soots, 
kes valm istavad ette 14. IV  
kontserdi eesti m uusika  abo­
nem endis (Saar, Tubin, To­
bias). Tundub, et nendega töö 
laabub.

Kas RAM-i kunstinõukogu 
ka dirigendivalikul oma sõ­
na ütleb?

Loogiline on. et peadirigent 
valib endale kolleegid, ke lle­
ga koos töötada. K unstinõu ­
kogu otsustab enam asti laul­
ja te  üle.

Kes m äärab  repertuaari?
Dirigendi põhitöö on otsi­

da m eile sobiv repertuaar. 
Pean m ainim a üh te väga pa­
ha seika: esim est korda
R A M -i ajaloos jä i tegem ata  
kontsert meie loom ingukon- 
kursi võ itnud  teostest — 45. 
aastapäevaks k ir ju ta tu d  lau­
lud on siiani laulm ata. M ui­
de, m eil on üks sisukam aid ja  
heas korras noodikogu, kust 
peaks olema lih tne leida re ­
pertuaari.

Ehk on k irjude a cappella 
kontsertide aeg üldse möö­
das. M ulle tundub, et RAM-ile 
oli huvitav  osaleda «Ho­
vanštšina» lavastuses (seal 
olite tõesti head, m ille eest 
teid on ka kõvasti kiidetud). 
Kas otsite teisigi värskenda­
vaid kontakte?

«Laulusildade» ajal osale­
me U. Sisaski suurteose esi­
ettekandes. Selge on see, et 
ku i tahame m idagi saavutada, 
peame üldse senist p rak tika t 
m uutm a  — rosoljekavad s tiil­
setega asendama. Ja leidma  
rohkem  võim alusi esineda or­
kestriga. Suurvorm e on: näi­
teks maestro Järvi päris, 
miks RAM  ei laula R. Wag- 
neri «Päevaaegu»; meie noo- 
dikoguhoidjale sattus koge­
m ata kä tte  F. L iszti Missa 
meeskoorile, m ille olemasolu 
oli uudis ka meie peadirigen­
dile jn e .' Tööd oleks.

Nii e t RAM ei kavatse la ia­
li m inna?

Ei! Plaanid on juba m it­
m eks aastaks maas. N. Järvi 
in itsia tiivil tahetakse meiega 
Göteborgis plaadistada Sosta­
kovitši X III  süm fooniat; sa­
ma teost E. Klasiga p a ku ta k ­
se esitada Taanis 1992. a.; kor-  
dusturnee U SA-sse on plaa­
nis 1993. a. varakevadel. K ii­
resti läheneb meie 50. aasta­
päev . . .

K ü s in u d  TIINA MATTISEN

NELI TEED 
NEL

O makultuuri päeva taaselus­
tumine Estonia Seltsi eest­
vedamisel on ühelt poolt 
katkenud traditsiooni jä t­

kamine (loodetavasti muutub see 
iga-aastaseks), teiselt poolt aitab 
üha enam asjastuvalt elukäsitluselt 
tõmmata tähelepanu kultuurile. 
Kevade esimene päev oli kahtle­
mata sobivaim korraldamaks 
Konservatooriumi kompositsiooni- 
tudengite kontserti Heliloojate 
Majas. Tõtt-öelda ongi viimasel 
ajal see maja kuidagi vaikseks 
jäänud — koos stagnaajaga on 
haihtunud ka muusikalised nelja­
päevad, autorikontserdid ja koh­
tumised .

Tallinna Konservatooriumis on 
kompositsiooniklass alati tugev 
olnud. Aasta aasta järel on sealt 
muusikaellu astunud väga eriil­
melisi isiksusi, mis on märksa 
.olulisem kui kitsalt professionaal­
se taseme ühtlaselt hea kõrgus. 
Tavaliselt on juba konservatoo- 
riumipäevil enam-vähem selge, 
missugusesse nn. štiilinišši üks 
või teine helilooja asetub, harva 
tehakse hiljem järske pöördeid. 
Seetõttu võib ka esmatutvuse 
põhjal tõmmata kaugemaid mõt­
telisi perspektiivjooni.

Kontsert paistis kõigepealt sil­
ma lühidusega. Selle põhjuseks 
võis olla tudengite suur tööhõi­
ve, mis ei lase neil põhitegevu­
sele kontsentreeruda, nii et pal­
jugi jääb nii-öelda viimasele het­
kele. Sellele mõttele võis tulla, 
kui teadustusest selgus, et ena­
mik teoseid tuleb ettekandele 
fragmentidena. Samas oli prog­
ramm kõlaliselt homogeenne, ku­
na kõik autorid kasutasid sama 
ettekandeaparaati — koor pluss 
täiendavad instrumendid — väi­
keste variantidega.

See lõi ka tingimused võrdlu­
seks, kumb külg autoril prevalee­
rib — kas instrumentaalne või 
koorile omane. Koorikäsitluselt 
näiteks jättis kõige meeldivama 
mulje Mari Vihmand. Ta on teis­
tega võrreldes ka kõige küpsem 
helilooja — lõpetas eelmisel aas­
tal prof. Eino Tambergi kompo­
sitsiooniklassi. Diplomitööks kir­
jutas M. Vihmand umbes kahe- 
kümneminutilise sümfoonia, mis 
näitas teda kontseptuaalselt mõt­
leva isiksusena. Fragment kantaa­
dist aga iseloomustas Vihmandit 
kui melodisti ja helget lüüri­

kut — eksistentsiaalsed motiivid 
on asendunud looduslähedase 
tunnetusega. Selles mõttes jättis 
vastupidise mulje Mart Ernesaks, 
kelle B. Brechti aineline «Ballaad 
langenud sõdurist» kandis roh­
kem instrumentaalse mõtlemise 
pitserit. Puht vormi seisukohalt 
tuli ehk liiga kaua oodata koori 
sissetulekut: tundus, et autor eks­
pluateerib eelnenud militaarset 
kujundit liiga pikalt. Näis ka, et 
Ernesaks ei jõua teema sellise 
universaalse üldistuseni, mida 
Brecht oma vasakpoolsusest hoo­
limata oleks eeldanud.

Samuti kasutas Kerri Kotta 
(III k., Erkki-Sven Tüüri klass) 
oma teoses «Passus» koori kui 
instrumentaalset komponenti, sa­
mas on kooripartii ettekandeliselt 
väga nõudlik tänu kõrgetele sop- 
raninootidele. Teose põhikujund 
meenutab sakraalset ristimotiivi 
ning üldiselt on detailid küllaltki 
nüansseeritud, kuid ühtlasi do­
mineerivad terviku eest, nii et 
viimane kipub detailides lahus­
tuma. Häälte juhtimise polüfoonia 
seisukohalt oli «Passus» kontser­
dil kõige läbimõeldum teos.

Diplomandi Rauno Remme 
(Jaan Räätsa õpilane) «Voices» 
on rohkem kontseptsioonilugu, 
mis lähtub koori häälikuid dek- 
lameerivast süsteemist. Vormisel­
gusele lisandub siin teatud neo­
klassitsistlik selgus ja küpsus or­
kestraalses mõtlemises. Mis puu­
dutab suhtumist kooripartiisse, 
siis (nagu märkis tabavalt üks 
tunnustatud koorikomponiste) po­
le tingimata vaja kutsuda koori 
lihtsalt täis- ja kaashäälikuid väl­
ja ütlema, seda võiks teha kes 
tahes. Idee originaalsusest ehk nii 
palju, et täpselt samasugust print­
siipi kasutas G. Ligeti oma teoses 
«Adventures», ainult selle vahe­
ga, et artistid olid samal ajal ka 
armastuse kolmnurka näitlema 
pandud, mis loole vaatemängulist 
efekti lisas.

Nii et neli nägemust, neli eri­
nevat teed. Igal autoril on oma 
tugevad ja problemaatilised kül­
jed, mis eelseisval loometeel la­
hendada tuleb.

IGOR GAR5NEK

riline avaldamine viisid  ta  
Tallinnas vastuollu  m itm e  
siinse arvamusega, põhjuseks  
tem a esialgu alahindav su h ­
tum ine eesti m uusikasse. See 
uõzs tuleneda eesti m uusika  
toonasest olukorrast ja  selle 
m inevikupärandi vähesest
tundm isest. Eks seda tundsid  
halvasti kõik, kel puudus  
isiklik  kuuldeline kogemus sõ­
jaeelse m uusika kohta. Sõ ja­
järgses Eesti m uusikateaduses  
ei olnud õieti kedagi, kes 
professionaalsetelt võim etelt 
seisnuks Ofelia T uisust kõr­
gemal (Karl Leichter töötas 
1950. aastate esimesel poolel 
ju  teetöölise ja lukksepa ­
na . ..). V iieküm nendate tei­
sel poolel elavnevas eesti 
m uusikas kerkis esile uus 
põlvkond heliloojaid, neile 
jagus O. Tuisu tähelepanu nii 
sõnas kui ka kirjas. Juba  
1958. a. ilm uvad  M oskvas lü ­
himonograafiad Ester Mägist 
ja Veljo Tormisest, 1961. a.

OFELIA TUISK 
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Eino Tambergist. O. Tuisk tuli 
eesti m uusika  juurde uue \ 
põlvkonna loorhingu kaudu, ! 
Arvo  Pärdi ja  K uldar Singi j 
novaatorlik helikeel võlus te ­
da samavõrd ku i pahandas 
vanam eelseid ringkondi. O fe­
lia Tuisk oli uue m uusika  
eest võitleja. (Et noorem lu ­
geja viim ast sõna tarbetuks  
ei arvaks, peaks nim etam a, 
et nõukogude m uusika  pea­
ideoloog B. Jarustovski pidas 
dodekafoonia kasutam ist nõu ­
kogude ooperis lubatuks vaid  
negatiivse kangelase iseloo­
m ustam isel — ja seda veel 
1970. aastate algul!) O. Tuisu  
kirglikud sõnavõtud ja polee­
m ilised artiklid  sisutiheda ja  
kaasaegse poolt kunstis a ita­
sid kujundada opositsiooni 
vanam eelsusele ja viisid k ir ­
ju ta ja  enese ko n flik ti avaliku  
hinnanguga, kuivõrd  Pärt ja  
S ink olid am etlike ringkon­
dade silmis n.-ö. oh tlikud he­
liloojad.

Seitsm eküm nendatel aasta­
tel koondus O. Tuisu tähele- | 
panu rahvusliku  süm fonism i \ 
probleemidele, tem a m ahukast { 
Elleri-uurim usest on avalda­
tud  paar pea tükk i postuum ­
selt.

Ofelia Tuisul oli hea stiili­
tunne ja  kirjanduslik  fan taa­
sia, ta oli loetava ja  elava 
sõnaga, sõjajärgsetest jriuusi- 
kateadlastest üks põnevam aid

—  eesti m uusikateaduse süm - 
foonik, kelle töö haare ja 
ulatus on seni avalikkusele  
kah juks veel teadvustam ata, 
kelle elutöö on seni h innan­
guta. Ta otsis ebatraditsioo­
nilisi teid, need põhjustasid  
vastukä iva id  arvamusi. Ta oli 
täis paradokse. Ta oli väga 
andekas inim ene, kel oli pal­
ju  ideid, need võisid vaim us­
tada või nördim a panna, aga 
igal ju h u l sundisid nad m õ t­
lema, elustasid ja  rikastasid  
kõiki, kellega ta kokku  p u u ­
tus.

Ju tua jam iste  põhjal M erike 
Vaitm aa, Eino Tam bergi ja  
M art H um alaga Ofelia Tuisu 
10. surm a-aastapäevaks k irja  
pannud

TIIA JÄRG
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•  Alustasite oma teed hoopis 
.klaveriõpingutega!

Jaa, biograafid rõhutavad se­
da alati. See nagu kompen­
seeriks fakti, et ma pole olnud  
väike Mozairt —  ma ei ole anu­
nud oma vanemaid mulle v iiu ­
lit ostma, et siis kibekähku ha­
kata rahvahulki võluma. Tege­
liku lt on asi palju lihtsam: minu 
vanemad o lid  just em igree­
runud Venemaalt ja  p idasid 
väga tähtsaks, et nende lapsed 
saaksid hea hariduse. See o li 
moodus kaitsta enese euroop- 
laslikkust, mis ku ltiveeriti nüüd 
täiesti uude Ameerikasse. Kla­
veril o li oma osa lapse isik­
suse kujundamisel.

•  Kuidas te vahetasite kla­
veri viiuli vastu!

Tahtsin jä ljendada vastas 
elavat naabripoissi, kelle vane­
mad o lid  pannud v iiu lit õ p p i­
ma ja kelle näost paistis, et ta 
kannatab vähem kui mina kla­
veri taga.

•  Kas temast sai viiuldaja!
Ei, temast sai kindlustus-

ametnik. Ka minul oleks võinud  
nii minna: 8 .— 12. eluaastani 
käisin suuremate tulemusteta 
ühe õpetaja juurest teise juu r­
de. Ja siis äkki sain aru, et mu 
sõrmede all m idagi juh tub , et 
ma ei mängi enam üksnes ette­
kirjutatud  harjutusi, vaid mul 
on lähedane suhe muusikaga. 
See äratundmine langes ünte 
kohtumisega Nahum Blende- 
riga, kes o li San Francisco or­
kestri esimene viiu l. D irigent 
o li seal Pierre M onteux. M on- 
teux'ga andsin ka 15-aastaselt 
oma esimese suurema kont­
serdi.

•  Mida õpetas teile Blen- 
der!

Seda on väga raske seletada. 
Ma o lin  talle nagu oma laps. 
Kui ta koos naisega tu li Lääne­
rannikule elama, o lid  nad just 
kaotanud tütre ja  kandsid kogu 
oma kiindumuse mulle üle. See 
kestis 1970. a., mil nad mõle­
mad surid. Kuid tõe lise lt töö ­
tasin ma Blonderiga ainult 16. 
eluaastani.

•  Ja-pärast teda!
M itte  kellegagi. Blender har­

jutas mind ise raskustest üle 
saama ja oma probleem e la­
hendama. Just seetõttu o li ta 
suur õpetaja. Ma ei ole end 
kunagi tundnud sõltuvana tema 
stiilist ega ideedest. Ta o li roh­
kem kunstiline  ämmaemand 
kui õpetaja. Kõige enam õpe­
tas ta mulle ausust: on asjatu 
luua illusioone, et kõik unistu­
sed saab teoks teha. Peab võt­
ma asju nii, nagu nad on, ja 
mitte nii, nagu tahaks neid o le ­
vat. Blender e i olnud arst, kes 
oleks mind iga kord  paranda­
nud. Ta lihtsalt osutas raskus­
tele, jättes lahenduste otsimise 
minu hooleks.

•  Mida ta rääkis teile muu­
sikast!

Ta õpetas mind tõe lise lt 
lugema partituuri, s. t. lugema 
nootide vahelt, et teha nähta­
vaks filigraan, tuua esile näh­
tamatu joonis. Ja see joonis ei 
lakka end muutmast ega täius- 
tamast. Selles otsingus pe itub­
ki kunstniku värskus —  palju- 
mängitud teoste p idev taas­
avastamine.

•  Kas aja jooksul asjad 
komplitseeruvad!

Ei. Nad muutuvad selge­
maks. Küpsus seisnebki selles, 
et teha väga komplitseeritud  
asju väga lihtsalt.

• .  Kas võib öelda, võttes 
arvesse Blenderi isiksust, et te 
olete üldse vältinud mõistet 
«koolkond»!

See ongi mind võ ib-o lla  
kaitsnud. Rääkides koolkon­
dadest peab rääkima ka nende 
p iiridest. Muusika on p iira ­
matu —  miks peab teda suru­
ma raamidesse? Kujutlege  nel­
ja viiu ldajat neljast eri koolist, 
kes püüavad koos töötada: 
nad peavad jõudma kokkulep­
pele ja  loobuma oma eripärast 
ühise muusikakeele huvides. 
Kõige tähtsam on valitseda 
p illi, muuta see enda omaks ja

siis otsida selle või teise teose 
täpset s tiili. Kui te olete  d ist­
sip lineeritud, leiate ka vaba­
duse. Õ ige kool -tähendab nii 
kõrget d is ts ip liin i, mis võimal­
dab igale olukorrale vastu 
minna.

•  Kas te olete tihti tund­
nud seda- absoluutset vaba­
dust!

M uidug i m itte. Ma olen in i­
mene —  ekslik ja täis kaht­
lusi. Pole ühtegi teost, mida 
ma poleks kuulnud parem ini 
mängituna kui m inul. Aga ma 
kuulan ja püüan parem ini aru 
saada, leida oma teed teoseni.

•  Kas see on aja küsimus!
M itte  ainult. Peab märkima, 

et küsimuste tõstatamine ise 
on juba tähtis, aastad on vaja­
likud vastuste leidmiseks, kui­
võrd neid üldse leitakse. Peab 
suutma tunnistada, et elu jä t­
kub ja võ ib -o lla  leiab keegi 
te ine  te ie küsimusele vastuse. 
See kõlab küll vana ja kulunud 
tõena, kuid kunstisfääris on 
selle tunnistamine suur võit. 
Otsida ise ja anda nende otsin­
gute v ili teistele edasi —  see 
on põh iline  eesmärk, m illeni 
püüelda. Ma olen väga uhke 
oma kutsumuse üle noorte ta­
lentide suhtes. Sel po le  aga 
midagi ühist pedagoogi kutsu­
musega. Ma ei näe ena õpeta­
jana, kes annab tunde kind­
latel aegadel ja läb ip roovitud  
meetodeid järg ides. Blender 
õpetas mind mitte usaldama 
õpetajat-arsti, kes määrab har­
jutusi nagu aspiriin i. Vaja on 
puudutada noori h ingi.

Nõuanded, mida jagada ja 
jä rg ida , peavad leidma soodsa 
pinna. Suur küsimus pole mitte 
«Kuidas mängida?» vaid «M il­
leks mängida?». Need, kes ei 
näe oma viiu lis t kaugema­
le, e i jõua kaugele. Nad pea­
vad mõistma, et mis tahes 
masin võ ib  mängida neist pare­
m ini. . Selleks et öelda «Ma 
armastan sind» või «ma vihkan 
sind» peab olema inimolend  
ja ainult inimhääl võib anda 
m ingi tunde kõiki varjundeid. 
Nagu sõnad, põh ineb ka muu­
sika kahel põhiküsimusel «M i­
da ma ütlen?» ja  «Kellega ma 
parajasti räägin?». Kui puudub

M õnikord on öeldud, nagu 
t oleks laulupidu vaid lauljate- 

mängijate-tantsijate endi pidu. 
Ometi peegeldub selles tradit­
sioonis meie rahvusteadvuse aren­
gulugu. Sellepärast kuulugu meie 
eriline austus meestele, kes o lid 
esimese ühislaulmise algatajad.

Ajal, mil kultuur kipub meie elus 
tagaplaanile jääma, kutsume kõiki 
üles toetama JOHANN VOLDE­
MAR JANNSENI mälestusmärgi 
püstitamist Tartu Toomemäele. 
Veel enne laulupidude 125. sünni-

suhtlus, inimestevaheline kõne­
lus, on kõik kommunikatsiooni- 
vorm id asjatud, muusika esma­
järjekorras.

•  Kas selleks, et mängida 
hästi viiulit, on vaja palju 
kuulata inimhäält, laulu!

Kindlasti. Ka laulmisel ei 
oma sõnad «forte» ja «piano» 
iseenesest m ingit mõtet. N ii 
nagu sõna saab mõtte lauses, 
saavad kolajärgnevused tähen­
duse kontrastide, intensiivsu­
se, jõu ab il. See, mis Pablo 
Casalsi poogna all tundus o le ­
vat tohutu fortissimo, polnud 
kunagi rohkemat kui üles hea 
mezzoforte.

•  Kas olete seetõttu ka 
nii kiindunud kammermuusi­
kasse!

On loom ulik, et see mind 
võlus. B lender o li orkestri soo­
lov iiu l, s. t. võimekas kammer- 
muusik. Tema tutvustas mind 
muusikutega, kellega  hakkasin 
töötama. O lin  14-aastane ja 
võlutud musitseerimisest kutse­
liste muusikutega: sain maigu 
suhu ansamblimängust, mis 
mind viiuldajaüksincfuses lohu­
tas. Need inimesed suhtusid 
minusse nagu sõbrasse ja selle 
tunde mõju po le  mind tänaseni 
jä tnud. Sel kombel ületasin 
iseennast, ise seda märkamata, 
ja teg in  läb i uskumatu arengu 
noodistlugem ises.

•  Öeldakse, et keelpilli- 
mängijad on hingelt solistid.

See on tõsi. Kammermuusika 
on selle vastu väga hea ravim. 
Peab tunnetama, et oled kogu 
aeg ke llegagi koos, nagu elus­
ki.

•  Kas trio, mille te moo­
dustasite E. latomini ja I. Ro- 
se'iga, mõjutas teie mänguma­
neeri!

Ei, see o li meil olemas. Trio 
ei moodustunud ettekavatse­
tu lt, vaid siis, kui arvasime, et 
meie■ tööd  võiks ka publiku le  
tutvustada'. 1966. a. mängisime 
Beethovenit peaaegu .kõ ik ja l 
maailmas ja  lõime n.-õ. uue 
moe. Enne seda suhtuti kam- 
mermuusikutesse kui äpardu­
nud solistidesse, pärast aga 
tahtsid kõik nimekad solistid  
mängida trios.

•  Teid ei ole kunagi meeli­
tanud kvartetimäng!

Monument 
algatajale

päeva tahame selle monumendiga 
rõhutada, et muutuvas ajas on vaid 
kultuur igikestev.

Lahked annetajad, teie panus

t’õuab otse Kooriühingusse Icodu- 
:andi lauljate, pillimeeste ja tant­

sijate vahendusel. Rahade kogu­
mist on alustanud juba paljud 
koorid, samuti Estonia Selts (näi-

Ei, need on eri asjad. Trios, 
sekstetis, kvintetis töötatakse 
erinevate täm brite sobitamise­
ga, kvartett aga peab olema 
üksainus kõla, üks p ill neljas 
osas. Vähemalt esimesed töö ­
aastad lähevad selle saavuta­
miseks. Kõik neli peavad oma 
ego vaikima sundima.

•  Olete väga heade viiu­
lite omanik. Olete neid isegt 
oma õpilastele kasutada and­
nud.

See on tõsi. Endale hoian 
kahte guarneeriust.

•  Kas te vahetate viiuleid 
vastavalt repertuaarile!

Ei. Ma ainult puhkan neist 
kordamööda (ja nemad puhka­
vad ka!), õp ilas te le  laenan 
p ille  seetõttu, et v iiu l, mis enne 
maksis 8000 do lla rit, on nüüd 
väärt 200 000. Ärgem rääki­
gem  nendest viiu litest, mis 
maksavad poo lte is t m iljon it 
do lla rit! M inu kollektsionääri- 
maitse põhineb puhtpraktilis­
te l kaalutlustel.

•  Kas pillid riknevad aja 
jooksul!

Jaa. Nad ei ole ette nähtud 
lennusõ itudeks, jä rskudeks  
tem peratuuri kõikumisteks, in­
tensiivseks kasutamiseks. Suu­
red v iiu lid  peavad hingama. 
Ärgem unustagem, et rõnume 
25 kiloga  kolmemillim eetrisele 
lauale.

•  . Ja poognad!
Poognad muudavad täm brit 

ja  sellega meie mängumanee­
ri. Võin ühel kontserdil kasu­
tada nelja poognat, vastavalt 
sellele, kas mängin Bachi või 
Kreislerit. Kurb on, et väga 
head poognad on muutunud 
samuti kättesaamatult kalliks.

•  Kas õpilane vajab väga 
ruttu väga head viiulit!.

Arvan vastupidiselt’  pa ljude­
le õpetajatele, e i ei vaja. Et 
lugu  p idada heast veinist, tu leb  
osata maitsel vahet teha. See ei 
tähenda m uidugi, et noori tu ­
leb sundida halbu veine jo o ­
ma. Kuid anda poisikesele 
stradivaarius . . . M ida ta pä­
rast seda võiks e lu lt oodata? 
Puhkusel või maal olles töötan  
ma täiesti tavaliste v iiu litega. 
M ul on ikka alles v iiu l, m illega  
alustasin ja mis maksis 6000 
do lla rit. Sellega andsin ■ oma

teks omakultuuri päeva pidukont­
serdil laekus «Estonias» korjan­
dusega lig i tuhat rubla). Lähe­
malt on mälestusmärgist juttu 
21. märtsi «Rahva Hääle» artiklis 
«Rahvushümn ja laulutuli».

Suuremaid annetusi on võimalik 
teha ka pangaülekandega Eesti 
Meestelaulu Seltsi arvele nr. 
700158 Elamu-Sots. P. Oper. Vai., 
märkusega «J. V. Jannseni monu­
mendiks».

Eesti Kooriühing 
Eesti Meestelaulu Selts

esimesed kontserdid. Alles 
tükk aega hiljem  le idsin ühe 
g uarneeriuse, mis näis mulle 
olevat maailma ilusaim viiul.

•  Teile ei meeldi stradi-
vaariused! -

Ei. Nad on liiga naiselikud.
•  Ja teie ei kohanud 18- 

aastasena ühtegi I. Sterni, kes 
oleks teile laenanud suure­
pärase guarneeriuse . . .

Kahjuks m itte! M ul oli kiire, 
nagu kõ ik ide l noorte l, anda 
oma parim parimatel võimalikel 
tingim ustel. See ei takista 
mind imestamast praeguse 
noore generatsiooni ambit­
sioonide üle —  nad ei lase 
m ille lg i küpseda. Ilma vaikim i­
seta, tundidepikkuste mõtisk­
lusteta, isegi tegevusetuseta  
oleksin ma, paradoksaalne küll, 
iseendast kümme aastat maha 
jäänud.

•  Kuidas suhtute kaasaeg­
sesse muusikasse!

Arvan, et on normaalne, 
kui tänapäeva muusik mängib 
oma ajastu teoseid ja püüab  
edasi anda mõtteid, mida ta 
peaks omaks võtma kergem ini 
kui M ozarti võ i Beethoveni 
omi.

•  Kas helilooja viibimine 
saalis annab teile tiivad või 
kärbib neid!

Ei üht ega teist. Ma võin  
küsida lihtsalt nõu ja abi näi­
teks D u tilleux' käest, aga mitte 
Brahmsilt.

•  Kas te püüate siseneda 
helilooja hinge!

Selleta on muusika ainult 
virtuoosne harjutus. In terpreet 
peab olema po litse in ik , sel­
geltnägija , nõid, vampiir. Va­
hel on parem, et autor on sur­
nud, —  tunned end vähem 
häbituna.

•  Kuidas olete koostanud 
oma repertuaari!

Leidub teoseid, mida män­
givad kõik: kas seetõttu, et 
need on populaarsed, või see­
tõ ttu , et need on n iivõrd ge­
niaalsed, et puudub oht neid 
ammendada. Ja õnneks on hulk 
teoseid, mis on nii populaar­
sed kui ka geniaalsed. Üle­
jäänutega käib vahelduvalt 
avastamine ja unustussejätmi- 
ne. Schuberiini jõudsin hilja  
(plaadistasin teda just D. Ba- 
renboimiga). H ilju ti avastasin 
Jänaceki Sonaadi. M ängisin  
seda oma pianistiga ja võtsin 
kohe kavva.

Aga selleks, et avastada ime, 
on vaja otsida, selgitada, seisar- 
tuda, eksida. Et hinnata Beet-  
hovenit tema õiges väärtuses, 
peab  tundma ja  mängida oska­
ma väiksemaid meistreid. Ühe 
kontserdi kava ei või koosneda 
ainult šedõövritest. Tähtis on 
mängida Kreislerit niisama tõsi­
selt ja südamega kui Beet­
hovenit. Loomulikult mängin 
ma Lalo «Hispaania sümfoo­
niat» väiksema seesmise inten­
siivsusega kui Beethoveni 
Kontserti, kuld see ei toh i 
välja kosta.

•  Kuidas te valite diri­
gente!

Armastan neid, kes oskavad 
kuulata, kellega tekib rikas ja 
alati erinev kontakt: kes loovad 
tunde, et mängid esimest kor­
da oma repertuaari põh ilugu. 
Seda kõike o li Monteux I, 
Ormandyl, M itropou lose l, ka 
Beech amil. Ja Bernstein on 
ideaalne saatja. Ä rge küsige 
mult, kes saadab halvasti, ma 
ei ütleks seda te ile .

■ •  Kas te pärast nii pikka 
karjääri tunnete, et teil on veel 
palju tööd ees!

Olen aastatega õpp inud 
karu nahka mitte enne müüma, 
kui ta lastud on.

M ul on plaane ja ideesid. 
Räägin nendest siis, kui need 
realiseeruvad. Ma ei ütle te ile , 
mida ma ootan üheksakümnen­
d a te l aastatelt.

Ajakirjast «Le Monde de la 
_ Musique» tõlkinud 

TERJE TERASMAA
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TELEKOMMENTAAR

POOLTEIST 
TUNDI 

HOMMIKU­
KOHVI

Vaevalt leidub Eestimaal 
televaatajat, kes oleks viis 
kuud järjepanu istunud 
iga laupäeva ja pühapäe­

va hommikul televiisori ette. Na­
gu on tõenäoliselt üsna vähe 
neidki, kes poleks näinud ühte­
gi «Hommiku-TV» saadet. A lgu­
ses vaatasin neid päris mitu 
tükki järjest. Pettumus poleks õ i­
ge sõna. Aga kui saade on ad­
resseeritud kõikidele, mis tege­
likult tähendab mitte kellelegi, 
siis kaob uudsusehuvi lakates 
vajadus järgmisel nädalal te le­
kat uuesti sisse vajutada. Vaata­
mine muutus juhuslikuks ja lünk­
likuks.

«Sirbi» soovil uuendasin ko l­
mel nädalavahetusel vana tut­
vust. Hakatuse ebalus ning oota­
matused näikse seljataha jäänud, 
rutiin juurdunud. Läbipõlemisi ei 
olnud, igavust aga küll. Kõik 
(Enn Eesmaa, Urmas Ott, Harri 
Kingo, Kalle Mihkels, Katrin 
Saks, Reet Linna) teg id tööd p ii­
sava professionaalsusega, ehikki 
esinejate otsimisel ja väljapak­
kumisel ilmutatud vaev, fantaa­
sia ning 'kriitiline meel erinesid 
saatejuhiti tugevasti. Kummalisel 
Icombel ei olnud vaevuiud hom­
mikusse otsesaatesse lükkima 
sääraseid laiemat huviliste ringi 
peibutavaid palasid nagu korra­
pärane ilmateade, päevalehtede 
sirvimine, lühiülevaade viimasel 
ööpäeval Eestis ja maailmas to i­
munust, eelinfo sellest, mida 
päev tõotab tuua. Jutt, kus olu­
line sai pahatihti enne ära öei- 
dud, kui ajakava lubas teemat 
vahetada, liikus üsna üldistel ja 
hajuvatel radadel. «Hommiku- 
TV» kon‘ akt konkreetse päeva­
ga, mis otsestuudios peaks ole­
ma esikohal, jä i häirivalt pinna­
pealseks ja lõdvaks. Tavaliselt 
ikka nii: täna on palmipuude­
püha — räägime nüüd munade 
kaunistamisest.

Ühelegi tegijate rühmale ei 
paistnud päris selge olevat, miks 
nad peavad laupäev.-? või püha^- 
päeva hommikul kaamerate ees 
ja taga sekeldama. Et tutvusta­
da televaatajatele huvitavaid 
inimesi, et lasta .vanadel ja 
uutel p illilugudel kõlada, et 
arutada e lu p ro b le e m i jagada 
õpetust, manitseda, innustada? 
Jah, aga publik? Hommikukohvi 
joojad näiteks. Vaba päeva hom­
mikul poolteist tundi kohvile? 
Mulle jäi mulje, et teisel pool 
ekraani oli lepitud paratamatu­
sega ja käituti vastavalt. Tele­
kas podiseb kodus nurgas ja 
hommikuaskeäduste keskel jää­
dakse selle ette ae.g-ajalt mõ­
neks minutiks seisma, et edasi 
kiirustada vannituppa, kööki, 
puukuuri.

Ammu on teada, et TV p e r- 
sonality 'I peab olema oma nä­
gu. Vanad tegijad usuvad selle 
leidnud olevat ja mängivad tut­
tavate trikkide ning nippidega. 
Eks ole sellelgi oma koomika, 
aga vahest võiks «Hommiku- 
TV-d» pakkuda ka noorematele. 
Neil läbimurre, image' i kujun­
damine eluküsimus. Nad võtak­
sid asja palju tõsisemalt.

Aga eelkõige on vaja eelrek­
laami. Meelepärast võib leida 
ka saatest, mis püüab igaühele 
meelepärane näida. Kui oleks 
teada (kas või reedel ilmuvas 
telelehes), kes, mis ja kunas, 
vaataksin huviga mõnda esine­
jat, mõne probleemi käsitlemist.

«Hommiku-TV» on tulnud. Ja 
ilmsesti jääb. Kui see on mujal 
juured alla ajanud, küll ajab ka 
meil. A inult et ikkagi küsimus: 
keda, milleks ja mismoodi va­
ba päeva hommikul teleka juur­
de meelitada?

ENN SOOSAAR

ESMALT IKKAGI

KULTUURIPÄÄSTEPROGRAMM,
ARVAB ÜN TEADUSE- JA KULTUURIKOMISJONI ESIMEES JAAK JÕERÜÜT

Jaanuarikuu algul arutati «Sirbis» entusiastlikult Kultuurkapitali taastamise ideed. Lei­
ti, et nii nagu kord juba varem, Eesti V abariig i ajal aitas see üles ehitada rahvuskul­
tuuri, peaks Kultuurkapital suutma päästa eesti kultuuri ka praegusel segasel ja vai­
muelule raskel ajal. Kõige järjekindlam alt on Kultuurkapitali ellukutsumise mõttega te­
gelnud Eesti Komitee kultuuritoimkond. 1. veebruari «Sirbis» ilmus eelnõu Eesti Kul­
tuurkapitali taastamise nõukogu loomise kohta, kelle ülesandeks arvati eesti kultuuri 
lahtiriigistamise ettevalmistamine ja Kultuurkapitali käivitamine. Kuid samas «Sirbis» aval­
dati ka Riigikantselei kultuurikonsultandi Paul-Eerik Rummo artikkel «Veel kultuurist ja ka­
pitalist, eeskätt aga kultuuripäästeprogrammist», mis üritas meid kaunite plaanide juurest 
maa peale tagasi tuua.

■  EV Ülemnõukogu hari­
duse, teaduse ja  kultuuri ko­
misjoni esimees J a a k  J õ e ­
r ü ü t ,  kui kaugele on jõutud 
eelnõu arutamisega? Mis siis 
ikkagi päästab eesti kultuuri, 
kas Kultuurkapital või kriisi­
aja hädaprogramm?

Oleme eelnõu aru tan u d  oma 
kom isjonis koos EK k u ltu u ri-  
toim konna liikm ete Arvo Val- 
toni ja Tõnis Rätsepaga. Kõi­
gepealt — soov ellu rak en ­
dada K ultuu rkap ita li seadus 
on kaunis ja  paku tud  eelnõu 
sümboolne tähendus on väga 
suur. T ahetakse taas v ää rtu s­
tada k u ltuu ri ühiskonnas ja  
iga inim ese iaoks. K u ltu u r­
kapitali seadus on vaja  ellu 
kutsuda, kõik taandub  küsi­
musele, kuidas ja  m illal seda 
on võim alik teha.

Kõigepealt — K u ltuu rkap i­
ta li ta astav  nõukogu on pa­
kutud  välja  niisuguses koos­
seisus, e t tekib soovide ja  te ­
gelikkuse konflikt. ÜN esi­
mees, peam inisiter, EV P an ­
ga president, EK esimees ja 
aseesimehed — need on töö­
ga ü lim alt hõivatud inimesed 
ja  vist m itte ka kõige kom ­
petentsem ad otsustam a ku l­
tu u ri vajaduste üle kõigis ü k ­
sikasjades. Tegime ettepaneku 
m oodustada kõrge nõukogu 
asemel töögrupp, kes teeks 
ä ra  su u rt süvenem ist ja  as ja ­
tund likkust nõudva eeltöö ja 
esitaks siis oma ettepanekud  
seaduseandjatele. K indlasti 
peaksid sellesse töögruppi 
kuulum a loom inguliste liitude 
esindajad, kes k u ltu u ri v a ja ­
dusi kõige parem ini tunnevad  
ja  teavad, mis nende elus on 
kõige rohkem  k o rrast ära, 
ning kes teavad ka oma liitu ­
de praeguste fondide seisu. 
Mingil juhul ei tohiks K ul­
tu u rk ap ita li taastam ise p ro t­
sess ku juneda poliitiliste 
rühm ade võitlusväljaks. Aas­
tane  kogemus ÜN-is näitab  
ka, kui sageli upum e teoo­
riatesse ja illusioonidesse.

Võiks v iidata ka mõnedele 
juriidilistele küsitavustele 
eelnõus: kuidas saaks Jtaastav

nõukogu vastu  võ tta  otsu­
seid, mis on kohustuslikud 
kõikidele riigiasutustele, e tte ­
võtetele jne., või o tsustada 
K u ltuurkap ita liga  seotud h in ­
na-, m aksu-, tolli-, välissuht­
luse jt. küsim usi? Kas siis ka 
näiteks Soomes loodud Eesti 
S ih tasutusega seotud problee­
me? Või teha K irjandusfondi 
elu puudu tavaid  otsuseid, mis 
ei ole ak tsep teeritud  selle 
fondi juha tuse poolt? K ohus­
tuslik  saab olla a inu lt seadus 
ja  seda igale isikule või g ru ­
pile.

Teine küsim us, mis meid 
kõiki huvitab, on: m illal
reaalse lt võiks m õelda K ul­
tu u rk ap ita li rakendam isele? 
K ahjuks võtab  see rohkem  
aega, kui me e tte  ku ju tam e 
ja  oodata tohime. Me peame 
oma k u ltu u ri päästm iseks te ­
gema m idagi kohe, veel sel 
aastal. K u ltuu rkap ita li seadus 
oli oma asju  ise kontro lliva 
ühiskonna seadus, see eeldab 
hoopis suurem at riik likku, st. 
poliitilist ja m ajanduslikku  
iseseisvust, kui on praegusel 
Eestil. Seda tu leb  endale tu n ­
n istada juhul, kui me ei taha  
«sumada varju d e  riigis», nagu 
ütleb P.-E. Rummo.

■  Niisiis ikkagi erakorrali­
ne kultuuripääste programm, 
mis fikseeriks kõige olulise­
mad kultuuriinstitutsioonid, 
ilma m illeta m e riigina ja rah­
vusena edasi ei kesta, ja leida 
võimalused nende hinges 
hoidmiseks?

K ultuuripääste  program m  
tehakse avalikuks lähim ail 
päevil. See on k riis ia ja  abi­
nõude kava k u ltu u ri pääst­
miseks, selline tegevuskava, 
mis käiv ituks võim alikult ko­
he, sest m eil ei ole aega 
oodata.

K ujutlegem  korraks, mis 
hakkab  toim um a tänavuse 
riigieelarve üm bervaatam isel. 
Kas see tu leb  rah u lik  või 
d ram aatiline? Me ei te a  k ah ­
juks, m issugune on Eesti m a­
janduse seis sügisel, ku i h a ­
katakse koostam a 1992. aasta

riigieelarvet, kuid meie ko­
m isjonil on selge ohutunne — 
vaeses riigis tahe takse  kõige­
pealt kärp ida nn. sotsiaal­
sfääri rahasid. Me püüam e 
m uidugi kärp im ist ä ra  hoida, 
aga kui see ei õnnestu, 'tu le b  
v as ta ta  küsim usele: mis on
kõige olulisem, e t rahvuse ve­
reringe ja  hingam ine säiliks 
nii hariduse, teaduse kui ka 
k u ltu u ri sfääris. O leme neid 
küsim usi aru tan u d  koos h a ­
ridusm inistri, TA asepresi­
dendi ja  ku ltuu rim in istri ase­
tä itjag a  ning ees seisavad kon­
sultatsioonid rahandus- ning 
m ajandusm inistriga.

K ultuuriseadustega on asjad  
halvad. R ahvusraam atukogu 
seadus oli tea tavasti esimene, 
m ille ÜN vastu  võttis. Töö 
jätkub. K ultuuriin im este k a it­
sel on äärm iselt oluline au to­
riõiguste seaduse ettevalm is­
tam ine, m illega tegeldakse 
praegu K u ltuurim in isteeriu ­
mis. Teaduskorralduse seadu­
se andsim e h ilju ti tegijatele 
täiendam iseks tagasi. See 
võib asjaosalistele m itte  m eel­
dida, kuid laiem as kontekstis 
on m õistlik samm. Ei saa te a ­
duselu üm ber korra ldada la ­
hus kõrgkoolidest. H ariduse- 
alased seadused on praegu sa­
m uti tegemisel. Tegelikult on­
gi ehk kõige valusam ad 
probleem id seotud haridusega, 
mis on kogu k u ltu u ri põhi. 
K õikvõim alik hindade tõus 
puudutab  hariduselu  k a tas t­
roofiliselt.

Meie kom isjoni üks fu n k t­
sioone on vaad a ta  ka kõiki 
teisi seadusi oma sfääri huv i­
dest lähtudes, puudu tagu  see 
siis korterite  ostu, pensioni 
või om andireform i. Sügisel 
oli suuri vaidlusi m aksusea­
dusega. Ma ei või anda ga­
ran tiid , m illisena oleks e tte ­
võtte tu lum aksuseadus v ä lju ­
nud ülem nõukogust, sest 
praegu läks see m eilt ä ra  
poole käsitlem ise pealt ja  k in ­
n ita ti valitsuse m äärusena. 
On see juhusliku lt või tead ­
liku lt nii välja  tu lnud, kuid

ettevõtete sponsorlust tu lu ­
m aksuseadus ei soosi. Olen aga 
veendunud, e t m ajandusliku  
kaose olukorras oleksid e tte­
võtted  vastava seadusandlu­
se toel sponsorlusest nii rek ­
laam i ku i ka om a varade pai­
gutam ise m õttes huvitatud. 
J a  üksikisiku tu lum aksusea­
dus puudutab  kõige valusa­
m alt väikestest honoraridest 
elavaid inimesi. Siin tuleb  
m idagi m uuta.

■  Tuleme siiski veel kord 
tagasi Kultuurkapitali juurde. 
Nagu teame, ei õnnestunud 
ka EV Kultuurkapitali sea­
dust vastu võtta 1921. aastal, 
kui selleks esimene katse teh­
ti. Ometi võeti vastu etteval­
mistavaid seadusi, tänu m ille­
le 1925. aastaks, kui Kultuur­
kapital käivitus, oli kogutud 
57,5 miljonit marka.

Täiesti õige. Aga me ei 
kontrolli praegu ei oma pan ­
gasüsteem i ega ka rubla. Bo 
K ragh tu le tas meile äsja 
meelde, m ida Moskva võib 
teha meie hoiupangaga. Meil 
puudub om a arveldussüsteem . 
Ü leliiduline raharefo rm  võib 
kõik nullida. Ebakindlus on 
nii suur, e t m idagi kavanda­
des tuleb  arvestada küm ne 
ebam eeldiva võimalusega.

T ahaksin aga siinkohal veel 
lisada, e t objektiivsetest h ä ­
dadest hoolim ata P°le praegu 
kõik korras ühiskonnas va lit­
sevate hoiakutega. M eenuta­
gem, e t enne K u ltuurkap ita li 
seadust, juba 1920. aastal te ­
gi EV A sutav Kogu esimese 
tõsise käigu ku ltuuriin im este 
kaitseks, võttes vastu  riiklike 
stipendium ide ja pensionide 
ehk — nagu tookord öeldi — 
paiukite seaduse. M uide — 
need stipendium id ja  paiukid 
teh ti kohe m aksuvabaks.

V aatam e, kuidas meil raken ­
duvad 1-, 2- ja 3-aastased
riik likud  stipendium id ä 5000 
rbl., m ida tänavu  m ääratakse 
esm akordselt riigi eelarvest 
(kokku 100 000 rub la  v ä ä r tu ­
ses) k irjanduse, kunsti, m uu­
sika, arh itek tuu ri, in te rp re­
tatsiooni, ku ltuuria jaloo  ja  
-teooria, film i- ja  tea trik u n sti 
valdkonnas.

Ja  lõpetuseks — probleemid 
on te ravad  sotsiaalsfääri pal­
kadega. N äpuotsaga raha lisa­
m ine kord õpetajatele, kord 
k u ltuu ritöö ta ja te le  on tegeli­
k u lt inflatsiooni sabas sorki­
mine. On va ja  terv ik likku  
palgareform i, mis v äärtu staks 
hariduse.

K üsis  ELLE ANU PÕLD

KONTSERDISAALIS

PÜHAPÄEVAL,
7. APRILLIL 

KELL 15
pidulik pärastlõunakontsert 
«KEVADTERVITUS STOCKHOLMIST»
Ernst Idla 90. sünniaastapäeva tähistamiseks.

E s i n e v a d :  Idla võimlejate esindusrühm Stockholmist,
Rootsi Kuningliku Ooperi sopran SOLVEIG 
FARINGER,
pianist ja helilooja ROBERT WELLS. 

K a a s t e g e v a d :  Tallinna Kammerkoor, dirigent Kuno
Areng,
«Peiarid» Mait Agu juhatusel,
Arvo Pilliroo swing-band.

S p o n s o r i d :  «PROCORDLA» (Rootsi), spordiühing «KALEV». 
Piletid müügil alates 29. märtsist.
Kassad avatud iga päev kella 13—19.30.
Teated tel. 60 18 88.
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KUS ME ELAME?
KÜSIMUSI KEELEAMETILE 
JA KEELESEADJAILE

V> ene *cee* •'^hvuskoolis» —
"  mis see on? Eriala Tallinna 

Pedagoogilises Instituudis, ajaki­
ri . .  .

Ma m õ i s t a n  seda kui vene 
keele õpetamist v e n e  koolis, 
aga t e a n ,  et see peab tähen­
dama vene keele õpetamist 
e e s t i  koolis.

«Vene ja rahvuskirjandused», 
«vene ja rahvuskultuur» — me 
kõik oleme kuulnud või lugenud 
niisuguseid väljendusi; lisaks veel 
viimastel aastatel käibele tulnud 
«rahvus-vene kakskeelsus» jms. 
väljendid.

Minu meelest alandab niisugu­
ne vastandamine nii vene rahvast 
kui ka muid rahvaid. Ka vene kir­
jandus on rahvuskirjandus, ka ve­
ne keel on rahvuskeel ja ka ve­
ne kool on rahvuskool (isegi roh­
kem rahvuslikult piiratud prog­
rammiga kui muud). Ja ka igal 
muul ranvusei on nimi. Kui Mosk­
vas ennast eriliseks ja teistest 
kõrgemaks arvatakse, siis on see 
nende asi. Aga miks peaksime 
me niisuguse diskrimineerimisega 
kaasa minema?

Kui mõni aeg tagasi kippus ve­
ne keel eesti keelt siltidelt välja 
tõrjuma, siis nüüd tungivad lisaks 
peale i n g l i s e  ja s o o m e  
keel. I

Kuhu üldse pole maarahvast 
ette nähtud, on Tallinna lennu­
jaama rahvusvaheliste lendude

osa. Ei mingit teavet eesti keeles; 
igale saabujale peab kohe sel­
geks saama, mis on siin t e g e -
I i k riik ja riigikeel.

Tallinna kesklinn, sealhulgas 
Vabaduse väljak, on muutunud 
eriti «rahvusvaheliseks». Teadagi 
on siin «Aerofloti» silt a i n u l t  
kirillitsas. Teises nurgas on «Hart- 
walli» söögiputka, millel ilutseb 
«Tallinna» ja «TajijiHHH». Pärnu 
maantee algusest leiame uudis- 
laenu (?) «pizzeria». Toompea- 
poolses küljes näeme silti «Tall- 
G rill J. V. Fast Food Grilli». Ko­
gesin, et seegi on üks söögikoht. 
Sõin seal kolme rubla eest mõ­
nusa sooja välismaise soustiga 
saiakese, mille nimi oli «singi 
sam». (Sinki ei kohanud . . .)

«Shop» on alanud võidukäiku 
nii Tallinnas kui Tartus. Kui sa­
mas tempos läheb -— mitme aas­
ta pärast kuulutame sõna «kaup­
lus» arhaismiks?

Bussid vuravad ringi, täis maali­
tud soomekeelset reklaami. Miks?

Kas juhul, kui mängus on mar­
gad või dollarid, keeleseadus 
enam üldse ei kehti? Kas ja kel­
le lt peaksin luba küsima ja kui 
palju maksma, kui tahaksin Tallin­
na kesklinna täis riputada näiteks 
malaikeelseid silte ja plakateid? 
Või kehtib siin täie lik isetegevus?

Lugupidamisega ning 
raskes ja tänamatus töös 

edu soovides 
ANN TAMMEPUU

M ind teeb murelikuks meie 
emakeele jätkuv risusta­
mine. kus traditsiooniliste­
le vene mõjudele hakka­

vad üha võimukamalt lisanduma 
.inglise omad: Võõrkeelte mõjul 
ei tohiks siiski oma emakeelt 
unarusse jätta ega kasutada 
väärastunud keelendeid. Toon 
selle .kohta paar näidet.

1. Väljend «kõva valuuta» on 
võitnud üha enam eluõigust, kus­
juures ämmaemanda rollis näib 
olevat ingliskeelne «hard curren- 
cy». Eesti keele seisukohalt on 
selline väljend siiski kahtlane. 
Sest kui on kõva, siis peaks ka 
pehme valuuta kuskil olema. Aga 
ei ole, otsi kas või tikutulega.

2. Peapostkontor on ühe meie

eripoodidest lahkesti oma hõlma 
alla võtnud. Eripoodide kui sel­
liste eetiline alus on muidugi 
omaette teema, kuid siin tekitab 
selle asutuse nimesilt segadust. 
Loeme sellelt «valuta shop». See 
on veider kombinatsioon. Nii sõ­
nal «valuta» kui ka «valuuta» on 
eesti keeles kindel tähendus, sõ­
nal «shop» inglise keeles samuti. 
Kuna tegemist näib olevat ilmselt 
ebavõrdse abieluga, siis julgeksin 
harmoniseerimise huvides teha 
ettepaneku: lisagem ingliskeelse­
le sõnale lõppu veel üks «p» ja 
eraldagem mõlemad sõnad üks­
teisest komaga. Päris lõppu aga 
sobiks õhkamismärk.

TÕNU REMMA

E esti mõistete inglise kee­
les edasiandmine näib te­
kitavat omajagu raskusi.

2.— 3. märtsil k. a. toimus 
Tallinnas konverents BALTIC SO­
LUTION. Isikud, kes on asjaga 
kursis, mõistavad selle nimetuse 
all üheselt «Balti küsimuse la­
hendamist». Lingvistile, samuti 
välismaalasele, kes meie olukor­
da ei tea, tähendab see nimetus 
aga midagi muud, nimelt 'küsi­
muse lahendamine baltlaste moo­
di või baltlaste poolt'. Eesti kee­
les võib küll ütelda «Balti lahen­
dus», kus mõiste esimene osa 
vastab aktandile, mille predi- 
'kaadiks on mõiste teine osa 
(s. t. 'lahendada Balti küsimust'), 
kuid ühendis «Baltic solution» 
jääb Baltic täiendiks, samuti na­
gu ühendites «Baltic herring» 
'Balti mere heeringas või räim', 
«Baltic way» 'baltlaste poolt va­
litud tee'. Et ju tt on konverent­
si nimest, mis peaks olema lü­
hike ja meeldejääv, oleks sobi­
nud BALTIC OPTION 'Balti va­

likuvabadus /-õigus', «Solution» 
on üldse ebaõnnestunud valik, 
tal on pahaendeline kõrvalmaik, 
kuna assotsieerub idiomaatilise 
sõnaühendiga «Final solution» 
(juutide totaalne hävitamine II 
maailmasõjas).

Päris naljakas on lugu vene 
keelest inglise keelde transliteree- 
ritud terminite mugandamisega 
eesti keelde ja siis tagasi ing li­
se keelde. Tallinnasse on tekki­
nud INTURBÜROO (Intur on lü­
hend vene sõnast MmypMCT — 
M H o c T p a H H b iM  T y p H C T ) , mis on 
saanud ingliskeelse vormi Intour- 
bureau, kus in-tiitesf e* loe kee­
gi välja tähendust 'väiis—' ja ka 
tour'ist 'turisti', vaid pigem 'an­
tud maa piirides toimuvate rei­
side büroo'. Sama võib öelda 
ka nimetuse «Autoservice» koh­
ta, mis tähendab pigem isetee­
nindamist kui autoteenindus} 
(õige oleks: Garage või Car
Service).

ANTS PIHLAK

KASUTAGEM 
EESTIKEELSEID 

OSKUSSÕNU!
MOLDAAVIAST 

JA MUUST

KIRJA­
KAST

.ia

M õnes eestikeelses raa m a­
tuis ja  ajalehes k a su ta ­
takse sageli inglise (kee­
le eõnu, (mille eestikeeö- 

sed vasted  on iuiba olemas. 
Nende hulgas paistavad  sil­
ma term in id  know -how , 
engineering, hardware 
Software.

Eesti Teadlaste L iidu poolt 
mullu ü llita tud  raam atus 
«Aktsiaseltsid uiuesiti tulekul» 
kasu ta takse  te rm in it know -  
how. ENE 4. köites on lk. 
603—604 an tud  selle m ärksõ­
na kohta lähem  selgitus: 
«Teistele m aadele peam iselt 
Jitsentsdlkolklkulepete alusel 
edastatavad teadus- ia tehn i- 
kaalased teadm ised. teihnika- 
ja tcotmiskogemused, tcotm is- 
saladused ja paten teerim ata 
leiutised. Need on vorm istatud 
nt. tehnilise dokum entatsiooni­
na, näidisena või kogem uste 
kirjeldusena. K -h. autoriõigus 
kuulub  selle om andanud e tte ­
võttele.»

IngTiise-vene-eesti pa ten ­
dinduse sõnaraam atus (Tallinn 
1976)- on K-4 all lk. 116 to!o- 
dud k-h . eesitikeelsete vas te ­
tena  oskusteave  ja  tootm is-  
saladus. Ants Kuikruse ra a ­
m atu  «Patendinduse alused» 
(Tallinn 1986) osast 11.4 se l­
gub, et term in  know -how  
võeti esm akordselt kasu tusele  
1916. aastal A m eerika Ü hend­
riik ides D urand v. Brow ni 
kohtuasjas ia  leidiis seejärel 
tu n n u stu st k a  te istes riikides. 
Soome keeles hakati seda 
m õistet em akeelselt tähistam a 
Terho Itikoneni e ttepanekul 
sõnaga taitotieto  (vt. nt. Soo- 
m e-eesti sõnaraam at, Tallifnn 
1986, lk. 526). Soeme keelendi 
eeskujul võeti Rein Kulli 
peolt 1973. a. eesti keeles 
k-h . vastena kasu tusele oskus­
teave  (Tiiu Erelt, Rein Kull, 
Henno M eriste, «Uudis- ja  
unarsõnu», T allinn 1985, Itk. 
79—80).

Ants KlÄiruiife peolt 1986. a. 
avaldatud raam atu s  «Paten­
dinduse alused» on osas 11.4 
Uk. 196 järgm ine lause: «Töös­
tusettevõtete eh itam isel n ing 
seadm ete kcm plekstam ete  p u ­
hul, on hoogsalt arenenud uus 
teenindusvorm  — engineering, 
mäda eesti keeles n im eta takse  
inseneriteabeks.»  Seda sõna 
tu nnustavad  k a  T. Erelt, R. 
Kull ja  H. M eriste sõnastikus 
«Uudis- ja  unarsõnu» (Uk. 79).

A jalehes «Eesti Ekspress» 
nr. 1 11. jaanuaril k. a. avai- 
daitud Miart V abara a rtik lis  
«Odavad airvutiprograimmid» 
kasu ta takse  eestikeelses tejks- 
tis inglise sõnu  hardware  ja  
Software. Nende sobivad ees­
ti vasted on riistvara  ja  
tarkvara  näol am m u olemas 
(vt. n t. Eesti-iinglise-saikisa- 
vene infesõ nastik, T allinn  
1977, lk. 105 ja 119, sam uti 
«Uudis- ja  unairsõnfu», lk. 92 
ja  115).

KALJO SOOSAAR

EKSITAV 
TRÜKIVIGA

on sattunud 8. veebruari «Sirbis» 
lk. 13 ilmunud Läti Henriku kroo­
nika tõlgendamist puudutava loo 
«Pilguheit aegade hämarusse» 
teksti. Nimelt on 1. veeru p tiilõ i- 
gu lõpus ju tt mitte kaasasunnitud 
s a k s l a s t e ,  vaid s a k a l a s t e  
ähvardusmanöövrist, nagu see 
õieti tuleneb eelmise lõ igu lõpust.

O li huvitav  lugeda 8. veeb­
ru ari «Sirbist» Jan a  Lei- 
baku ja  Peeter P älli a r ­
tikleid M oldaavia uue 

nim e asjus. Jana  Leibak tu n ­
dus rohkem  teadvat ja tu n d ­
v a t rum eenia keelt, Peeter 
Päll aga andis am m endava po­
liitilise seletuse, m iks on nüüd 
Moldova. Kuhupoole rõhku 
langetada, hääldades kas 
M oldova või MoldoVa, jääb 
v ist igaühe m aitseasjaks. Kas 
võib pahaks panna, kui keegi 
loeb Rootsi linna nime Lund 
täpselt nii nagu eestlane, «u»- 
häälikuga, või pidada peenut­
sejaks seda, kes kasutab  root­
sipärast ü-hääldust? K ahjuks 
on Moldova pealinn vist ladu­
ja tel natuke segamini läinud. 
J. Leibaku an tud  linnade n i­
med tunduvad  õiged (paar la- 
dum isebatäpsust on siingi, n i­
m elt on täpsed n im ekujud Hin- 
gesti ja  R ibnita — t o i  m.), aga 
P. Päll k irju ta s  v ist käsik irjas 
ka ikka Chi§inäu nagu J. Lei­
bak. Selle sõna lõpul tehakse 
raadiost m ingit um bm äärast 
kassihäält, mis kõlab nagu 
«näu», aga m a ei tea, kui õige 
see on.1 Sam uti on m ul natuke 
segadust bu lgaaria  tähe t  vas­
tega. Võim alikud oleksid 4 v a ­
rianti: õ, a, a m ingi lisam ärgi- 
ga ja " (mida kasu tatakse mõ­
nikord ka vene keeles Tb ase­
mel). TipH oro — T 'rnovo?2 
Mind ärritab , kui keegi uhkus­
tab ,’ e t ta  käis Svenskas, aga 
Sverige hääldus on ka kü lla lt 
erinev k irjapildist. L ietuva ko­
danike kohta leedukas öelda ei 
ole m inu arusaam ist mööda 
lohakas ega fam iliaarne, sest 
vastasel juhu l võiksid ka poo­
lakad solvuda, L ietuva ja L at- 
v ija  on ilusad nim ed ka eesti 
tekstis, võiks kaaluda isegi 
nende kasu tam ist am etliku r ii­
ginim ena. Kes m o l d a a v i a  
veinidest lugu peab, tehku  se­
da heal meelel, ka p ä r s i a  
vaibad ei ole kadunud koos 
Iraan i ja  Iraagi tekkega m aa­
kaardile.

REET OIDERMA

1 R u m ee n ia  ä h ä ä ld u b  ö-na. 
— T o i m .

2 B u lg a a r ia  o m a la d in a  k i r ja ­
v iis is  T>=ä. H ä ä ld u se lt  an  see  
e e s ti  õ ia a  v a h e p e a ln e . — 
T o i m .

O len täiesti nõus Jan a  
Leibakuga (8. 12. 91), e t 
r i i k i d e  n i m e d e  pu ­
hul on algkeelsest k ir ja ­

pildist ja  hääldusest täh tsam  
riiginim ede kirju tam ise p ika­
ajaline traditsioon. M uidu ei 
tohiks me rääk ida m itte ainu lt 
P ran tsusm aast (orig. France) 
ja Saksam aast (Deutschland), 
vaid ka Rootsist (Sverige), 
Poolast (Polska), U ngarist 
((Magyar), G ruusiast (Sakhart- 
velo), A rm eeniast (Hajastan) 
jpm. Me ei tohiks siis ju  öelda 
ka Venemaa, vaid peaksim e 
ütlem a Rossija või Russ. Kui 
me pöörduksim e orig inaalkir- 
japiltide juurde, ei võiks me ka 
ingliskeelset sõnalõppu -land, 
aasiapärast -stan  ja  venepä­
rast - m a  tõlkida eesti keelde 
kui -m aa, vaid peaksim e k ir­
ju tam a ja hääldam a m itte Ing­
lismaa, vaid England, m itte 
Iirim aa, väid Ireland või Eire, 
nagu ka Uus-M erernaa — New 
Zeeland, K asahhi — K asahstan, 
T urkm eenia — T urkestan , V al­
gevene — BeJiopyccwH.

Ja  kui M oldaavia nõuab, et 
siinm ail teda nüüdsest Moldo- 
vaks kutsutaks, ärgu siis seal­
gi öeldagu enam  Estonia, vaid 
Eesti. A inult e t kas see ikka 
on kõige m õistlikum ?

Olen Jana  Leibakuga nõus 
ka selles suhtes, e t l i n n a n i ­
m e d  tuleks tõesti k irju ta d a  
nii, nagu seda tehakse koha­
peal. Seda juba postside hõl­
bustam iseks, kuna sarnaste n i­
medega riike pole, linnu  aga 
küll. M uidugi on ka sellel reeg­
lil erandeid, näiteks on no r­
m aalsed eesti n im ekujud  Riia 
pro Rüga, P ihkva pro Pskov, 
P etseri pro Petšorõ. Sam uti 
olen nõus Peeter Pälliga, et 
kui vähegi võimalik, on eesti 
keeles ka võõrsõnadel rõhk  esi­
mesel silbil. K ui M oldaaviast 
peab siiski saam a Moldova, siis 
kindlasti Mo'ldova, m itte Mol­
doVa. Sest me räägim e ju  ka 
U kraina, m itte U kra-i'na , nagu 
ukraina  keeles, Uural, m itte 
Ura'l, nagu vene keeles, Le­
ningrad, m itte L en in g ra d  (na­
gu vene keeles), Moskva, m itte 
M oskva' (nagu vene keeles). 
Nii et ikka M oldova, nagu 
näiteks K a'rlova (linnaosa 
Tartus).

V. SAAR

NEED VÄÄRHÄÄLDATAVAD

M eie kõnelevas ja  pilti 
näitavas m assiteavitam i- 
ses on tavaks saanud  lu ­
bam atu lohakus pea kõi­

ge suhtes, m is seostub võõrni­
m ede elem entaarseltk i kor­
rek tse hääldam isega. 25. det­
sem bri õhtul tõ i Ju h an  V irkus 
T allinna laineil kuu la ja te  ette 
uudiseid. Nendes oli ju ttu  ka 
koorist, m ille ladinakeelne n i­
m i Ave Sol om andas — taas! 
— pika a, lühikese o ja  in ten ­
siivselt palataliseeritud  (peh­
m endatud) l-häälikuga õud- 
väärhäälduse Taave soil’]. (Sa­
m a kordus 15. veebruari õh­
tul.)

Raadiom eestest oleneb suu ­
resti see, kuidas rahvas kõne­
leb. Sestap ei tu leks e ttesa t­
tuva te  võõrnim ede hääldus-

viisi suh tuda kui mingisse 
«enesestmõistetavusse», vaid 
teha seda alalise skepsise saa­
tel. Liigagi palju  kusagil k u u l7 
dust või s isseharjunust võib 
ülekontrollim isel ü lla tusliku lt 
suisa vääraks osutuda.

Nii ka konkreetsel juhul, 
kus tu lnuks kasu tada hää ldust 
[ave sool], kus a on lühike, 
o p ikk ja I üldsegi m itte  peh­
m endatud.

Samas saates oli vilksam isi 
ju ttu  ka heliloojast, kelle n i­
me hää lda ti — m õistagi vahe­
tu lt saksakeelse k irjap ild i jä r ­
gi «eesti moodi» — [händel]. 
Sedagi viga saanuks hõlpsasti 
ko rvata ÖS-i või ENE abil, 
kus on an tud  hääldus [hen- 
del].

ED. SARAPU >
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VIIVE 
ERNESAKS,

Eesti Draamateatri m uusika ­
ala juhataja. Sai 27. m ärtsil 

60-aastaseks.

HARALD 
PEEP,

Tartu Ülikooli professor, 
kirjandusteadlane. Sai 26. 

m ärtsil 60-aastaseks.

KALJU 
KARASK,

«Estonia» teatri ooperisolist. 
Sai 28. m ärtsil 60-aastaseks.

AUSTATUD
TULEVASED

JUUBILARID!
«Sirp» õnnitleb Teid kõiki ja 

on ka edaspidi Teie suurpäeval 
oma tänulikes mõtetes Teiega.

Aga meil on suur mure! Juba 
praegu jääb igast lehest välja 
hulk väärikate inimeste portree­
sid. Mis siis veel tulevikus saab, 
kui loomeliidud üha vananevad 
ja juubilaride arv järjest kas­
vab. Me ei taha, et meie õn­
nitlused kedagi õnnetuks teek­
sid. Sellepärast jätame nad ala­
tes järgmisest «Sirbist» hoopis 
ära. Katseliselt. Aga loodeta­
vasti lõplikult.

See ei tähenda, et me edas­
pidi ka juubelinäitusi, juubeli- 
etendusi või juubeliks ilmuvaid 
raamatuid ei arvustaks. Vastu­
pidi. Arvustame eriti rangelt, et 
ka sünnipäevalaps tunneks en­
nast tavalise inimesena, ühena 
meie seast.

Ja last, but not least. Oma 
nõusoleku olla viimane, keda 
sellel veerul veel õnnitletakse, 
andis

ITA 
EVER,

ileja. Saab 1. aprillil 
60-aastaseks.

■  Viln iuse k u u k i r j a s  « P e rq a -  
le» n r .  12 (1990. a.) on a v a l d a ­
tu d  f i lo lo o q ia k a n d id a a d i  B iru te  
M asion iene  a r t ik k e l  «K aks  ees t i  
k i r j a n ik k u ,  L eed u  s õ p r a * ,  .milles 
v a a d e l d a k s e  A lek s is  Rannit i  ja 
H enr ik  V is n a p u u  s id e m e id  Lee­
d u g a ,  n e n d e  t e q e v u s t  k a h e  r a h ­
va  k u l t u u r i k o n t a k t i d e  e la v d a m i ­
sel.

■  V a rss a v i  k i r j a s t u s  «P anst-  
w o ry  I n s ty tu t  W ydaw nicz y»  a n ­
d is  v ä l j a  T eet  Kal lase  «C orr ida»
10 000 e k s e m p la r i s .  Vene kee le  
v a h e n d u s e l  on  tõ lk in u d  M. Ihna- 
powicz.

■I N o r ra  a j a k i r j a  « F o toq ra f i»  
1991. a a s t a  j a a n u a r i n u m b r i s  il­
m u s  8 m u s t v a l q e t  fo to t  T a r tu  
p i l tn ik u l t  Otto  Kuus il t .  Ei tea  
m ik s ,  a q a  Otto Kuusi  fo tode  k o ­
d u m a a k s  E esti  k õ rv a l  on m är -  
q i tu d  k a  V en e m a a .

■  M oskva  p a t r io o t l ik  n ä d a l a ­
leh t  « L i t e r a t u r n a j a  Rossija»  (8.
III 1991, n r .  10) a v a ld a s  na is te -  
p ä e v a n u m b r i s  e r i  r a h v a s t e  p o e ­
t e s s id e  lo o m in q u  n ä id e t e  s e a s  i 
k a k s  Lilli P ro m e t i  lu u le tu s t  J e ­
lena  P e tS e r n a j a  tõ lk e s .

P! 20. v e e b r u a r i  « L i t e r a t u r n a ­
ja G aze ta s»  (n r .  7) t õ lq i t s e b  Alla 
M a r t š e n k o  p e a l k i r j a  «Mitte p r o h ­
v e t ,  v a id  ä r a a r v a j a »  all o m a p ä ­
r a s e l t  J a a k  J õ e r ü ü d i  a m m u s t  
novell i  «Saa tus» .

*  *  *

■  S a ra a to v i  ü l ikoo l a n d i s  v ä l ­

ja p e r e s t r o ik a v a im u l i s e  k oqum i-  
ku  « T am izda t :  h u k k a m õ i s t u l t
d ia looq i le» ,  m is  s i s a ld a b  om al 
a ja l  t s e n s u u r i  k i t s a s t e s s e  v ä r a ­
v a t e s s e  k in n i  J ä ä n u d  t e a d u s a r ­
t ik le id .  M uu h u lq a s  o n  ä r a  t r ü ­
k i tu d  B. J e q o ro v i  1973. a a s t a s t  
p ä r i n e v  i lm s ü ü tu  p in n a p e a ln e  
j u u b e l i l u g u  «V a lm ar  A d a m s  ve­
n e — ees t i  k u l t u u r i s u h e t e  u u r i j a ­
na».

* ± *

M oskva  S õ ja k i r j a s tu s  a n d i s  
v ä l j a  sõ ja l i s -p a t r io o t i l i s e  k i r ja n -  
d u s ü h e n d u s e  « I sa m a a »  te i s e  ko- 
q u te o se ,  m is  m ü ü q i m e n u  k in d ­
l u s t a m is e k s  on  s a a n u d  p e a l k i r j a  
« S õ ja se ik lu s e d »  («V ojennõje
p r ik l  ju t še n i  ja II», 1990). Seik lus-  
lu u l e tu s t e  ja  s e ik lu s lu g u d e  se a s  
t o r k a b  s i lm a  Anato l i  Ivanov-  
S k u ra to v i  s e ik lu s a r t ik k e l  « V ihka ­
m is e  õ p e ta ja » ,  m is  k ä s i t l e b  Tiit  
M ade p e r s o n a a lk ü s i m u s t  se o s e s  
t e m a  k u r i k u u l s a  k i r ju t i s e g a  
« S v e n s k a  D ag b lad e t i s» .

KIRJANIKE MAJA, H a r ju  1

Kolm ap .,  3. IV kl. 19 «TWIN 
PEAX & leelo leelo». K ar l  M a r ­
t in S in i j ä rv e  a u to r iõ h tu .  K a a s ­
te g e v  J. P. Teineke .  P i le t id  ia 
inf. K i r i a n d u s b ü r o o s t ,  tö öpäev i t i  
kl. 13— 16. tel. 44 41 44.

«ESTONIA» TEATER

L aup . .  30. III kl. 19 « M a a r j a ­
m a a  lu n a s tu s » ;  p ü h a p . .  31. III 
kl. 12 « P ä h k l ip u re ja » ,  kl, 19 
«M ask ibal l»  (Rene — A le k s a n d r  
P o l ja k o v s  Riiast):  e s m a sp . ,  l .  IV 
kl. 19 «M ikaado»; k o lm ap , ,  3. 
IV «A rm u jo o k » ;  n e l ja p . .  4. IV 
kl. 19 «Giselle»; reed e l .  5. IV 
kl. 19 «M ask iba l l» ;  laup . .  6 . IV 
kl. 19 « K r a h v in n a  M ariza» ;  pü- 
hap . .  7. IV kl. 12 « B a ja d e e r» ,  
kl. 19 « A rm ujook» .

EESTI DRAAMATEATER

Reedel,  29. III kl. 19 «Elu t e a t ­
r is» ,  kl. 19 « Õ nne l ikud  p ä e v a d »
(v ä ik e se s  saalis) ,  kl. 19 «K lave r  
m u r u l»  ( J ä r v a m a a  K u l tu u r ik e s ­
kuses) :  laup . ,  30. III kl. 19 «Ro­
m a n t ik u d »  (e s ie tendus ) ,  kl. 19 
«Head ööd, e m a»  (v ä ik eses  s a a ­
lis. v i im a s t  k o rd a ) :  p ü h a p .  31.
III kl. 12 « L o b a su u  ia p inqv i in» ,  
kl. 19 « P ip a rk o o q i le e d i» ,  kl. 19 
« E ra r a h u »  (v ä ik eses  saalis) ;  te i ­
s ip  . 2. IV kl. 19 «P ro o v id » ,  kl. 
19 « K o k k u s a a m in e »  (v ä ik eses  
saalis);  k o lm a p  . 3. III kl. 19
« R o m a n t ik u d » ,  kl 19 « K o k k u ­
sa a m in e »  (v ä ik e se s  saalis) :  nel
jap.. 4.. IV kl. 19 « K la v e r  m u ru l» ,  
kl. 19 « E ra r a h u »  (v ä ik eses  s a a ­
lis); reed e l .  5. IV kl. 19 «R o m an ­
t ik u d » ,  kl. 19 «K aks r in q i  ü m ­
b e r  p a rq i»  (v ä ik eses  saalis) :  
l a u p  . 6. IV kl. 19 «Elu tea t r i s» ,  
kl. 19 «V äljakä ik»  (v ä ik eses  s a a ­
lis). kl. 19 «K aks r in q i  ü m b e r  
p a rq i»  (Kaiu km-s): p ü h a p . ,  7 IV 
kl 12  «Pi p a rk o o q i le e d i» ,  kl. 19 
« P roov id» ,  kl. 19 « E ra r a h u »  
( v ä ik eses  saalis)

EESTI RIIKLIK 
VENE DRAAMATEATER

Reedel. 29. III kl.  12 «Alasti  
k u n in q a s » ,  kl. 19 «Silme ee s  lä­
h eb  m u s ta k s » ;  laup. ,  30. III kl.
12 « P u n a m ü t s ik e » ,  kl 19 «Tar- 
tu f fe» ;  p ü h a p . ,  31. III kl. 12 
«Alasti  k u n in q a s » ,  kl 19 «K irs i ­
aed» .

TEATER «VANALINNASTUUDIO»

Reedel, 29. III kl 18 v i im a ­
se id  k o rd i  « E m iq ra n d id »  (Õpe­
ta ja te  M ajas)  ia « J u m a la  so o ­
sik» (k e s k u s e s  «Sakala»);  laup . .
30. III kl. 18 «F inaal»  (Kohitla- 
J ä r v e  V, K in g is s e p a  nim. K ul­
tu u r im a ja s ) :  p ü h a p . ,  31. IH kl.
18 v i im a se id  k o r d i  «M ana los­
sis» ( õ p e t a j a t e  Majas);  teisi,p.;
2. IV kl. 18 e s i e t e n d u s  «A m e e r i ­
k a  K r is tu s»  ( k e s k u s e s  «Sakala»);  
k o lm a p . .  3. IV k l .  18 «Naiste- 
laud  « ja h i sa a l i s » »  (k e s k u s e s  
«Sakala») ;  n e l jap . ,  4. IV kl. 18 
« P re s id e n d i  sõ b e r»  (k e s k u s e s
«Sakala»):  r e e d e l ,  5. IV kl. 18
v i im a se id  k o rd i  « E m iq ra n d id »  
(Õ peta ja te  M aias)  ia e s i e t e n d u s
« A m e e r ik a  K r is tu s»  (k e s k u s e s
«Sakala»);  laup. .  6 . IV kl. 18 vii­
m a s t  k o r d a  « S a ionq is  ia konq is»  
(õ .peta ia te  Maias);  p ü h a p . .  7. IV 
kl 18 «F inaal»  ,/ õ p e t a j a t e '  M a­
ias); teisiip., 9. IV ia k o lm a p  
10. IV kl. 19.30 « N a is te laud  
«Ja h isaa l i s» »  («V anem uise»  k o n t ­
se rd isaa l i s ) :  n e l iap . .  11 IV kl.
18 e s i e t e n d u s  « A m e e r ik a  K ris­
tus»  (k e s k u s e s  «Sakala»).

RiH-dei. 2 9 . III kl. 12 <■ S kanq-  
poo m ijad »  ( s u u r e s  saatis)  kl 19 
«O rvud»  (v ä ik e se s  saalis):  laup  .
30. III kl 12 «Klounid k l a s s i e k s ­
k u rs io o n i l»  ( s u u r e s  saa lis) ,  kl. 
15 ia 19 «T aeva k in q i tu s »  (väi­
k e s e s  saa lis) ,  kl. 19 «Mõrv jõ u ­
luööl» («Ugalas»); e s in aso . .  1. IV 
kl. 19 r e s e r v e e r i t u d  e t e n d u s  
(v ä ik e se s  saal is)-  te isip ..  2 IV 
kl. 17 «V ana K u n in q a s  Cole» 
( s u u r e s  saalis) . kl. 19 «Tanqo» 
(v ä ik eses  saalis) :  k o lm a p  . 3 IV

NB!
kl. 19 « P r i iu s  — k a l l is  a n n e »
( s u u r e s  saa lis) ,  kl. 19 «M eeste  
m ä n q u d »  («Ugala» k ü la l i s e te n  
d u s  v ä ik e s e s  saalis) ;  neliap...  4.
IV kl. 19 «M õrv  jõu luöö l»  ( s u u ­
r e s  saa l is ) ,  kl. 19 «T aeva  k in g i ­
tu s»  ( v ä ik e se s  saa lis) :  r e e d e l .  5
IV kl. 20.30 « S k a n g p o o m j ja d »  
( L ü m a n d a  km-s).

«VANEMUINE»

SUURES MAJAS: laup . .  30. III 
kl. 19 « C a s t ro zza» ;  p ü h a p . .  31 
III kl. 19 « H o o ra t t a  r in g » ;  e s ­
m asp . ,  1. IV kl.  19 « A m p h i t ry o n »  
(es ie ten d u s ) :  teis ip . .  2. IV kl 19 
« A m p h i t ry o n » ;  ko lm ap . .  3. IV 
kl. 19 « C a rm in a  b u r a n a » ;  n e l ­
iap..  4. IV kl. 19 « A m p h i t ry o n » ;  
r e e d e l ,  5. IV kl. 19 «H o o ra t ta  
r in q » .

VÄIKESES MAJAS: p ü h a p  , 31 
III kl. 19 « H er tso q  S in ih a b e m e  
loss», « K u u -P ie r ro t»  (es ie tendus) :  
k o lm ap . ,  3. TV kl. 19 « M e tsp a r t» ;  
ne l iap . .  4 IV kl. 19 « H er tsoq  
S in ih a b e m e  loss», «K u u -P ie r ro t» ;  
r e e d e l .  5. IV kl. 19 «P roov» .

PÄRNU TEATER «ENDLA»

Reedel,  29. III kl. 19 «Libli­
k a d  on v a b a d » ;  laup . .  30. Iil kl 
19 « L ib l ikad  on v a b a d » ;  p ü h a p . .  
31 III kl. 12 «K ava l-A nts  ia Va- 
n a p a q a n » ,  kl. 18 «K ollek ts io ­
n ä ä r »  ( v ä ik e se s  saalis):  e s m a sp . .  
1. IV kl. 19 «Blaise», kl 19 
« Erik  XIV» (Eesti  D r a a m a t e a t ­
ris): te isip ..  2 IV kl. 19 «Must 
k o m ö ö d ia» ;  k o lm ap . .  3 IV kl 
19  «L ib l ikad  on v a b a d » ;  n e l jap . .  
4. IV kl. 18 « V a h t r a m ä e  Emil».

VILJANDI DRAAMATEATER 
«UGALA»

P ü h a p  31. III kl. 19 «Lim o­
n a a d i  Joe»;  e sm as t )  . 1. IV kl.
19 « R u m m u  J ü r i» ;  le isin ..  2. IV 
(<1 i f) « V ih m a m e is te r» ,  I<1. 19
«M eeste  m Ä nqud» V-mrsooteat-

TALLINNA 
TOOMKIRIKUS
3. aprillil kell 1 8

KAUNASE 
KAMMERORKESTRI

HEATEGEV 
KONTSERT.

Tulu E esti-Leedu  
se lts ile .

Kavas M o z a rt, K re is le r, 
Tša ikovski, Rossini.

Drkestri dirigent G edi- 
minas Daiinkevicius: 

«ME ELAME V EEL!»

ri  v ä ik e s e s  saalis) ;  ko lm ap . ,  
3. IV kl. 19 « K ass  tu l ise l  n lek k -  
k a tu s e l» ;  n e l ja p . ,  4. IV kl. 19 
« A b ie lu fa rs s» ;  laup . .  6 . IV kl . 19 
«L im o n aa d i  Joe» ;  p ü h a p . .  7. IV

kl. 19 « L im o n aa d i  Joe» ,  kl . 20 
« A b ie lu fa rs s»  (Pa ide  km-s).

RAKVERE TEATER

Teisip..  2. IV kl .  19 « H irm sa d  
v a n e m a d »  (v i im as t  k o rd a ) :  k o l ­
m a p . .  3. IV kl. 19 « P aab e l -  
o o p e r» .  kl. 20 «Kuss!  E la q u  
t šu k tš id !»  (K e h ra  TPT k lub is) :  
n e l iap . .  4. IV kl- 13 «V äle ja lq n e  
k u n i n g a t ü t a r »  ( Jõhv i  «O ktoob­
ris»);  r e e d e l .  5. IV kl.  20 «Kuss!  
E lagu  t šu k tš id !»  (K oeru  km-s).

mmmm
«ESTONIA» KONTSERDISAALIS: 

e s m a s p . .  1 Iv kl.  10.30 a b o n e ­
m e n t  l a s te a e d a d e l e  « N a ljav igu r i-  
p äev» ;  e s m a s p . .  1. IV kl. 19 30 
k l a v e r i m u u s i k a t  k a h e k s a l e  k ä e ­
le. E s in e v a d  k l a v e r id u o d  Nata- 
L y  S a k k o s — Toivo P e ä s k e  ia J e ­
len a  S o ro k in a  A l e k s a n d r  Baht-  
š i ie v  (Moskva);  n e l jap . ,  4. ia 
r eed e l .  5. IV kl. 19 30 a b o n e ­
m e n t  n r .  1, Al H o n e q q e r i  «Jean  
d ’A rc  tu le r i id a l» .  ERSO, Eest i  
Raad io  s e g a k o o r ,  «E lle rhe in» ,  
Kaie K o n ra d ,  Leelo Talv ik  E u ­
g en  Antoni.  Mati P a lm  ia d i r i ­
g e n t  T oom a s  K apten .

NIGULISTES: r e e d e l ,  29 III kl
19 « S u u re  r e e d e  k o n ts e r t» .  Esi­
n eb  K am m erkoor-  «M ainor» ,  o r e ­
lil Tia P e n n o ,  d i r i g e e r i b  Olari 
Elts. K a v a s  F. L izstj  «Via . Cru-  
cis»: lau p  . 30. ja p ü h a p . .  31
III kl. 11.30 m u u s e u m i  m u u s i k a ­
tu n d ,  m ä n g ib  K r is t i in a  Hoidre;  
k o lm a p . ,  3. IV kl. 19 « A n d re s  
Uibo o re l iõ h tu .  K a v a s  B ru h n s .  
Bach, Lizst.

RAEKOJA SAALIS: r e e d e l .  29. 
III kl. 18 J. H a y d n i  « L u n a s ta ja  
se i ts e  s õ n a  r is t i l»  e s i ta b  Ciur-  
l ion ise-n im . K e e lp i l l ik v a r te t t  (Vil­
nius) :  teis ip . .  2. IV kl 19.30
la u lu d e  õ h tu .  J ü r i  P ä r q  60. Kla­
ver i l  V a ld u r  Roots.

TOOMKIRIKUS: k o lm a p . .  3 IV 
kl: 18 e s in e b  K a u n a s e  k a m m e r ­
o r k e s t e r .

TARTU ÜLIKOOLI AULAS: te i­
s ip. 2 IV kl. 19 k l a v e r i m u u s i k a t  
k a h e k s a l e  k äe je .  E s in ev ad  Nata-  
Ly S a k k o s  —Toivo P e ä s k e  ia J e ­
le n a  S o ro k in a  —A le k s a n d r  Bahtši-  
iev (Moskva).

TALLINNA LINNAHALL

KONTSERDISAALIS: e s m a sp . .
1. IV kl.  19 P idu l ik  h u u m o r i -  
õ h tu  «MEIE MATS ’91». Esine-  

. v a d  Eino B ask in ,  S u le v  Nõmmik. 
L ia  L aa ts ,  P r i i t  Aimla, J ü r i  
A a r m a  ia «Talong». «Eston ia»  
o o e r e t i a r t i s t i d .  P a u l  R uud i  k e r -  
g e m u u s ik a k o o r .  «Reval ia  Caba- 
re t»  a r t i s t id .  «Speciai  g u es ts»  
H ard j  T iidus ,  L em b it  S ibu l .  Rein 
T o m in g as ,  E d u a r d  T om an .

VÄIKESES SAALIS: laup . .  30.
III kl  1 —5; kl. 2 3 — 4. p ü h a p .
31. III kl. 2 3 —4 ö ö d isk o  «PATA­
REI».

TALLINNA RIIKLIK 
KONSERVATOORIUM

TEATRI- JA MUUSIKAMUU­
SEUMIS: laup. .  30. III kl 17
dots .  V a ld u r  Rootsi k l a v e r i k l a s ­
si ü l iõ p i la s te  k o n t s e r t .  E s in e v a d  
Siim Selis. V e ro n ik a  J u h a n s o n .  
T iina  V ar ik .  K äidi  P o h l .  M a r ju  
Vatsel .  M a a r i a  V ai tm aa .  K r i s t i in a  
T e l l i s a a r  K a v a s  A. P ä r t .  E. Mägi. 
E. T a m b e rg .  E--S. T ü ü r .  R K a n g ­
ro.

TALLINNA LOOMAAED

A v a tu d  iga P ä e v  ke l la  9 - 1 7 . 
L o o m a a e d  a s u b  P a ld i s k i  m n t .  
1-45 / t ro l l id  n r -d  6 . 7 ia 8 . Zoo 
p ea tu s ) .  E k s k u r s io o n id  te l l ida
tel. 59 98 55.

EESTI KUNSTIMUUSEUMIS 
(W e iz e n b e rg i  tn .  37) on  v a a d a t a  
p ü s i e k s p o s i t s io o n  «Eesti  k u n s t» ,  
ia  n ä i tu s  « O sk a r  H o f fm an n  j a  
t a lu e lu  k u j u t a m i s e  t r a d i t s io o n  
Eest i  k u n s t i s » .  A v a tu d  kl. i l  — 
18. te is ip .  s u le tu d .

KUNSTIHOONES ilVabaduse v ä l ­
jak  8 ) k e v a d n ä i t u s  (maal).  A v a ­
t u d  kl . 12— 19. te i s ip ä e v a l  s u l e ­
tud .

KUNSTISALONGIS (V abaduse  
v ä l i a k  6 ) Olev S u b b i  m a a l id e  
n ä i tu s .

DRAAKONI GALERIIS (P ik k  tn. 
18) k u n i  1. 04. n ä i t u s m ü ü k  «Mu­
n a  k u n s t i s * ;  3 , __ 04. a v a t a k s e  
Silvi L iiva g r a a f i k a  n ä i tu s m ü ü k .

GALERIIS «VAAL* (V.-Karja 
tn . 12) A n d r u s  Tali g r a a f ik a  
n ä i tu s  « K o g u tu d  teo s ed  I» 30.
03. v i im a s t  p ä e v a ;  2. 04. a v a ­
t a k s e  Enn P õ ld ro o s i  m a a l id e  
n ä i tu s .  A v a tu d  T — R kl. 12— 18 
ja L 12— 16.

RAEMUUSEUMIiS (R aek o ia  tn .  
4 /6 )  H i iu m a a  k u n s t n i k u  Ott  t 
L a m b in g u  m a a l id e  n ä i tu s .  3 1 .
03. v i im a s t  p ä e v a :  4. 04. a v a ­
ta k s e  n ä i tu s  «Aktifo to  R a e v a n g ­
las» II.

TARBEKUNSTIMUUSEUMIS (Lai 
tn . 17) o n ' p ü s ie k s p o s i t s io o n  e e s ­
ti t a r b e k u n s t i s t  ia n ä i tu s  «L ee­
d u  k a a s a e g s e d  m e r e v a ig u e h te d » .
31. 03. v i im a s t  p ä e v a ;  5. 04. 

. a v a t a k s e  n ä i tu s  «Rootsi k a a s ­
a e g n e  hõbe» .  A v a tu d  kl. 11 — 18, 
s u l e tu d  e s in a so .  ia  te is ip .

LINNAMUUSEUMIS (Vene tn. 
17) on  v a a d a t a  p ü s ie k sp o s i t s io o n .  
«Tallinn XVIII ja  XIX sa ja n d i l»  
ja  n ä i t u s e d  «Eest i  k e r a a m ik a -  ja 
p o r t s e l a n im a a l  1920 — 1940» Tal­
l inna  L in n a m u u s e u m i  k o g u d e s t ;  
«K äsitö id  L in n a m u u s e u m is t  1880
— 1940» ja  V irve  Niguli «V ana­
l inna  v a a te d » .

KIEK IN DE KÖKlS (K om an­
d a n d i  tn .  1) J a a n  K ü n n a p i  akti-  
ja  Väino V a ld m an n i  v ä rv u s fo to -  
n ä i tu s  n in g  fo to k o n k u r s i  «Maa ia 
m er i»  a u h in n a f o to d .  A v a tu d  T — R 
10.30— 17.30. L ja P  11 — 16.30.

LASTE LOOMINGU MAJAS (Ku 
n i n g a  tn. 6 ) a v a t a k s e  .31. 03 
H ar ju  m a a k o n n a  « L as te ta re»  
õ p i la s tö ö d e  n ä i tu s .  A v a tu d  iga 
p ä e v  kl. 11 — 17. p u h k e p ä e v  t e i s i ­
päev .

KALAMAJA GALERIIS (Käsper-  
ti tn. 28) a v a t a k s e  3. 04. Olvi 
K ä ä r ik u  ia A leks  Kase n ä i tu s  
« õ e  ja v e n n a  a k v a re l l id » .  A v a ­
t u d  kl 10.30— 17.30, p u h k e p ä e ­
v a d  e s m a s p ä e v  ia te is ipäev .

TEATRI- JA MUUSIKAMUUSEU­
MIS (M ü ü r iv a h e  tn .  12) n ä itu sed  
« M e h aan i l i sed  m ä n g u r i i s t a d »  ja  
«A nton  K a s e m e ts a  r a a m a t u k o ­
g u s t»  n in g  «A ario  A lf red  Maris t . 
Eest i  t e a t r i m e e s  P a r i is i s» .

TARTU KUNSTIMUUSEUMIS 
(V a l l ik raav i  tn .  14) n ä i tu s  «T ar tu  
Riiklik K u n s t i i n s t i tu u t  1944 — 
1950», V ik to r  J õ q e v e r i  m ä le s tu s ­
n ä i tu s  (1922— 1947) ia A qu  Pildi 
i s ik n ä i tu s  «Aqu Pil t  a d  p o r ta s » .  
A v a tu d  kl. 11— 18. e s m a s p ä e v  
p u h k e n ä e v .

TARTU KUNSTNIKE MAJAS 
(V an em u in e  tn . 26) 1. 04. a v a ­
t a k s e  J a a n  T oom jku ,  J a a n  J a a ­
n isoo ,  J a a n  P a a v le  ja Vano All­
sa lu  m a a l id e  n ä i tu s .  A v a tu d  kl. 
1 1  — 18. t e i s ip ä e v  p u h k e p ä e v .

KIVISILLA PILDIGALERIIS
(R aek o ja  pl. 8 ) p ü s ie k s p o s i t s io o n  
« T a r tu  m aa l»  j a  A le k s a n d e r  El- 
ler i  t ö ö d e  n ä i tu s .

O. LUTSU MAJAMUUSEUMIS 
(T ar tu .  Riia  tn .  38) n ä i tu s  «Eesti 
e lu  P a r i k a s t e  p i l t ide l» .

EESTI KUNSTIMUUSEUMI
KOHTLA-JÄRVE FILIAAL (K u l tu u ­
r ip a l e e  «Oktoober»)  Rein E r iku  
j a  A rv o  Leki fo to v ä l j a p a n e k  
«Miss V ir u m a a  ’91», Jo a n a -D a n u -  
te  P l ik io n y te -B ru ž ie n e  q r a a f ik a  
ja  Jõ h v i  1. k es k k o o l i  õ p i la s tö ö ­
d e  n ä i tu s .

A. SÄREVl KORTERMUUSEU­
MIS (Tina tn. 23 — 13) n ä i t u s  «An­
ni n ä p u tö ö d  l õ n q a k o r v i s t  ja  la- 
p ik o t i s t» .  L ah t i  kl. 10 — 17. s u le ­
tu d  t e is ip äe v a l .  „ , IIT,

ADAMSON-ERICU MAJAMUU­
SEUMIS (L üh ike  ia lg  3) Ilse 
L e e t a ru  (New York) q r a a f ik a  
n ä i tu s .

KRISTJAN RAUA MAJAMUU­
SEUMIS (K. R a u a  tn . 8) Pau l  
R a u a  m a a s t ik u m a a l id .  A v a tu d  kl.
1 1  — 18, p u h k e p ä e v a d  e s m a s p ä e v  
j a  t e i s ip äe v .

A H. TAMMSAARE MEMO­
RIAALMUUSEUMIS (K ad r io ru s .  
K o idu la  tn . 12-a) n ä i tu s  «Läti  
la s te  f i lm in u k k u d e  m aa i lm * .  Riia 
Joon is -  ia N u k u f i lm id e  S tuud io .

TALLINNA INSENERIDE MA­
JAS (Tõnism ägi  7) f o to n ä i tu s  
«Eesti  t a a s a v a t u d  v a b a d u s s a m ­
b ad » .  A v a tu d  kl. I l  — 18.

KINOMAJAS (Uus tn . 3) Jü r i  
A r r a k u  m a a le  ia q r a a f ik a t ,  m il­
lel on  k u j u t a t u d  loomi ja l inde.

TA RAAMATUKOGUS (Lenini 
pst .  10) k u n i  5. ap r i l l in i  n ä i t u ­
sed:  «Eesti  V aba r i iq i  a eq s e id
a j a k i r ju  TA R a a m a tu k o q u  f o n ­
d id es t»  ja «Eest i  k u l tu u r i  k o h ta  
1918— 1940 i lm u n u d  r a a m a tu id » .
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ARE HELBEMÄED 
MEENUTADES

Londonist saabus teade: raske haigu­
se järel suri 21. detsembril sealse ees­
ti kultuurielu hing Are Helbemäe, kir­
janik Gert Helbemäe lesk.

Are Helbemäe oli sündinud 5. juu­
nil 1923 Rakveres prantsuse kirjanduse 
tõlkija kolonelleitnant Hans Vanaveski 
tütrena. Lahkunu õppis Tallinna Prant­
suse Lütseumis. 1941. aastal abiellus ta 
lütseumi vilistlase, Riigi Ringhäälingu 
kuuldemängude toimetaja Gert Helbe­
mäega. 1944. aasta sügisel põgenesid 
Helbemäed Saksamaale. 1947. aastal 
asuti elama Londonisse. Siin asutasid 
G. ja A. Helbemäe 1947. aasta det­
sembris ajalehe «Eesti Hääl», mille to i­
metajaks sai Gert Helbemäe. Pärast 
abikaasa surma 1974. aastal toimetas 
ajalehte Are Helbemäe, jäädes hiljem 
talituse juhiks. Londonis töötas A. Hel­
bemäe Briti põllumajandusministeeriu­
mis pangaametnikuna ja ühe suure 
laevandusfirma reederi erasekretärina. 
Ta oli oma abikaasale keeleline nõu­
andja ja käsikirjade ümberkirjutaja, ta

Are ja Gert Helbemäe

on koostanud ja trükivalmis seadnud G. 
Helbemäe postuumse kogu «Järelpõi- 
mik» (1979).

Üle 40 aasta oli A. Helbemäe «Tuli- 
rrrulla» esindaja Inglismaal, pikemat 
aega ka Eesti Kirjanike Kooperatiivi 
esindaja ja Eesti PEN-klubi Londoni 
osakonna sekretär. Ta osales PEN-klubi 
mitmes kongressis.

Viimastel aastatel tegutses Are Hel­
bemäe innukalt Eesti Muinsuskaitse 
Seltsi Inglismaa osakonnas, ta organi­
seeris raamatute kogumist Eesti raama­
tukogudele.

Helbemäede kultuurilembese kodu 
külalislahkust on tunda saanud paljud 
meie kultuuritegelased ja poliitikud.

EERIK TEDER

NATALJA NIKITINA 
MÄLESTUSEKS

Moskva estofiilide pere on hõrene­
nud. 1S. märtsil 1991 lõppes Natalja 
Nikitina elutee.

Ta oli sündinud 29. XI 1937. a. Mosk­
vas hüdroenergeetika professori pere­
konnas, kus vali+ses elav huvi muusi­
ka ja kirjanduse vastu. N. Nikitina 
omandas isa jälgedes hüdroenergeeti- 
kainseneri elukutse ja töötas erialal 
1990. a. sügiseni.

Töötee alguses saadeti N. Nikitina 
tööülesannet täitma Narva Hüdroelekt­
rijaama. Siit sai alguse tema huvi Eesti­
maa, eesti rahva ja kultuuri vastu. N. 
Nikitina õppis omal käel selgeks eesti 
keele. Keeleoskus kujunes võtmeks 
eesti kirjanduse juurde, võimaldas pa­
remini mõista muusikaelu. Natalja Ni­
kitina ei jätnud vahele eesti interpree­
tide kontserte Moskvas, Eestis käies oli 
■aga «Estonia» teatri alatine külastaja, 
tutvus väljapaistvate lauljate ja di- qen-

tidega, kirjutas retsensioone eesti muu­
sikalavastustele.

Natalja N ikitina kogus terve elu heli­
plaate, maailma klassika kõrval oli seal 
koht ka kõigel, mis Eesti teatrikollek- 
tiiv ide l ja solistidel oli õnnestunud 
plaadistada. Oma eluõhtul kinkis ta 
heliplaadikogu Moskva Eesti Seltsile.

Natalja Nikitina tõlkis eesti ajakir­
jades avaldatud retsensioone eesti k ir­
janduse uudisteoste kohta, tutvustas 
neid Moskva kirjastustes, aidates nii­
viisi kaasa nii mõnegi otsuse langeta­
misele — avaldada teos vene keeles.

N. Nikitinalt on pärit ka kaks tõlke­
raamatut: Harri Kõrvitsa monograafia 
Eduard "Sõrmusest, samuti Gustav Er- 
nesaksa kogumik «Lauluradadel».

Natalja Nikitina innustumine eesti 
kultuurist kujundas temast omalaadse 
kultuurisildade ehitaja, kelle elutööks 
kutsetöö kõrval oli eesti rahva kul­
tuuri laiem tutvustamine vene keeles 
lugejatele. Selle kõige eest oleme Na­
talja Nikitinale tänu /võlgu.

Moskva Eesti Seltsi 
juhatuse nimel 
EPP JAANV&RK

Konkurss “Koopajoonis”!
L o o m i n g u l i n e  g r u p p  “M e n t a r  k u u l u t a b  v ä l j a  k o n k u r s i  s õ n a  

T A K T  ( t a k t i t u n n e )  t ä h e n d u s e  g r a a f i l i s e l e  k u j u t a m i s e l e .  
T ö ö d  p a l u m e  s a a t a  a p r i l l i k u u  j o o k s u l  a a d r e s s i l  T a l l i n n  9 ,  

p k .  1 7 2 3 .  T e i d  o o t a b  a u h i n d  2 0 0 0  r u b l a .

Ürituse eesmärk on virgutada inimestes mõtlemist igapäevaste kõlbeliste mõistete üle, 
mis on etendanud keskset osa ühiskonnas ja religioonides. Seekord pakutakse võimalust 
väljendada mõistete sisu graafiliste skeemide abil, millel peaks olema eeliseid võrreldes 
kuivavõitu ja sageli tuima kiijatekstiga.

Konkursi korraldajad loodavad, et võistlustööd hakkavad laekuma juba esimesel nädalal 
pärast kuulutuse avaldamist.

Seejärel võtame autoritega kontakti ja konsulteerime nendega vajaduse korral.
Parimad osalevad konkursi teises etapis, kus toimub võistlustööde avalik kaitsmine. 

Juhul, kui autor ei soovi seda ise teha, võib esineda tema poolt selleks volitatud isik. 
Kaitsmiseks on vaja valmistada võistlustööst koopiad, mida saaks jagada kuulajatele. Üks 
koopia peab olema tehtud kilele suurendatud valguspildi saamiseks ja  üks tingimata 
plakatisuurune.

Kus ja millal toimub konkursi finaal, antakse teada raadio ja ajalehtede kaudu. Korral­
dajad loodavad, et tööde kaitsmisele koguneb hulganisti rahvast, et arutlus kujuneb 
igakülgseks ja viljakaks.

Preemiatöö autorit ootab suur au. Tema plakati koopiad on kindlasti kõige populaarse­
mad ja paljud tahavad endale kõlbelise põhitõe parimat “Koopajoonist”. Kindlasti on neid, 
kes soovivad osaleda sellesam astes võistlustes ka edaspidi, kuid juba teistel teemadel. 
Mingis kollektiivses vormis võib vastav töö tuua lisaks veelgi huvitavamaid ja üllatavaid 
tulemusi.

Soovitused konkursist osavõtjaile
• tehke endale selgeks sõna TAKT e. taktitunne tähendus. Kasutage selleks ka 

teatmeteoseid,
• koostage endale täpne ja võimalikult kompaktne tekst (konspekt), mis sisaldab 

selle mõiste definitsiooni ja  täpsustusi, kommentaare;
• püüdke väljendada see tekst sümbolite, tabavate märkide, pildi või ka üksikute 

rahvusvaheliste sõnadega;
• paigutage saadud pilt kokkumurtud masinakirjalehe ühele poolele ja  andke lehe 

teisel poolel lühiseletus, mis lõpeb autori andmetega (aadress, telefon);
• lõplik märkide hulk jaotage 3-4 plokiks ja  värvige iga pokk ise värvi. Teadke, et iga 

ploki ja kogu lehe väljendusrikkus sõltub sümbolite paigutusest, kasutatud joone, 
šrifti ja värvide valikust Ärge kartke vaeva ka siis, kui tööks kulub 70-80 tundi; 
sõna tähenduse graafiline kujutis on konkursile esitamiseks valmis siis, kui ta on 
kaunis, meeldejääv ja sisaldab vajalikke pidepunkte umbes tunniajalisele loengu- 
le-vestlusele-diskussioonile.

s------}̂cr]'r4c- -3|cr' ^

Hergj K arik .  HÄMMASTAVAD AINED.
In im e se le  on  o m a n e  loo­

m u l ik  u u d i s h im u  iga  n ä h t u ­
se  v a s tu ,  m i l l e g a  s a a m e  s e o s ­
ta d a  s õ n a  «kõige» — kõ ige  
p ik em ,  . kõ ig e  r a s k e m ,  k õ ige  
i lu sa m  . \  R a a m a t  j u tu s ta b k i  
s e l l i s t e s t  a in e te s t ,  m is  p a i s ­
t a v a d  s i lm a  te a tu d  u n i k a a l ­
s u s e g a .  o lg u  si is  te g e m is t  
kõ ig e  a k t i i v s e m a  v õ ’ k õ ige  
p a s s i iv s e m a  e le m e n d ig a ,  kõi-  
pe r a s k e m a  või k õ ig e  k e r g e ­
m a  g a a s ig a .  • kõ ig e  kaliltmä 
või k õ ig e  h a r u l d a s e m a  m e t a l ­
l iga. N ü ü d is a ia l  t u n t u d  110 
k e e m i l i s e s t  e l e m e n d is t  le idub  
lo o d u se s  u m b e s  90. m is  e s i ­
n e v a d  poo le  t u h a n d e  l ihtai-  k õ n e s o le v a s ,  s a r i a  «Mosaiik» 
n e n a  ligi k ü m n e  m il jon i  kee-  (511 k u u l u v a s  r a a m a tu s .  II- 
m il ise  ü h e n d i  k o o s t i s e s .  Iga l u s t r e e r i t u d  r o h k e  p ;!d :ma-  
o ä e v  s u u r e n e b  u u te  a in e te  t e r ja l ig a .  Soov im e to r e d a id  
a r v  t u h a n d e  v õ r r a .  M õ n e g a  lu g e m is e la m u s i  ia rõ õ m s a id  
ne is t ,  m is  on  p ä lv in u d  tähe -  a v a s ta m ish e tk j !  Kaas- T. A ru .  
l e o a n u  o m a  m õ n e t i se  e b a ta -  K i r j a s tu s  «V algus» .  1991. 320 
v a l i s u s e g a ,  t u tv u m e  p õ g u s a l t  lk.

NOOREM EODA. Valik  t e k s te .
Valik  t e k s te  m u is t s e  i s l a n ­

di õ p e t la s e  ia s k a ld i  S n o r r i  
S tu r lu s o n i  k o o s t a tu d  k o g u ­
teo s es t .  m is  k u i u t a b  e n d a s t  
k e s k a e g s e t  k ä s i k i r j a d e  kogu .  
k u h u  on t a l l e ta tu d  lu d u s id  
k u n a g i s e  P õ h ja l a  n a g a n l ik e s t  
ju m a la t e s t  n in g  h i id u d e s t .

v a n u  s u u l i s i  p ä r im u s i ,  ska l-  
d i luu le  p o e e t ik a t  im. R a a m a t  
s a r i a s t  « K lass ika l ise d  lood». 
T õ lk inud  ja i ä re l sõ n a  k i r j u ­
t a n u d  Rein SeDP. k u j u n d a ­
nu d  Silvi Liiva.  128 lk. K ir ­
j a s tu s  «Eesti  R a am at» .  1991.

Olavi  Pes ti ,  Külli Rikas. SAAREMAA AJALOO- JA 
KULTUURIMÄLESTISED. K a i t s ta v a d  m ä le s t i s e d .

L aia le  a s ja h u v i l i s t e  r in g i le  
ia t u r i s t id e le  m õ e ld u d  raa- ' 
n ia tu  ü l e s a n d e k s  on a n d a  
s ü s t e m a a t i l i n e  ü l e v a a d e  kõ i­
gist  o lu l i s e m a te s t  S a a r e m a a  
a ia loo-  ia k u l t u u r i m ä l e s t i s ­
tes t  t u t v u s t a d a  v ä l j a p a i s tv a ­
te k u l t u u r i t e g e l a s t e  e lu  ja

tööd  n in g  a j a lo o s ü n d m u s te g a  
s e o tu d  Daiku T eine p a r a n ­
d a tu d  ia t ä i e n d a tu d  t r ü k k .  
K a a n e  k u j u n d a n u d  A Ilo, fo ­
tod: T. GreoD, J K oppel.  E. 
Väl jal . 240 lk. +  S a a r e m a a  ja 
M uhu  a s u l a t e  ia te e d e  k a a r t .  
K i r j a s tu s  «Olion» 1991.

hocw*
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HochcJj BpoflCKHM. CTHXO TBOPEHHfl.
Nobeli D r e e m i a  l a u r e a a d i

I. B ro d sk i  (elab  1972. a ______
USA-s) lü ü r i l i s t e  l u u le tu s te  
k o g u m ik ,  m il les  on  a v a l d a ­
tud  k a  t e m a  k õ n e  1987. a.
Nobeli  p r e e m i a  m ä ä r a m i s e  
p u h u l .  K o o s ta n u d  J. G ord in .  
k a a n e  k u j u n d a n u d  H. Pol- 
b e r g .  K i r j a s tu s e d  «Eest i  R a a ­
m at»  ja « A le k s a n d ra »  1991 
256 lk.

INGLISE-VENE-EESTl ME­
DITSIINILINE OSKUSSÕNAS­
TIK. K o o s ta n u d  K B ask in .
T. M erede .  T. Oim. J. Tiidus.
E: Vilde nim . T a l l in n a  P e d a ­
goog i l ine  In s t i tu u t ,  1991.
T r ü k i a r v  200. 44 lk. H ind  25 
kop.

P e e p  K ärp .  PILETITA KÜL MALE MAALE
Eest i  V a b a r i ig i  a e g s e  R a k ­

v e r e  a j a k i r j a n i k u  P e e p  K ä r ­
bi m ä l e s tu s t e r a a m a t  j u tu s ­
t a b  se l le s t ,  k u i d a s  ta  p ä r a s t  
S a k s a  o k u p a t s io o n i  m e t s a
läks .  k u n a  k a r t i s  k ä t t e m a k s u  
S a k s a  a ia l  R a k v e re  a ja le h e
to im e ta j a  k o h a  v a s tu v õ tm is e  
p ä r a s t .  M e e n u tu s e d  löövad  
m e e l d e j ä ä v a  p i ld i  te m a  k i n ­
n iv õ tm is e s t  ia  ü le k u ü la m is -  
tes t.  p o l i i tv a n g i  k o h t l e m is e s t  
Eesti  NSV v a n g l a t e s  n in g  s i ­
s a ld a v a d  e r i t i  m a s e n d a v a  k i r ­
je ld u se  s t a l in l ik e s t  v a n g i ­
l a a g r i t e s t .  K o d u l in n a  s a a b u s  
in v a l i id ik s  t u n n i s t a t u d  a u t o r  
m ä r t s i k u u s  1955. a a s ta l .  S a ­
m a  a a s t a  27. n o v e m b r i l  s a a ­
n u k s  k ü m m e  a a s t a t  p ä e v a s t ,  
mil ta l t  -võeti in im õ ig u sed .

K i i  i u n d a n u d  K n d e l  P a i m a t  

f o t o d  a u t o r i  a l b u m i s t  K i r j a  

t u s  « O i i n n  • >  1 0 9 1 .  1 5 2  ] k .

«KULTUUR JA ELU» n r .  t .
P e a l k i r i a  « R a h v u s k u l t u u r  t a r  Hedi M ä rg e  on ü k s  ne is t ,  

on  h ä d a o h u s »  all  v õ t a b  sõ n a  k e d a  ee s t i  r a h v a  k a n n a t u s t e  
Velly Roots ,  „ t e e m a l  «Meie tee  on  k o d u m a a s t  k a u g e le  
o m a  r i ik  on  m u in s u s t e  m u jn -  p a i s a n u d .  Tem-sga j u tu a j a m i ­
sus»  v a s t a b  a j a k i r j a  küsi-  se  on  v a h e n d a n u d  V. Roots, 
m u s t e l e  T r iv im i V elüs te .  T r ü k i a r v  13 500. 64 lk. +
Ä nu-R ee t  H a u s e n b e r g  e s i ta b  i ä r i e iu t t :  P e d r o  K ru s te n i
t ä h e l e p a n e k u id  K o m im aa l t  • « K au g e lv i ib i ia  k ä e k õ rv a l» ,  
ine. A u s t r a a l i a s  e l a v  laulja-  Hind 1.20 rbl.

«LOOMING» n r .  1.

«RAAMATUVAKSIK» n r .  2/
1990.

J ä r j e k o r d s e s  a lm a n a h h i s  
' ( n r .  3, j õ u lu n u m b e r ,  i lm us 
v a re m )  on  a v a ld a tu d  R o b e r t  
L ou is  S te v e n so n i  e s se e  «R aa­
m a tu d ,  m is  on  m in d  m õ j u s t a ­
nud» .  J a a n  T a m m s a a r e l t  ü le ­
v a a d e .  m is  t u t v u s t a b  1989. a. 
B r a t i s l a v a  l a s t e r a a m a t u t e  il­
l u s t r a t s io o n i  b i e n n a a l i  (BIB), 
jt. k i r ju t i s i ,  lu u le tu s i ,  m u i n a s ­
ju t te  jm . A lm a n a h h ig a  on 
k a a s a s  1991. a. t a b e lk a l e n d e r .  
K o o s ta n u d  A n d r e s  Ja a k so o ,  
kaas :  H en n o  Käo. K i r j a s tu s
«Eesti  R a am at» .  T r ü k i a r v  
50 000. 64 lk. Hind 1.10 rbl.

AHflpeH ri/iaTOHOB. MYCOP- 
HblR BETEP. üoBecTH. Pa£- 
C K B 3 b l . r i y Õ / I H L l H C T H K a .

R a a m a tu s s e  on k o o n d a tu d  
v ä l j a p a i s tv a  v e n e  k i r j a n ik u  
A n d re i  P la to n o v i  <1899 —
1951) k ü m m e k o n d  teo s t  — 
novelli , j u tu s tu s t  ia p u b l i t s i s ­
t ika  v a ld k o n d a  k u u lu v a t  lu ­
gu. m il les t  o a l iu d  n ä g id  e s ­
m a k o r d s e l t  i lm a v a lg u s t  e n am  
k u i  k u u s k ü m m e n d  a a s t a t  t a ­
gas i  i lm u n u d  a j a k i r j a d e s  ia 
a ja l e h t e d e s ,  s e e g a  olid j u u r ­
d e p ä ä s u t a  lu g e j a t e  la ia le  r i n ­
gile. K o o s ta n u d  ia s a a t e s õ n a  
k i r j u t a n u d  -Je le n a  Š ub ina ,  
k a a n e  k u j u n d a n u d  N Onk. 
336 lk. K i r j a s tu s  «Eesti  R a a ­
m at» ,  1991.

VLADIMIR BEEKMAN. P e r ­
s o n a a ln im e s t ik .

P e r s o n a a lb ib l i o g r a a f i a  s i ­
s a ld a b  V lad im ir  B eek m an i  
a u to b io g r a a f i a ,  teos te  k r o n o ­
loogilise  loe te lu  ja k a h e o s a ­
lise k i r i a n d u s n i m e s t j k u .  K o o s­
ta n u d  M a r ik a  K uu len ,  k aas ;  
L inda  T am m. Eesti  R a h v u s ­
r a a m a t u k o g u .  1991. T r ü k i a r v  
1300. 224 lk. Hind 2.50 rbl.

KIRJASTUS «FRATRES» p a ­
kub :  ARNOLD SCHÖNBERGI
TEOSTE NIMEKIRI.

R a a m a tu k e s e s  on  kõ ig i  A. 
S c h ö n b e r g i  lo o d u d  m u u s i k a ­
teos te .  s e a d e te ,  t e k s t i d e  ia 
r a a m a t u k ä s i k i r j a d e  tä rm e  loe­
telu. L is a tu d  o n  loom ise  d a a ­
tum . teo se  e s i ta m is e  ko o sse is ,  
a n d m e d  esrnakir ia_staia  k o h ta  
im. K o o s ta n u d  M a rk o  L õ h ­
m u s .  N im ek ir i  s a a d a v a l  K on­
s e rv a to o r iu m is ,  f i rm a  «Meloo­
dia» k a u p lu s te s .  n ood ipoes .  
V a n a l in n a  M u u s ik a m a ja s .
T Pe d i  k u l t u u r h a r i d u s e  k a ­
teed r is .  B r o š ü ü r i  s a a b  te l l i­

d a  (h ind  1 rbl.),  s a m u t i  n a g u  
« S cr io ta  M usica l ia»  a r t i k l i k o ­
g u m ik k u  « A rno ld  S c h ö n b e rg »  
(hind 2.90) r a h a k a a r d i g a  a a d ­
ress i l :  Tallinn  200009, V a b a ­
d u s e  130. « S c r ip ta  Musicalia»  
(tel. 51 45 96).

EESTI KEELE JA KIRJAN­
DUSE KATEEDRI TOID II.

S i s a ld a b  k a h e k s a  tööd. 
n e n d e  se a s  Viivi M a an so
« E es t ik ee ls e is t  p e d a g o o g ik a  
t e rm in e is t» ,  M a r t in  E ha la  
«EKp k ee le p o l i i t ik a s t  a a s t a ­
tel 1978— 1987». E s te r  Al­
lase  « M ä rk s õ n a d  Viivi L u ige  
l u u le k o g u s  « R ä n g a s t  r õ õ ­
m ust»»  jt. Teised a u to r id
Mati E re lt .  Leo Vil land
K r i s ta  K e rg e .  J a a n  õ i s p u u  

M a rg i t  L e h tm e ts .  K o o s ta ­
n u d  J a a n  Õ ispuu . E. Vilde 
n im . T a l l inna  P e d a g o o g i l in e  
In s t i tu u t .  1991. T rü k ia r v  
200. 106 lk.

«NOORUS» n r .  3.
A v a ld a b  p a a r k ü m m e n d  k i r ­

ja tü k k i .  n e n d e  s e a s  Vaike 
K a r b u s e  r e i s im u l j e d  T o n g a  
K u n in g r i ig i s t  (üles k i r j u t a ­
n u d  -T i ina_  M aiberg ) .  P r i i t  
H õ b e m ä e  k õ n e lu s  E esti  ro k k -  
m u u s i k a m ä n e d ž e r i  J ü r i  Ma 
k a r o v i g a  it. T r ü k i a r v  75 600. 
40 lk. H ind  80 koo .

K e v ad e  a lg u s  toi lu g e ja te le  
m e e ld iv a  ü l la tu se .  T rü k k a l id  
ä r k a s i d  t a lv e u n e s t  ia i lm a v a l ­
g u s t  n äg i  k o r r a g a  « L oom in­
gu» n ä ä r i -  ia k ü ü n l a k u u  
n u m b e r .  L u u le s  ü t l e v a d  e s i ­
m e s e n a  m a in i tu d  nurrlb r is  
o m a  sõ n a  M ats T ra a t .  Muia 
V e e tam m  ia K a t r in  L a u r .  a r ­
m e e n ia  p o e e d i  H o v h a n n e s  
G r ig o r j a n i  lu u le t  on  tõ lk i ­
n u d  K alle  K ä s p e r  ia G o h a r  
M a rk o s ja n .  n r o o s a t  a g a  J a a n  
K an g i la s k i .  Leo K u n n a s  ia 
M a im u  B e rg .  L u g e m is e l a m u s t  
o a k u v a d  Veel soom e  k i r j a n i ­
k u  L e e n a  K ro h n i  m i tu  e s ­
se e d  <tõlk. M a r t  M äger) .  E n ­

del  Nirgi m e e n u tu s e d  k i r j a n ­
d u s l i k e s t  tu tv u s t e s t .  k o k k u ­
p u u t e d  A u g u s t  Ja k o b so n i .
P a u l  R um m o ia Egon  Ranne-  
t ig a  n in g  K ar l  Gailit i m ä le s ­
tu s i  A u g u s t  Gailit ist .  H a l jan d  
U dam , Ott R aun , Uno L ah t  
ia L a u r i  V a h t r e  m õ t i sk le v a d  
v a s t a v a l t  o m a  k i r j a p a n e k u ­
tes : «See v õ i t j a t e  m aa i lm » .
« S u u r  p ö ö re  e e s t lu se s » .
«Miks t a s u b  a r m a s t a d a  K a p ­
l insk i t»  ja «Millal lõ p p es
Eesti  aeg?». A v a ld a tu d  on k a  
T iina  Kirsi e t t e k a n n e  «Opti­
k a  J a a n  K ro ss i  a ja lo o l i s te s  
r o m a a n id e s »  k i r i a n ik u  j u u ­
beli le  p ü h e n d a t u d  k o l lo k v iu ­

mil m ö ö d u n u d  a a s t a  v e e b  
r u a r i s  T a l l innas .  A r v u s tu s te  
v e e r g u d e l  on  k r i i t i k u t e  pii  
gu all  J a a n  Malini. Rudo lf  
Rimmeli. M ario  K iv is t iku  J ü ­
r i  Talveti ,  K a t r in  Väli. Rein 
R aua  ia E d g a r  S a v i s a a re  
r a a m a t u d .  R i n g v a a t e s . on  a n ­
tu d  k i r j a t ü k k  H e r t a  Laipai  
e a  ju u b e l ik s  (Heljo M änd). 
P i r e t  V i i rese  « P o s im in e  r a h  
v u s l ik u  k o s m o p o l i t i sm i  ü m ­
b e r » .  Ott O ja m a a  «K ir jan-  
d u s k o n t a k t i d  t a a s tu v a d »  it. 
T r ü k i a r v  9000. 144 lk. Hind 
2 rbl.

«LOOMING» n r .  2.
N u m b r i  ia ü h t l a s i  k a  l u u ­

l e v e e r u d  a v a b  E ne  Mihkel-  
son. V ä r s s id e g a  e s in e v a d  
veel Ott R a u n .  Leelo  T u n ­
gal L ivia  Viitol ja P e e p  P e d -  
inanson :  I n d r e k  H i rv  on  a g a  
h o l lan d i  k e e le s t  v a h e n d a n u d  
f laam i k i r j a n ik u  W illem M. 
R o g g e m a n i  luu le t .  Tija Too­
m e ti l t  on  novell  « I s a m a a  s u ­
vi» Leo K u n n a s  i ä tk a b  ia 
n a n e b  lõpuDunkti van g lam i l -  
r o ö d  k i r j e ld a v a le  p ik e m a le  
u n u s tu s e l e  « K u s tu m a tu  v a l ­
g u se  m aa i lm »  (vt. «Looming»  
n r  11. 1990 ia  n r .  1 1991).
P ro o s a p a lu  on  a n d n u d  veel  
V es ipapp .  P r i i t  U r in ?  ia T a r ­
mo T eder .  Edasi  le iam e si i t  
r u b r i i g i  « K i r ia n ik u d  o m a  
ööst»  k u s  1969. a. k i r ia -  
>andud k ü s i t lu s e le  v a s t a b

e n a m  ku i  s a j a  r a a m a t u  a u ­
to r  ing l ise  k i r j a n ik  R o b e r t  
G r a v e s  (1895— 1985 — tõlk 
Mati Soom re).  USA Cornell i  

ü l ikooli  p r o f e s s o r i  Michael  
Scam m ell i  a r t ik l i  «P i lk  t s e n ­
s u u r i l e  ia se l le  a ja loo le»  
(tõlk. Raul Kilgas) ia S eppo  
Z e t te rb e rg i l t  m õ n in g a id  ha ia -  
m ä r k m e id  Soom e ia Eesti  
poli i t i l is te  s u h e t e  k o h ta  1918 
— 1940 (k ä s ik i r j a s t  tõ lk in u d  
P i r e t  Saluri) .  M a g n u s  I lm ­
jä r v  e s i ta b  a r h i iv im a te r j a l i d e  
a lu se l  n ä i te id  Soom e r a a d io  
e e s t ik e e l s e te s t  s a a d e t e s t  a a s ­
ta il  1939 — 1940 n in g  t u t v u s ­
t a b  m eie  k u u la j a t e  k i r iu  
Soom e R in g h ä ä ä l in g u le .  Evald  
L aasi  k i r j u t a b  teem a l  «Eesti 
r i ig ü u h id  m õ i s t a v a d  e n d a  
ü le  k o hu t» .  A r t ik l i te  o sa  lõ­

p e t a b  Raul K ilgas  s õ n a v õ t u ­
ga  « J u m a la te  h ä m a r u s e s t» .  
R a a m a tu te  r e a s t  on  v õ e tu d  
v a a t lu s e  a l la  Ene M ihke lson i  
l u u le k o g u  «V õim alus  õ u n a s t  
lo obuda» ,  V e e ra  S a a r e  r o ­
m a a n  «M aa h ind» .  A rv o  Val- 
ton i  ju tu k o g u  «Üks t u n d '  To- 
ledos» .  Avo Ü p r u s e  r o m a a n  
« K oo p a in im esed »  ia S tock  
ho lm is  k i r j a s t a t u d  M a rd i  
V a lg e m ä e  « Ik k a  t e a t r i le  
m õeldes» .  A r v u s t a j a d  on v a s ­
t a v a l t  A s tr id  Re in la  E in a r  
M aasik .  M a r ik a  Mjkli. Ülo 
M a t th e u s  ia Joe l  Sang.  R in g ­
v a a d e  s i s a ld a b  Aksel  T a m ­
melt. « V ä l javõ t te id  k i r i a s t  
« R e m m e lg a - m o n o g r a a f ia  k i r ­
ju ta ja le»» .  H o lg e r  P u k i l t  «Ro­
b e r t  Vaidlo ju ube l i le  m õ e l ­
des»  im. T r ü k i a r v  12 600. 
144 lk. Hind 2 rbl .
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traditsiooni kohaselt aset 
1. aprillil 1991. a. kell 19 
Tallinna Linnahallis. Kaasa 
löövad «Revalia Cabaret» 
jt„ kunstikollektiivide artis­
tid. Jälgigem reklaami!

V õtnud arvesse huu- 
morisõprade soove 
ja lähtudes «Meie 

Matsi» statuudist, otsustas 
«Meie Matsi» žürii häälte­
enamusega anda 1991. 
aasta «Meie Mats» ETKVL

Äsja manalasse varisenud 
VELLO VIISIMAA teeneid 
eesti huumori arendamisel 
hinnati mälestuspreemiaga.

koondise «Auto» preemia 
ja Eesti A jakirjanike Liidu 
diplom  kunstnik

EDGAR VALTERHe.

EDGAR VALTCRi ja teis­
te «Meie Matsi» laureaati­
de kohtumine Eestimaa 
huumoripubiikuga leiab

EDGAR SPR1IT, 
«Meie Matsi» žürii sekretär

Kuulnud Edgar Valterit tabanud kõrgest autasust, tahtsime koostada selle 
auks väikese galerii tema joonistatud matsidest. Ootamatult selgus, et on ai­
nult üks (!) karikatuur, kus Valter on kujutanud matsi (tõsi, selle pildi peal 
on küll lausa matsikari). Hoopis rohkem on Valter joonistanud väärikaid här­
rasmehi. Nendest olimegi sunnitud koostama oma galerii.

T oo seal on hobune, kes 
elab üksi ü ks iku l saa­
rel. Ta sööb rohtu. Taa­
mal on  paat. SeUe paa­

diga hobune tuligi siia. Selle 
paadiga läheb ta  siit kunagi 
m inem a.

Ta pole m ingi nohik, vas­
tup id i — talle m eeldib teiste  
hobustega seltsida; üksinda on 
ta l igav, ta tahaks m idagi 
ära teha, teistele kasu lik  ol­
la. Praegu sööb ta  rohtu  ning  
samas m õtleb ta  tu leviku le .

Tu lev ikus tahab ta teiste  
hobuste juurde tagasi m inna  
ja  neile öelda: «See peab ju  
kord om eti m uu tum a!»

Ja teised hobused pärivad  
tem alt: «Mis asi see m u u tu ­
ma peab?»

Ja tem a vastab: «Meie elu 
peab m uutum a. See pole ju  
m ingi elu. Mõelge, ku i õnne­
tud  me oleme! See ei saa ju  
nii enam  edasi kesta.»

Aga kõige prisliem ad hobu­
sed, need, kes on kõige pa­
rem a toidu peal ja keda ra ­
kendatakse selle maailma 
tipp juh tide surnuvankrite  ja 
kuningatõldade ette ning kel 
on peas õlgkübarad, tahavad

JACQUES PR1zVERT’i LUGUSID LOOMADEST 2.

HOBUNE ÜKSIKUL SAAREL
teda iga hinna eest va ikim a  
sundida, m istõ ttu  va idlevadki 
talle vastu:

«Mille üle sa kaebad, hobu­
ne? Kas sa pole siis inimese 
suurim  sõber ja  vend?»

Ja kõ ik need prisked hobu­
sed naeravad meie ü ks iku  
hobuse üle, m ille peale teised  
hobused, tavalised veoloomad, 
ei söanda enam  oma arva­
m ust vä lja  öelda.

Aga meie ü ks ik  hobune 
sealt ü ks iku lt saarelt vastab:

«K ui m a olengi inim ese 
suurim  sõber ja  vend, ei soo­
vi ma sellegipoolest seda enam  
olla. Samas ku i inim ene on 
m eid kingitustega m eelitanud, 
on tema headusel ometigi p ii­
rid; inim ene leiutas meie tar­
beks piitsa, kannused, silm a­
klapid, aisad ; inim ene -pani 
meile rauad suhu ja taldade

alla. See veel selleks, see raud  
oli vähem alt kü lm , aga et 
m eid ergutada, märgistas ta  
m eid kuum a rauaga . . .  M ul 
on sellest kõigest villand. Ma 
olen nõus inim esele tagasi 
andm a m ulle k ing itud  ehted, 
kuid  enne seda teeksim e m õ­
ningad tehted. Mis õigusega 
kirju tas inim ene tõsimeeli ja 
veel suurte tähtedega sein­
tele tallides, ratsaväe kasar­
m utes, tapam ajades, hipodroo­
m idel ja  hobuselihapoodides 
«A R M A ST A G E  LOOMI!»? Kas 
pole see ilm ne vasturääkivus  
inim ese sõnade ja  tegude v a ­
hel?»

Ja m eie  - hobune on veen ­
dunud, et teised hobused te ­
da m õistavad ja  et siis lähevad  
nad kõik koos inim este ju u r ­
de ja räägivad neile i«sa ja 
rargti:

«Härrased. me võime ka

edaspidi vedada teie vankreid, 
atru, korraldada võidujookse 
või teha m uusugust tööd, kuid  
tõdegem siiski, et tegu on 
meiepoolse vastutu lekuga. Kas 
poleks aeg m eile tasuda sa­
maga? Oleme kuulnud , et te 
sööte, ku i m e oleme juba  
surnud, m eie laipu. Meiegi- 
poolest, ku i teile seesugune 
to it meeldib. Eks ta ole m ait­
seasi — m õned söövad hom ­
m ikueineks kohvi kõrvale 
kaeru, teised joovad kaerte 
peale šokolaadi. Aga pole 
harv ka  juhus, m il te m eid  
peksate. Nii ei tohiks te küll 
enam  toimida. Ja veel. Me 
soovime kaeru süüa kolm  kor­
da päevas, joogiks värsket 
ve tt ning meie vastu  tuleb  
olla aupaklik . m e oleme ik ­
kagi hobused, aga m itte  m in ­
gid härjad! Lepime kokku  
nii: niipea kui meid lüüakse,

m e ham m ustam e; ku i meid  
lüüakse veel, on lööja m ana­
la teel! Me lõpetasime.»

Seesuguse kõne peale saa­
vad inim esed aru, et nende 
senine käitum ine jätab soo­
vida, ning m uudavad oma 
meelt.

Ja meie ü ks ik  hobune nae­
ratab rõõm ust, sest peagi 
leiabki kogu öeldu aset. Ta 
tahaks laulm a hakata, aga 
ta on siin saarel üksi, tem a  
aga armastab laulda kooris. 
Siis hüüab ta kõigest väest, 
igaks juhuks: «Elagu vaba­
dus!»

Teistel saartel teised hobu­
sed kuulevad teda ja  hüüa­
vad omakorda kõigest väest: 
«Elagu vabadus!»

Kõik inimesed, nii saartel 
ku i ka m andritel, kuulevad  
mingeid karjeid ja pärivad  
üksteiselt, et m is on ju h tu ­
nud, et kes seal niimoodi ka r­
jub. K ui Jcuuldakse, et hobu­
sed, keh ita takse õlgu ja ra- 
hunetakse.

Aga inim esed ei aimagi, 
mida hobused nendega teha 
kavatsevad . . .

Tõlk inud  
LAURI LEESI
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60 1 2 46; m as inak iri —  60 27 93; kuu lu tused  —  60 1 9 24.

«S irp» ilm u b  k o rd  nädalas re e d e ti. V ä lja a n d ja  firm a  «K odam u». Ta llinn . Toom pu ies tee  18.
EKP K e skkom itee  K irjas tuse  trü k ik o d a , T a llinn , Pärnu m nt. 67-a.
M a h t 4 trü k ip o o g n a t. T iraaž 30 600.
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Tellim ise  n r .  i:j?H

Toimetus kä­
sikirju ei ret- 
senseeri ega ta­
gasta. Praakek­
semplaride kor­
ral pöörduda 
kirjastuse teh­
nilise kontrolli 
osakonna poo­
le tel. 68 14 11.


